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KUN TIL ANVENDELSE I PRIVATE HJEM • LÆS ALLE ANVISNINGER INDEN BRUG

BEMÆRK: GEM DISSE ANVISNINGER. GEM TIL SENERE BRUG.

GENERELLE ADVARSLER

1.	 �DU MÅ IKKE betjene den, hvis ledningen eller stikket er 
beskadiget. Bortskaf eller returner til et autoriseret ser-
vicefacilitet for undersøgelse og/eller reparation.

2.	� DU MÅ IKKE føre ledningen under gulvtæpper. DU MÅ 
IKKE tildække ledningen med sengetæpper, tæpper, 
løbere eller tilsvarende tildækninger. DU MÅ IKKE føre 
ledningen under møbler eller apparater. Før ledningen 
væk fra steder med meget trafik og hvor man kan falde 
over den.

3.	� Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 
producenten, producentens serviceagent eller lignende 
kvalificerede personer for at undgå farer.

4.	� Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af perso-
ner (herunder børn) med nedsatte fysiske og mentale ev-
ner, svækkede sanser eller manglende erfaring og viden, 
medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i appara-
tets korrekte anvendelse af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed.

ADVARSLER VED BRUG

5.	� Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og 
personer med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat 
følesans eller manglende erfaring og viden, hvis de har 
fået vejledning eller instruktion vedrørende brug af appa-
ratet på en sikker måde og forstår de involverede risici.

6.	� Børn skal overvåges for at sikre, at de IKKE leger med 
apparatet.

7.	� Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn.

8.	� Inden rengøring eller vedligeholdelse skal stikket til appa-
ratet tages ud af stikkontakten.

9.	� DU MÅ IKKE røre ved stikket eller apparatet med våde 
hænder.

10.	� MÅ IKKE bruges, hvis filtrene ikke er på plads.

11.	� Brug kun Shark®-filtre og -tilbehør.

12.	� DU MÅ IKKE beskadige ledningen:

	 a) ��DU MÅ IKKE trække eller bære apparatet ved hjælp af 
ledningen, og undlad at bruge ledningen som håndtag.

	 b) �DU MÅ IKKE trække stikket ud ved at trække i lednin-
gen. Tag fat i stikket, ikke ledningen.

	 c) �DU MÅ IKKE placere apparatet oven på ledningen, 
lade ledningen komme i klemme i døråbninger, trække 
den rundt om skarpe hjørner eller efterlade den tæt på 
varme overflader.

13.	� DU MÅ IKKE bruge den, hvis åbningerne er blokeret. Hold 
apparatet fri for støv, fnug, hår og andet, som mindsker 
luftstrømmen.

14.	� DU MÅ IKKE bruge apparatet hvis luftstrømmen er be-
grænset. Hvis luftvejene bliver blokerede, så sluk appara-
tet og tag stikket ud af stikkontakten. Fjern alle tilstopnin-
ger, inden du tilslutter og tænder apparatet igen.

15.	� DU MÅ IKKE bruge apparatet, hvis det ikke fungerer, som 
det skal, er blevet tabt, beskadiget, efterladt udenfor eller 
er blevet nedsænket i vand.

16.	� DU MÅ IKKE placere apparatet på ustabile overflader 
som f.eks. stole eller borde.

17.	� DU MÅ IKKE bruge på følgende områder:

	 a) Våde eller fugtige overflader

	 b) Udendørs områder

	 c) �Steder, der er indelukket og kan indeholde eksplosive 
eller giftige dampe (lightervæske, benzin, petroleum, 
maling, malingsfortyndere, mølbekæmpelsesmidler 
eller brændbart støv).

18.	� Sluk for alle knapper, før apparatets stik trækkes ud.

19.	� Træk stikket ud af stikkontakten, når den ikke er i brug, 
og før vedligeholdelse eller rengøring.

20.	��Aftør udvendige overflader med hånden brug kun vand. 
Hvis den vaskaftørres med rengøringsmidler, kan appara-
tet blive beskadiget.

21.	� Sørg for, at filteret er på plads efter rutinemæssig vedli-
geholdelse.

BATTERIADVARSLER

22.	�Batteriet skal bortskaffes på forsvarlig måde, inklusive 
holdes væk fra børn, da brugte batterier kan forårsage 
personskade.

	�ADVARSEL: Fare for kemisk forbrænding. Opbevar batte-
rier utilgængeligt for børn.

	� Dette produkt indeholder en litium knap/knapcellebatteri. 
Hvis et nyt eller brugt litium knap/knapcellebatteri sluges 
eller indtages, så kan det forårsage alvorlige indvendige 
forbrændinger og kan medføre dødsfald på blot to timer. 
Sørg altid for at sikre adgangen til batterirummet. Hvis 
batterirummet ikke lukker forsvarligt, så stop med at an-
vende produktet, udtag batterierne og opbevar dem util-
gængeligt for børn. Hvis du har mistanke om, at batterier 
kan være blevet slugt eller indtaget, så søg omgående 
lægehjælp.

Tag stikket ud, eller afbryd strømmen til 
apparatet, inden du udfører vedligeholdelse.

 �ADVARSEL 
FOR AT MINDSKE FAREN FOR BRAND, 
ELEKTRISK STØD ELLER PERSONSKADER: 

Udtag det medfølgende filter fra 
emballagen inden betjening

Læs og gennemgå betjenings- og brugervejledningen.

�Indikerer fare for personskade, død eller omfattende skade på ejendele, 
hvis dette advarselssymbol ignoreres.

Udelukkende beregnet til indendørs husholdningsbrug.

�Når der anvendes elektriske apparater, skal de grundlæggende 
sikkerhedsforholdsregler altid overholdes, inklusive følgende:
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OPSÆTNING AF APPARATET

Dele:
1.	 Udblæsningsventil
2.	 Kontrolpanel
3.	 Frontskærm
4.	 Luftrenserkrop
5.	 Indsugningsventil
6.	 Filter
7.	 Filter dør

1.	 Fjern filterdækslet i bunden af luftrenseren. 2.	 Tag filteret ud af apparatet og fjern 
emballagen, sæt det derefter tilbage  
i enheden. KØR IKKE luftrenseren 
medmindre filteret er fjernet fra 
emballagen og korrekt geninstalleret. 

3.	 Når filteret er installeret, kan du sætte 
filterdækslet på plads igen. Drej 
filterdækslet, indtil det klikker på plads. 

4.	 Sæt apparatet på en flad gulvoverflade, 
mindst 8 cm fra vægge og objekter. 

5.	 Slut apparatet til en stikkontakt, og tryk på 
tænd-knappen på det øverste kontrolpanel. 

6.	 Når apparatet er tændt, vil det begynde 
at analysere luftkvaliteten, hvilket 
indikeres af de roterende lys. Efter  
et par sekunder vil apparatet vise  
den nuværende luftkvalitet, og du kan 
tilpasse indstillingerne på din enhed.

TIPS TIL OPSÆTNING AF APPARATET 
•	 Sørg for at apparatets frontpanel vender  

væk fra den nærmeste væg.
•	 Ryk ikke apparatet, mens det kører. Sluk for 

strømmen og træk apparatets stik ud, før  
du rykker det. 

•	 Sørg for at ventilerne ikke er blokerede.
•	 Placer ikke ting på luftrenseren. 
•	 Placer ikke luftrenseren i nærheden af 

varmeapparater og radiatorer. 
•	 Hold apparatet væk fra direkte sollys, og væk 

fra vand og andre væsker. 
•	 Hold alle nærliggende døre og vinduer lukket, 

mens luftrenseren kører.
•	 Undgå brug i meget fugtige omgivelser.

1.

2.

3.

7.

4.

5.

6.

8 cm  
minimum

4 5 6

32

Fjern filteret  
fra dets 

plastikemballage

1
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KONTROLPANEL

Din luftrenser er udstyret med et kontrolpanel øverst på apparatet, og en skærm på fronten af apparatet.

ØVERSTE KONTROLPANEL
Indeholder funktioner, der giver dig mulighed for at tilpasse 
indstillingerne.

FRONT DISPLAYSKÆRM
Viser status på den nuværende luftkvalitet baseret på Air  
Info-tilstanden, der er valgt i det øverste kontrolpanel.

ØVERSTE KONTROLPANELKNAPPER

MAX

 Tænd/Sluk: Tryk for at tænde eller slukke.  

 ��Luftinfo: Tryk for at skifte mellem visningsmulighederne for luftkvalitet.  
Se afsnittet Luft-informationsindstillinger for flere oplysninger.

MAX

 �Auto-tilstand: Tryk for at tænde for Auto-tilstand. Med denne indstilling 
justeres ventilatorhastigheden baseret på luftkvalitetsmålinger i realtid. 
Når luftkvaliteten forbedres, vil ventilatorhastigheden mindskes.  
Hvis luftkvaliteten forværres, vil ventilatorhastigheden øges.  
Lad dit apparat forblive i auto-tilstand for optimal ydeevne.

 �Filterlevetid: Tryk for at vise den resterende filterlevetid. Når filteret 
har 0% tilbage, vil FILTERLEVETID-knappen lyse for at vise, at filteret 
trænger til udskiftning. Se afsnittene Installering og Fjernelse af filter 
for flere oplysninger.

MAX

 �Lysstyrke: Justerer lysstyrken på både frontskærmen og det øverste 
kontrolpanel. Skift mellem 3 muligheder: Fuld lysstyrke, delvist 
dæmpet, fuldt dæmpet.

MAX

 �Slukningstimer: Indstil antallet af timer, som luftrenseren skal køre, 
før den automatisk slukker. Timeren kan sættes til mellem 1-12 timer.

MAX

 �Ventilationshastighed: Juster hastigheden på blæseren. Vælg en 
af 4 indstillinger: 1 Lav, 2 Medium, 3 Høj, 4 Maks. Bemærk: Hvis 
ventilatorhastigheden ændres manuelt, deaktiveres auto-tilstand. 
Se afsnittet Optimering af ventilatorhastighed for tips til optimal 
ventilatorindstilling.

 �Optimer ydeevne i øko-tilstand: Efter at statussen 100% ren luft er 
opnået i 10 minutter i auto-tilstand, vil din luftrenser gå i øko-tilstand. 
Dit apparats filterlevetid og elektricitetsforbrug vil blive optimeret!

 �For at styre dit apparats bip-lyde, skal du holde Luftinfo- og 
Børnelås-knapperne nede på samme tid i to sekunder.

LUFT INFOINDSTILLINGER

Den indbyggede sensor registrerer din luftkvalitet for at give dig oplysninger i realtid. Brug LUFTINFO-knappen til at skifte mellem 
mulighederne for visning af luftkvalitet.

INFO FRONTSKÆRM AFLÆSNING I REALTID

% LUFTKVALITET Viser vurderingen af luftkvaliteten:
• Ringe: 0%–69% • Rimelig: 70%–84% • God: 85%–100%

Hvis dit apparat viser 100% betyder det, at luftkvaliteten er virkelig god. 
Hvis luftkvaliteten falder, så vil procentdelen ligeledes ændre sig.

TILBAGEVÆRENDE TID
Viser den estimerede tilbageværende tid, indtil luftkvaliteten når vurderingen- God: 85-100%

PARTIKELSTØRRELSE PM-værdien (partikelformende stof) er mængden af partikler i din luft, målt i mikrogram (μg) 
pr. kubikmeter. Din luftrenser måler tre partikelstørrelser, PM1, PM2.5, and PM10.

PM1
 

MAX

Viser mængden af PM1-størrelse partikler i luften inklusive vira og allergener.

PM2.5
 

MAX

Viser mængden af PM2-størrelse partikler i luften inklusive røg og bakterier.

PM10
 

MAX

Viser mængden af PM10-størrelse partikler i luften inklusive støv, mug og pollen.
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FORSTÅ DIN LUFTKVALITET

Ringene på front- og topdisplayet skifter farve, efterhånden som din luftkvalitet ændres, så du nemt kan holde øje med din luftkvalitet,  
selv når du er langt fra apparatet. 

GOD
85-100% 

 

En blå ring betyder, at din luftkvalitet 
er god, med et lavt niveau af 

partikelkoncentration.

RIMELIG
70–84% 

 

En ravfarvet ring betyder, at din luftkvalitet 
er rimelig med et middel niveau  

af partikelkoncentration. For bedre 
resultater hæv ventilationshastighed  

eller vælg auto-tilstand.

RINGE
0–69% 

 
 

En rød ring betyder, at din luftkvalitet 
er ringe og med et højt niveau af 
partikelkoncentration. For bedre 

resultater hæv ventilationshastighed  
eller vælg auto-tilstand.

Bemærk: Luftkvalitetssensorerne bruger et kumulativt partikelantal på tværs af alle PM-størrelser til at bestemme procentdelen af ren luft. 

OPTIMERING AF VENTILATORHASTIGHED

Din luftrenser har 4 indstillinger til ventilatorhastighed. Juster ventilatorhastighed for at optimere din rengøringsevne. 

SKÆRM HASTIGHED ANBEFALES TIL

1. Støjsvag betjening

2. Reducering af lugte

3. Reducering af allergener

4. Maksimal rengøring

FEJLFINDING

PROBLEM LØSNING

Hvad er de anbefalede indstillinger? •	Vi anbefaler at bruge denne luftrenser i auto-tilstand. Auto-tilstand udnytter din luftrensers 
partikelsensor, og denne justerer luftrenserens ventilatorhastighed automatisk. Højere 
ventilatorhastigheder virker bedst for allergikere og i snavsede miljøer.  

Hvad er øko-tilstand? •	Efter 100% luftkvalitet er opnået i 10 minutter i auto-tilstand, vil din luftrenser gå i øko-tilstand.  
Din ventilator vil slukke indtil partikler detekteres. Dette vil optimere dit filters levetid.

Kan jeg slå lyden fra min luftrensers bippen? •	For at styre dit apparats bip, hold Luftinfo- og Børnelås-knapperne nede på samme tid i to sekunder.

Hvorfor virker mit kontrolpanels knapper ikke? •	Børnelåsen er måske aktiveret på din luftrenser. Tryk på Børnelås-knappen i to sekunder for at 
ændre denne indstilling.

Hvorfor er min luftkvalitet altid 100%? •	Hvis din luftrenser viser en blå ring, er din luftkvalitet god. Men luftkvaliteten vil variere efterhånden 
som forurenende stoffer kommer ind eller udvikler sig i dit hjem. Aktiviteter såsom rygning, 
madlavning, afbrænding af stearinlys eller rengøringsprodukter i sprayform (blandt andet) kan tilføre 
forurenende stoffer til din luft. Vores Clean Sense IQ-teknologi sporer denne variation i realtid, og 
justerer i takt med at partiklerne spores. Besøg: sharkclean.eu for flere oplysninger.

Hvorfor er min luftkvalitet aldrig 100%? •	Hvis din luftkvalitet aldrig når 100%, skal du sørge for, at filteret installeret korrekt og uden dets 
oprindelige plastikindpakning. Handlinger såsom rygning, afbrænding af stearinlys, at have en 
luftfugter kørende, åbne vinduer og madlavning (blandt andet) kan tilføje flere forurenende stoffer 
til din luft. Sørg for at undersøge dit miljø og fjern alting, der kan forårsage dårlig luftkvalitet. 

Hvorfor vibrerer eller laver min luftrenser mærkelige, 
høje lyde?

•	Sørg for at apparatet er sat ordentligt på dets sokkel og på en flad, plan overflade.

Hvorfor er der ingen luftstrøm? •	Hæv ventilatorhastigheden på dit apparat for at forbedre ydeevnen. Sørg for at al emballage er 
fjernet fra filteret, og at det er korrekt installeret i apparatet. Tag apparatets stik ud og tør støv  
eller snavs af indsugnings- og udluftningskanalerne.

Kan jeg vaske filteret? •	Nej, filteret kan ikke vaskes. Hold filteret væk fra vand, og smid det ud, når det er snavset. 

Hvor ofte bør jeg udskifte mit filter? •	Vi anbefaler, at du udskifter dit filter hver 6-12 måned. 

Hvordan optimerer jeg mit filters levetid? •	For at maksimere levetiden på din luftrensers filter anbefaler vi, at du vender og drejer dit filters 
retning hver tredje måned. Det vil hjælpe med at udligne og balancere fordelingen af opfangede 
partikler i hele filteret, hvilket giver mulighed for forlænget brug.

Hvor kan jeg købe reservefiltre? •	Du kan købe reservefiltre fra udvalgte forhandlere eller på: sharkclean.eu

Kundeservice
For yderligere hjælp, ring til 0800 8620453. 



D
A

N
SK

INSTALLERING OG FJERNELSE AF FILTERET

BEMÆRK: Fjern altid al beskyttelsesemballage fra filteret før installation.

Når filterets timer har 0% tilbage, vil FILTERLEVETID-knappen på det øverste kontrolpanel blinke, hvilket indikerer, at det er på tide at installere 
et nyt filter.

1.	 Sluk for og træk stikket ud af apparatet før du fjerner eller 
installerer filtre.

2.	 Fjern filterets dæksel fra bunden af apparatet ved at dreje 
filterdækslet til åben-positionen og tage filteret ud.

3.	 For at fjerne det gamle filter skal du trække det ud via  
tapperne øverst og nederst på filteret (2). Smid det  
gamle filter i skraldespanden.

4.	Fjern al emballage og indpakning fra det nye filter.

5.	 Indsæt det nye filter, og sæt derefter filterdækslet på plads igen. 
Drej filterdækslet til det klikker på plads.

6.	 Slut apparatet til strømmen igen og tænd for den. Kalibreringen 
vil begynde.

7.	 Efter installation af et nyt filter, tryk og hold Filterlevetid-knappen 
på det øverste kontrolpanel nede i 3 sekunder for at nulstille 
filterlevetidsprocenten. Apparatet vil bippe, når filterets levetid  
er nulstillet til 100%.

Bortskaffelse af brugte filtre 
Filtre kan ikke renses eller genbruges. Når du har fjernet et brugt filter, skal du pakke det i en lufttæt plastikpose til bortskaffelse. Bær handsker, 
når du håndtere snavsede filtre, som en ekstra sikkerhedsforanstaltning.

VEDLIGEHOLDELSE AF DIN LUFTRENSER

BEMÆRK: Tag altid apparatets stik ud, før du foretager rengøring eller vedligeholdelse.

Udvendig rengøring: 
For de bedste resultater skal du rengøre apparatets ydre hver anden 
måned eller efter behov. Brug en mikrofiberklud til at fjerne støv. 
Tør apparatets ydre af med en mikrofiberklud gjort fugtig med 
varmt sæbevand. Undgå overskydende vand og slibende kemiske 
rengøringsmidler for at forhindre skade.

For at maksimere levetiden på din lufterensers filter, anbefaler vi at 
du vender og drejer dit filter hver tredje måned. Det vil hjælpe med 
at udligne og afbalancere fordelingen af opfangede partikler i hele 
filteret, hvilket giver mulighed for forlænget brug.

Indvendig rengøring: 
For de bedste resultater skal du rengøre apparatets indre hver anden 
måned eller efter behov. Fjern filterdækslet, tag filteret ud og brug 
en støvsuger eller en mikrofiberklud til at fjerne støv og snavs fra 
apparatets indre. BRUG IKKE slibende kemikalske rengøringsmidler 
på indersiden af apparatet.

3

Fjern filteret 
fra dets 

plastikemballage
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TILGÆNGELIGT TILBEHØR

BESTIL EKSTRA TILBEHØR OG RESERVEFILTRE

Ekstra tilbehør og reservefiltre er tilgængelige på sharkclean.eu

SHARK® NANOSEAL SOKKELFILTER MED ÆGTE HEPA
Fanger 99,97% af store, små og mikrostørrelse partikler fra luften.

Fjernbetjening
Brug fjernbetjening til at betjene din luftrenser på afstand.

FJERNBETJENING-KNAPPER

1.	� Tænd/Sluk: Tænder/Slukker for apparatet.

2.	� Luftinfo: Skift mellem visningsmuligheder for luftkvalitet.

3.	� Auto: Aktiverer auto-tilstand.

4.	� Lysstyrke: Justerer lysstyrken.

5.	� Ventilationshastighed: Justerer ventilatorhastighed.

6.	 Sluknings�timer: Indstiller timeren.

1.

5. 6.

2. 4.3.
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Forbrugere, der køber produkter i Danmark, drager fordel af de juridiske rettigheder i forbindelse med produktets kvalitet (de “lovbestemte 
rettigheder”). Du kan gøre disse rettigheder gældende over for forhandleren. Men hos Shark® er vi dog så sikre på vores produkters kvalitet,  
at vi giver den produktejer en yderligere fabriksgaranti på op til to år. Disse vilkår og betingelser gælder udelukkende vores fabriksgaranti – dine 
lovbestemte rettigheder påvirkes ikke. 
Vilkårene nedenunder beskriver betingelserne og omfanget af vores garanti. Den påvirker ikke dine lovbestemte rettigheder eller din forhandlers 
forpligtelser og din kontrakt med dem.

Shark®-garantier
Et husholdningsapparat såsom en luftrenser er en større investering. Dit nye apparat skal fungere korrekt så længe som muligt. Garantien, der følger 
med apparatet, er vigtig at tage i betragtning, da den afspejler, hvor megen tiltro producenten har til produktet og fabrikationskvaliteten.
Alle Shark®-apparater har garanti, der omfatter gratis dele og arbejdskraft. Vores kundeservices hjælpelinje (0800 862 0453) er åben fra kl. 9.00 til 
18.00 mandag-fredag. Det er gratis at ringe, og du bliver stillet direkte om til en Shark®-repræsentant. Du kan også finde online-support på  
www.sharkclean.eu.

Hvordan registrerer jeg min udvidede Shark®-garanti?
Du kan registrere din garanti online inden for 28 dage efter købet. For at spare tid skal du vide følgende om dit apparat:
• Dato for købet af apparatet (kvittering eller leveringsseddel).
Hvis du vil registrere online, skal du gå ind på www.Sharkclean.eu/uk/register-guarantee. Produkter, der købes direkte fra Shark®, registreres automatisk.

Hvad dækker den gratis Shark®-garanti?
Reparation eller udskiftning (efter Sharks vurdering) af dit Shark® apparat, inklusive alle dele og alt arbejdskraft. En Shark® garanti er et tillæg til dine 
forbrugerrettigheder.

Hvad er fordelene ved at registrere min gratis Shark®-garanti?
Når du registrerer din garanti, har vi dine oplysninger ved hånden, hvis der nogensinde skulle være behov for at komme i kontakt med hinanden.  Hvis 
du takker ja til at modtage mails fra os, kan du også modtage tips og råd om, hvordan du får det bedste ud af din Shark® luftrenser, og få de seneste 
nyheder om nye Shark® teknologier og lanceringer.
Registreres garantien online, får du straks bekræftelse på, at vi har modtaget dine oplysninger.

I hvor lang tid har nye Shark®-apparater garanti?
Vores tillid til vores design og kvalitetskontrol betyder, at din nye Shark® Luftrenser er garanteret i op til to år i alt.

Hvor kan jeg købe originale Shark®-reservedele og tilbehør?
Shark® dele og tilbehør er udviklet af de samme teknikere, der også har udviklet Shark® Luftrenseren. Du kan se hele udvalget af Shark® dele, reservedele 
og tilbehør til alle Shark® apparater på www.sharkclean.eu.
Husk, at skader forårsaget af brug af ikke-originale Shark® dele ikke er omfattet af din garanti.

Hvad dækker den gratis Shark®-garanti ikke?
1.	� Normal slitage på dele af udskiftelige dele, der kræver regelmæssig vedligeholdelse og/eller udskiftning for at sikre, at dit apparat fungerer korrekt, 

dækkes ikke af garantien. Reservedele kan købes på sharkclean.eu.
2. 	 Ethvert apparat, der er blevet manipuleret eller har været brugt til kommercielle formål.
3.	� Utilsigtet beskadigelse og fejl forårsaget af uforsigtig brug eller pleje, misbrug, forsømmelse, uforsigtig brug eller håndtering af apparatet, der ikke 

er i overensstemmelse med denne Shark®-brugervejledning, der blev leveret med apparatet.
4.	 Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret i overensstemmelse med denne brugsanvisning.
5.	 Fejlinstallering (bortset fra når installeringen er udført af Shark®).
6.	� Reparationer og ændringer gennemført af andre end Shark® eller deres repræsentanter.

TO (2) ÅRS BEGRÆNSET GARANTI
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
NUR FÜR DEN HAUSHALTGEBRAUCH • LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR DEM GEBRAUCH VOLLSTÄNDIG DURCH

HINWEIS: BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG GUT AUF. SIE DIENT ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN.

Vor der Wartung das Gerät vom Netz trennen 
bzw. den Stecker ziehen.

 �WARNHINWEIS 
SO VERRINGERN SIE DAS BRAND-, ELEKT-
ROSCHOCK- ODER VERLETZUNGSRISIKO:

Nehmen Sie den beigefügten Filter vor 
der Inbetriebnahme aus der Verpackung

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

1.	 �NICHT mit beschädigtem Kabel oder Stecker verwenden. Das 
Gerät entsorgen oder von einem autorisierten Kundendienst 
überprüfen und/oder reparieren lassen.

2.	� Das Kabel NICHT mit Teppich bedecken. Das Kabel NICHT 
mit Teppichen, Läufern oder ähnlichem bedecken. Das Kabel 
NICHT unter Möbelstücken oder Haushaltsgeräten durch-
führen. Das Kabel abseits von stark frequentierten Bereichen 
führen und Stolpergefahr vermeiden.

3.	� Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
einer empfohlenen Kundendienststelle bzw. von ähnlich ge-
schultem Fachpersonal ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden.

4.	� Dieses Gerät darf nicht durch Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten (ein-
schließlich Kindern) oder ohne die nötige Erfahrung und das 
nötige Wissen verwendet werden, es sei denn, sie werden von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder haben von dieser Person Anweisungen zur Verwendung 
des Gerätes erhalten.

WARNHINWEISE ZUR NUTZUNG

5.	� Dieses Gerät kann unter Aufsicht oder nach ausreichender 
Einweisung von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
verminderten physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder einem Mangel an Erfahrung und Kenntnissen 
verwendet werden, wenn sie die damit verbundenen Risiken 
kennen.

6.	� Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie NICHT mit dem 
Gerät spielen.

7.	� Reinigung und durch den Anwender vorzunehmende War-
tungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ausgeführt werden.

8.	� Das Gerät muss vor Reinigungs- oder sonstigen Wartungs-
arbeiten vom Netz getrennt werden.

9.	� Berühren Sie Stecker oder Luftreiniger NIE mit nassen  
Hän - den.

10.	� Verwenden Sie das Gerät NICHT ohne eingesetzte Filter.

11.	� Verwenden Sie ausschließlich Filter und Zubehör der Marke 
Shark®.

12.	� Beschädigen Sie KEINESFALLS das Stromkabel:

	 a) �Ziehen oder tragen Sie das Gerät NICHT am Kabel und be-
nutzen Sie das Kabel nicht als Griff.

	 b) �Entfernen Sie den Stecker NICHT, indem Sie ihn am Strom-
kabel aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie am Stecker, 
nicht am Kabel.

	 c) �Achten Sie darauf, dass das Stromkabel NICHT in einer Tür 
eingeklemmt oder um scharfe Ecken geführt wird, und hal-
ten Sie es von heißen Oberflächen fern.

13.	 �Benutzen Sie das Gerät NICHT, wenn eine Öffnung blockiert 
ist; halten Sie die Öffnung immer frei von Staub, Fusseln, Haa-
ren und allem, was den Luftstrom einschränken könnte.

14.	� Benutzen Sie das Gerät NICHT, wenn der Luftstrom von Düse 
oder Zubehör eingeschränkt ist. Wenn der Luftweg blockiert 
ist, schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der 
Steckdose. Entfernen Sie alle Blockaden, bevor Sie den Gerä-
testecker wieder einstecken und das Gerät in Betrieb nehmen.

15.	 �Benutzen Sie das Gerät NICHT, falls der Luftreiniger nicht ord-
nungsgemäß funktioniert bzw. fallen gelassen, beschädigt, im 
Freien stehen gelassen oder in Wasser getaucht wurde

16.	� Stellen Sie den Luftreiniger NICHT auf instabile Oberflächen 
wie Stühle oder Tische.

17.	� Verwenden Sie das Gerät NICHT in folgenden Bereichen:

	 a) Auf feuchten oder nassen Oberflächen

	 b) In Außenbereichen

	 c) �In Bereichen, die abgeschlossen sind und möglicherweise 
explosive oder toxische Gase oder Dämpfe enthalten (Flüs-
sigkeit von Feuerzeugen, Benzin, Kerosin, Lack, Farbverdün-
ner, Mottenschutzmittel oder entflammbarer Staub).

18.	� Schalten Sie am Gerät erst alle Kontrollelemente aus, bevor Sie 
den Stecker aus der Steckdose ziehen.

19.	� Ziehen Sie den Gerätestecker aus der Steckdose, wenn Sie das 
Gerät nicht benutzen und bevor Sie es warten oder reinigen.

20.	�� Oberflächen von Hand und nur mit klarem Wasser abwischen. 
Reinigungsmittel könnten das Gerät beschädigen.

21.	� Stellen Sie sicher, dass Filter nach der regelmäßigen Wartung 
wieder korrekt eingesetzt sind.

WARNUNG FÜR FERNBEDIENUNGSBATTERIEN

22.	� Die Batterie muss ordnungsgemäß entsorgt werden. Auch ge-
brauchte Batterien können eine Verletzungsgefahr darstellen 
und müssen von Kindern entfernt gehalten werden.

	�WARNUNG: Gefahr chemischer Verbrennungen. Batterien 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

	� Dieses Produkt enthält eine Lithium-Knopfzelle. Lithium-
Knopfzellen können schwere innere Verbrennungen verursa-
chen und innerhalb von 2 Stunden zum Tod führen, wenn sie 
verschluckt werden oder auf sonstige Weise in den Körper 
gelangen. Achten Sie darauf, dass das Batteriefach stets sicher 
geschlossen ist. Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, 
verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von 
Kindern fern. Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt 
wurden oder in den Körper gelangt sind, suchen Sie sofort 
einen Arzt auf.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung zum Betrieb und zur Nutzung 
des Gerätes.
�Weist auf eine Gefahr hin, die zu Verletzungen, zum Tod oder zu 
erheblichen Sachschäden führen kann, wenn die bei diesem 
Symbol stehende Warnung missachtet wird.

Nur zum Gebrauch im Innenbereich und für private Zwecke vorgesehen.

�Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer die grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden, einschließlich der folgenden:
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Bestandteile:
1.	 Luftauslassöffnungen
2.	 Bedienfeld
3.	 Front-Display
4.	 Luftreinigerbasis
5.	 Lufteinlassöffnungen
6.	 Filter
7.	 Filterabdeckung

1.	 Entfernen Sie die Filterabdeckung,  
die sich auf der Unterseite des 
Luftreinigers befindet.

2.	 Nehmen Sie den Filter aus dem Gerät 
und aus seiner Verpackung, dann  
setzen Sie ihn wieder in das Gerät  
ein. Betreiben Sie den Luftreiniger 
NICHT, bevor Sie den Filter aus 
seiner Verpackung entfernt und 
ordnungsgemäß eingesetzt haben. 

3.	 Wenn der Filter installiert ist, setzen Sie 
die Filterabdeckung wieder auf. Drehen 
Sie die Filterabdeckung, bis sie einrastet. 

4.	 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene 
Bodenfläche, mindestens 8 cm von 
der nächsten Wand und anderen 
Gegenständen entfernt. 

5.	 Schließen Sie das Gerät an eine 
Steckdose an und betätigen Sie die 
Einschalttaste im oberen Bedienfeld. 

6.	 Wenn das Gerät eingeschaltet ist, beginnt 
es mit der Analyse der Luftqualität. Dies 
wird durch rotierende Lichter angezeigt. 
Nach einigen Sekunden wird das Gerät 
die aktuelle Luftqualität anzeigen und  
Sie können die Einstellungen auf Ihrem 
Gerät individuell anpassen.

TIPPS FÜR DIE AUFSTELLUNG DES GERÄTS 
•	 Achten Sie darauf, dass die Vorderseite des Geräts von 

der nächstliegenden Wand weg zeigt.
•	 Bewegen Sie das Gerät nicht, während es in Betrieb 

ist. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker, bevor Sie es bewegen. 

•	 Achten Sie darauf, dass die Öffnungen nicht blockiert sind.
•	 Stellen Sie keine Gegenstände auf den Luftreiniger. 
•	 Stellen Sie den Luftreiniger nicht in die Nähe von 

Heizungen oder Radiatoren.
•	 Schützen Sie das Gerät vor direkter Sonneneinstrahlung 

sowie vor Wasser und anderen Flüssigkeiten. 
•	 Halten Sie alle in der Nähe befindlichen Türen und 

Fenster geschlossen, wenn der Luftreiniger in Betrieb ist.
•	 Vermeiden Sie es, ihn in sehr feuchter Umgebung 

einzusetzen.

1

2

3

7

4

5

6

mindestens  
8 cm

4 5 6

32

Entfernen Sie 
den Filter aus der 

Kunststoffverpackung

1
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HBEDIENFELD

Ihr Luftreiniger ist mit einem Bedienfeld oben auf dem Gerät und einem Display-Bildschirm an der Vorderseite des Geräts ausgestattet.

BEDIENFELD AUF DER OBERSEITE
Enthält Bedienelemente, mit denen Sie die Einstellungen  
anpassen können.

FRONT-DISPLAY-BILDSCHIRM
Zeigt den aktuellen Zustand der Luftqualität auf der Grundlage 
des – im Bedienfeld auf der Oberseite des Geräts ausgewählten – 
Luftinformations-Modus an.

SCHALTFLÄCHEN IM BEDIENFELD AUF DER OBERSEITE

MAX

 Ein/Aus: Drücken, um das Gerät ein- bzw. auszuschalten. 

 �Luftinformationen: Drücken, um zwischen den Optionen zur Anzeige 
der Luftqualität zu wechseln. Weitere Informationen finden Sie im 
Abschnitt „Einstellungen zu Luftinformationen“.

MAX

 �Auto-Modus: Drücken, um den automatischen Modus einzuschalten.  
Bei dieser Einstellung wird die Lüftergeschwindigkeit automatisch auf der 
Basis der Echtzeit-Messwerte zur Luftqualität angepasst. Wenn sich die 
Luftqualität verbessert, verringert sich die Lüftergeschwindigkeit. Wenn 
sich die Luftqualität verschlechtert, erhöht sich die Lüftergeschwindigkeit. 
Lassen Sie Ihr Gerät im Auto-Modus für optimale Leistung.

 �Lebensdauer des Filters: Drücken, um die verbleibende 
Filterlebensdauer anzuzeigen. Wenn die verbleibende Filterlebensdauer 
0 % beträgt, blinkt die Taste, Filterlebensdauer“, um anzuzeigen, dass 
der Filter ausgetauscht werden muss. Weitere Informationen finden Sie 
im Abschnitt „Installation und Entnahme des Filters“.

MAX

 �Helligkeit: Passt die Helligkeit des Front-Display-Bildschirms und des 
oberen Bedienfelds an. Wechseln Sie zwischen drei Optionen: volle 
Helligkeit, etwas gedämpfte Helligkeit, stark gedämpfte Helligkeit.

MAX

 �Abschaltungstimer: Zeit einstellen bis der Luftreiniger automatisch 
abschaltet. Der Timer kann von 1 bis 12 Stunden eingestellt werden.

MAX

 �Lüftergeschwindigkeit: Regelt die Geschwindigkeit des Lüfters.. 
Wählen Sie eine von vier Einstellungen:  1 Niedrig, 2 Mittel, 3 Hoch, 4 
Maximal. Hinweis: Durch manuelle Änderung der Lüftergeschwindigkeit 
wird der Auto-Modus deaktiviert. Tipps zur optimalen Einstellung 
der Lüftergeschwindigkeit finden Sie im Abschnitt „Optimierung der 
Lüftergeschwindigkeit“.

 �Optimieren der Leistung im Eco-Modus: Nachdem im Auto-Modus zehn 
Minuten lang ein Luftqualitätsstatus von 100 % erreicht wurde, wechselt 
Ihr Luftreiniger in den Eco-Modus. Damit werden die Lebensdauer des 
Filters und der Stromverbrauch Ihres Geräts optimiert.

 �Um das Piepsen des Geräts zu stoppen, halten Sie die Tasten 
„Luftinformationen“ und „Kindersicherung“ gleichzeitig zwei 
Sekunden lang gedrückt.

EINSTELLUNGEN ZU LUFTINFORMATIONEN

Der integrierte Sensor erkennt die Luftqualität und zeigt diese in Echtzeit an. Nutzen Sie die Schaltfläche LUFTINFORMATIONEN, um zwischen 
den Optionen zur Anzeige der Luftqualität zu wechseln.

INFORMATIONEN FRONT-DISPLAY-
BILDSCHIRM ECHTZEIT-MESSWERTE

% LUFTQUALITÄT Zeigt die Bewertung der Luftqualität an:
• Schlecht: 0–69 % • Mässig: 70–84 % • Gut: 85–100 %

Wenn das Gerät 100 % anzeigt, ist die Luftqualität sehr gut. Bei abnehmender 
Luftqualität wird der %-Wert entsprechend angepasst.

VERBLEIBENDE ZEIT
Zeigt die errechnete Zeit bis zum Erreichen der Luftqualität – Gut: 85-100%

PARTIKELGRÖSSEN Der PM-Wert („Particulate Matter“ = Feinstaub) zeigt den Feinstaubgehalt Ihrer Luft an, gemessen in 
Mikrogramm (μg) pro Kubikmeter. Ihr Luftreiniger misst drei Partikelgrößen: PM 1, PM 2,5 und PM 10.

PM 1
 

MAX

Zeigt die Anzahl der Partikel im Größenbereich PM1 in der Luft, einschließlich  
Viren und ultrafeiner Allergene.

PM 2,5
 

MAX

Zeigt die Anzahl der Partikel im Größenbereich PM 2,5 in der Luft, einschließlich Rauch und Bakterien.

PM 10
 

MAX

Zeigt die Anzahl der Partikel im Größenbereich PM 10 in der Luft, einschließlich Staub,  
Sporen und Pollen.
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HIHRE LUFTQUALITÄT VERSTEHEN

Die Ringe der Anzeigen auf der Vorder- und Oberseite des Geräts ändern ihre Farbe, wenn sich die Luftqualität ändert. Damit können Sie Ihre 
Luftqualität leicht überwachen, auch wenn Sie sich in einiger Entfernung vom Gerät befinden. 

GUT
85–100 % 

 

Ein blauer Ring bedeutet, dass  
Ihre Luftqualität gut ist, mit einer 
geringen Partikelkonzentration.

MÄSSIG
70–84 % 

 

Ein gelber Ring bedeutet, dass Ihre 
Luftqualität durchschnittlich ist, mit  
einer mäßigen Partikelkonzentration.  
Um bessere Ergebnisse zu erzielen, 

erhöhen Sie die Lüftergeschwindigkeit 
oder wählen Sie den Auto-Modus.

SCHLECHT
0–69 % 

 
 

Ein roter Ring bedeutet, dass Ihre 
Luftqualität schlecht ist, mit einer  
hohen Partikelkonzentration. Um  

bessere Ergebnisse zu erzielen, erhöhen 
Sie die Lüftergeschwindigkeit oder 

wählen Sie den Auto-Modus.

Hinweis: Der Sensor für die Luftqualität zählt die Partikel aller PM-Größen kumulativ, um den prozentualen Anteil sauberer Luft zu bestimmen.

OPTIMIERUNG DER LÜFTERGESCHWINDIGKEIT

Ihr Luftreiniger verfügt über 4 Lüftergeschwindigkeitseinstellungen. Passen Sie die Lüftergeschwindigkeit an, um Ihre Reinigungsleistung  
zu optimieren. 

ANZEIGE GESCHWINDIGKEIT AM BESTEN FÜR

1 Leisen Betrieb

2 Geruchsreduzierung

3 Allergenreduzierung

4 Maximale Reinigungsleistung

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM LÖSUNG

Was sind die empfohlenen Einstellungen? •	Wir empfehlen, diesen Luftreiniger im Auto-Modus zu verwenden. Der Auto-Modus nutzt den 
Partikelsensor Ihres Luftreinigers und passt die Lüftergeschwindigkeit des Luftreinigers automatisch an. 
Höhere Lüftergeschwindigkeiten eignen sich am besten für Allergiker und schmutzige Umgebungen.  

Was ist der Eco-Modus? •	Nachdem im Auto-Modus zehn Minuten lang ein Luftqualitätsstatus von 100 % erreicht wurde, 
wechselt Ihr Luftreiniger in den Eco-Modus. Ihr Lüfter schaltet sich aus, bis Partikel erkannt werden. 
Dadurch wird die Lebensdauer Ihres Filters optimiert.

Kann ich das Piepen des Geräts stoppen? •	Um das Piepen des Geräts zu stoppen, halten Sie die Tasten Luftinformationen und Kindersicherung 
gleichzeitig zwei Sekunden lang gedrückt.

Warum funktionieren meine Bedienfeldtasten nicht? •	Bei Ihrem Luftreiniger ist möglicherweise die Kindersicherung aktiviert. Drücken Sie die 
Kindersicherungstaste zwei Sekunden lang, um diese Einstellung zu steuern.

Warum ist meine Luftqualität immer bei 100 %? •	Wenn Ihr Luftreiniger einen blauen Ring anzeigt, ist Ihre Luftqualität gut. Die Luftqualität schwankt 
jedoch, wenn Verunreinigungen in Ihr Zuhause eindringen oder sich dort entwickeln. Aktivitäten 
wie Rauchen, Kochen, das Anzünden von Kerzen oder Versprühen von Reinigungsmitteln (unter 
anderem) können mehr Verunreinigungen in Ihrer Luft verursachen. Unsere „Clean Sense IQ“-
Technologie verfolgt diese Schwankungen in Echtzeit und passt sich an, wenn sie Partikel erkennt. 
Mehr Informationen finden Sie unter https://support.sharkclean.de

Warum ist meine Luftqualität nie bei 100 %? •	Wenn Ihre Luftqualität nie 100 % erreicht, vergewissern Sie sich, dass der Filter ohne seine Original-
Kunststoffverpackung ordnungsgemäß installiert ist. Aktivitäten wie (unter anderem) Rauchen, das 
Anzünden von Kerzen, das Betreiben eines Luftbefeuchters, das Öffnen von Fenstern und Kochen 
können mehr Verunreinigungen in Ihrer Luft verursachen. Untersuchen Sie Ihre Umgebung auf alles, 
was eine schlechte Luftqualität verursachen könnte, und entfernen Sie es. 

Warum vibriert der Luftreiniger und gibt ungewöhnlich 
laute Geräusche von sich?

•	Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf seiner Grundfläche auf einer flachen, ebenen Oberfläche steht.

Warum ist kein Luftstrom vorhanden? •	Erhöhen Sie die Lüftergeschwindigkeit an Ihrem Gerät, um die Leistung zu verbessern. Stellen Sie 
sicher, dass alle Verpackungen von dem Filter entfernt sind und dieser ordnungsgemäß im Gerät 
installiert ist. Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung und entfernen Sie allen Staub und 
Schmutz in den Luftein- und Luftauslassbereichen.

Kann ich den Filter waschen? •	Nein, der Filter ist nicht waschbar. Halten Sie den Filter von Wasser fern und entsorgen Sie ihn, 
wenn er verschmutzt ist. 

Wie oft sollte ich meinen Filter wechseln? •	Wir empfehlen, Ihren Filter alle 6–12 Monate zu wechseln. 

Wie optimiere ich die Lebensdauer meines Filters? •	Um die Lebensdauer des Filters in Ihrem Luftreiniger zu maximieren, empfehlen wir Ihnen, den Filter alle 
drei Monate umzukehren und die Richtung zu drehen. Dies unterstützt eine gleichmäßige Verteilung der 
aufgenommenen Partikel auf dem gesamten Filter und verlängert dessen Nutzungsdauer.

Wo kann ich Ersatzfilter kaufen? •	Sie können Ersatzfilter bei ausgewählten Händlern kaufen oder auf: sharkclean.de

Kundenservice
Für weitere Unterstützung wählen Sie folgende Rufnummer 0800 000 9063. 
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HINSTALLATION UND ENTNAHME DES FILTERS

HINWEIS: Entfernen Sie immer alle Schutzverpackungen von dem Filter, bevor Sie ihn installieren.

Wenn die verbleibende Filterlebensdauer 0 % beträgt, blinkt die Schaltfläche „Filterlebensdauer“ im Bedienfeld auf der Oberseite des Geräts, 
um anzuzeigen, dass ein neuer Filter installiert werden muss.

1.	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor 
Sie Filter entnehmen oder installieren.

2.	 Entfernen Sie die Filterabdeckung von der Unterseite des Geräts, 
indem Sie die Filterabdeckung in die entriegelte Position drehen 
und abnehmen.

3.	 Um den alten Filter zu entnehmen, ziehen Sie ihn an den Laschen, 
die sich oben und unten am Filter befinden, heraus (2). Entsorgen 
Sie den alten Filter im Abfall.

4.	Entfernen Sie alle Verpackungen und Umhüllungen von dem 
neuen Filter.

5.	 Setzen Sie den neuen Filter ein und bringen Sie die Filterabdeckung 
wieder an. Drehen Sie die Filterabdeckung, bis sie einrastet.

6.	 Stecken Sie den Netzstecker des Geräts wieder in die Steckdose 
und schalten Sie es ein. Die Kalibrierung beginnt.

7.	 Nachdem Sie den neuen Filter installiert haben, halten Sie die Taste 
„Filterlebensdauer“ auf dem oberen Bedienfeld drei Sekunden 
lang gedrückt, um den Prozentsatz der Filterlebensdauer 
zurückzusetzen. Das Gerät piept, wenn die Filterlebensdauer  
auf 100 % zurückgesetzt wird.

Entsorgung gebrauchter Filter 
Filter können weder gereinigt noch recycelt werden. Legen Sie den gebrauchten Filter nach der Entnahme in eine luftdichte Plastiktüte zur 
Entsorgung. Als zusätzliche Vorsichtsmaßnahme tragen Sie Handschuhe, wenn Sie den schmutzigen Filter anfassen.

WARTUNG IHRES LUFTREINIGERS

HINWEIS: Ziehen Sie immer den Netzstecker des Geräts, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchführen.

Äußere Reinigung: 
Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie das Gerät alle 
zwei Monate oder nach Bedarf reinigen. Entfernen Sie mit einem 
Mikrofasertuch den Staub. Wischen Sie das Äußere mit einem 
Mikrofasertuch ab, das Sie mit warmem Seifenwasser angefeuchtet 
haben. Vermeiden Sie jedoch übermäßiges Wasser und scheuernde 
chemische Reinigungsmittel, um Schäden zu vermeiden.

Um die Lebensdauer des Filters in Ihrem Luftreiniger zu maximieren, 
empfehlen wir Ihnen, den Filter alle drei Monate umzukehren und zu 
drehen. Dies unterstützt eine gleichmäßige Verteilung der erfassten 
Partikel auf dem gesamten Filter und verlängert dessen Nutzungsdauer.

Innere Reinigung: 
Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie das Innere des 
Geräts alle zwei Monate oder nach Bedarf reinigen. Heben Sie die 
Filterabdeckung ab, nehmen Sie den Filter heraus und verwenden Sie 
einen Staubsauger oder ein Mikrofasertuch, um Staub und Schmutz 
aus dem Inneren des Geräts zu entfernen. Verwenden Sie KEINE 
scheuernden chemischen Reinigungsmittel für das Innere des Geräts.

3

Entfernen Sie 
den Filter aus der 

Kunststoffverpackung
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HVERFÜGBARE ZUBEHÖRTEILE

ZUSÄTZLICHES ZUBEHÖR UND ERSATZFILTER BESTELLEN

Zusätzliches Zubehör und Ersatzfilter sind verfügbar auf sharkclean.de

SHARK® NANOSEAL BASISFILTER MIT ECHTER 
SCHWEBSTOFFFILTERUNG
Erfasst 99,97 % großer, kleiner und mikrofeiner Partikel aus der Luft.

Fernbedienung
Verwenden Sie Ihre Fernbedienung, um Ihren Luftreiniger aus der 
Ferne zu bedienen.

TASTEN DER FERNBEDIENUNG

1.	� Ein/Aus: Schaltet das Gerät ein oder aus.

2.	� Luftinformationen: Wechsel zwischen den Optionen zur Anzeige  
der Luftqualität.

3.	� Auto: Aktiviert den Auto-Modus.

4.	� Helligkeit: Passt die Helligkeit an.

5.	� Lüftergeschwindigkeit: Passt die Lüftergeschwindigkeit an.

6.	� Abschaltungstimer: Stellt den Timer ein.
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Wenn Sie als Verbraucher ein Produkt in Deutschland kaufen, erhalten Sie automatisch Ihre gesetzlichen Gewährleistungsrechte hinsichtlich der 
Mangelfreiheit des jeweiligen Produktes. Sie können diese gesetzlichen Rechte Ihrem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, 
gegenüber geltend machen oder uns gegenüber, sofern Sie das Produkt direkt bei Shark erworben haben. Die Inanspruchnahme dieser gesetzlichen 
Rechte ist unentgeltlich. 

Allerdings haben wir bei Shark so großes Vertrauen in die Qualität unserer Produkte, dass wir Ihnen eine zusätzliche Herstellergarantie von zwei (2) 
Jahren bieten. Diese Garantie schränkt Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kaufvertrag mit dem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben 
haben, oder die Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers aus dem  Kaufvertrag mit ihm nicht ein. Das gilt auch gegenüber uns, wenn Sie das Produkt 
direkt von Shark erworben haben.

Nachfolgend werden die Bedingungen und der Umfang unserer Herstellergarantie beschrieben, die SharkNinja Germany GmbH, c/o Regus 
Management GmbH, Excellent Business Center 10. + 11/ Stock, Westhafenplatz 1, 60327 Frankfurt am Main (Deutschland)gibt. 

Shark®-Garantie

Ein Haushaltsgerät bedeutet eine beträchtliche Investition. Ihr neues Gerät sollte daher so lange wie möglich funktionieren. Die Garantie spielt dabei 
eine wichtige Rolle und spiegelt wider, wie viel Vertrauen der Hersteller in sein Produkt und die Herstellungsqualität hat

Wie lang ist die Garantie auf unsere Produkte?

Da wir großes Vertrauen in unser Design und die Qualitätskontrolle setzen, ist die Garantie für Ihr Produkt für eine Dauer von zwei (2) Jahren ab dem 
Kaufdatum gültig.

Wo ist die Garantie räumlich gültig?

Bitte beachten Sie, dass die zweiJahres-Garantie für alle Produkte Geltung hat, die bei einem Händler (online und offline) mit Sitz in der EU gekauft 
wurden.

Wie mache ich die Garantie geltend?

Wenden Sie sich hierzu bitte an unseren Kundendienst. Unsere Kundendienst-Helpline (0800 000 9063) ist von Montag bis Freitag von 9.00 
bis 18.00 Uhr für Sie da. Der Anruf ist kostenlos, und Sie werden sofort zu einem Mitarbeiter von uns  durchgestellt. Halten Sie hierzu auch bitte 
Ihren Kaufbeleg bereit. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg immer auf. Wenn ein Garantiefall eintritt, brauchen wir den Kaufbeleg, um zu prüfen, 
ob die Informationen, die Sie uns gegeben haben, korrekt sind. Wenn Sie keinen gültigen Kaufbeleg vorlegen können, verlieren Sie dadurch Ihren 
Garantieanspruch.

Sie können unserem Kundendienst auch eine E-Mail an kundendienst-de@sharkninja.com schicken. Bitte fügen Sie auch hier eine Kopie Ihres 
Kaufbeleges bei und schildern Sie uns Ihren Garantiefall so detailliert wie möglich.

Wenn Sie uns mit einem Garantieanspruch kontaktieren, werden wir in erster Linie entsprechende Fehlerbehebungsmaßnahmen mit Ihnen 
durchführen und, je nach Ergebnis, den weiteren Verlauf mit Ihnen besprechen. In den meisten Fällen werden wir Ihnen Ersatzteile schicken oder Ihr 
Gerät komplett ersetzen, falls der Fehler nicht mit einem Ersatzteil gelöst werden kann.

Sie erhalten auch Online-Unterstützung unter www.sharkclean.eu.

Wie registriere ich meine Garantie?

Sie können Ihre Garantie innerhalb von 28 Tagen ab dem Kaufdatum online registrieren.

Um Zeit zu sparen, halten Sie bitte die folgenden Informationen zu Ihrem Gerät bereit:

•	� Modellnummer
•	� Seriennummer (falls verfügbar)
•	� Kaufdatum des Produkts (Kauf- oder Lieferbeleg)
Um sich zu registrieren, besuchen Sie bitte www.sharkclean.eu.

Welche Vorteile habe ich von der Registrierung meiner Garantie?

Die Registrierung der Garantie ist keine Voraussetzung für deren Geltendmachung. Wenn Sie Ihre Garantie aber registrieren, können Sie auch 
unseren Newsletter mit Tipps, Ratschlägen und Gewinnspielen abonnieren. Über den Newsletter erhalten Sie aktuelle Nachrichten zu neuen 
Technologien und Produkten von Shark. Wenn Sie Ihre Garantie online registrieren, erhalten Sie sofort eine Bestätigung, dass Ihre Daten bei uns 
eingegangen sind.

Details zu unserer Datenschutzrichtlinie finden Sie unter www.sharkclean.eu.

Was wird durch die Garantie abgedeckt?

Reparatur oder Ersatz Ihres Produkts (nach Wahl von uns), einschließlich aller Teile und der Arbeitszeit bei Konstruktions-, Material- und 
Verarbeitungsfehlern (inklusive Transport- und Versandkosten). 

Was wird durch die Garantien nicht abgedeckt?

•	� Normaler Verschleiß.
•	� Versehentliche Beschädigungen, Fehler, verursacht durch fahrlässigen Gebrauch oder nachlässige Pflege, Fehlbedienung, Vernachlässigung, 

achtlose oder unsachgemäße Handhabung des Küchengerätes, die nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen in der mitgelieferten 
Bedienungsanleitung von Shark® zu Ihrem Gerät erfolgt.

•	� Gebrauch des Küchengerätes zu anderen Zwecken als dem normalen Gebrauch im Haushalt.
•	� Der Gebrauch von Teilen, die nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen in der Bedienungsanleitung montiert oder installiert wurden.
•	� Verwendung von Teilen und Zubehör, die keine Originalkomponenten von Shark® sind.
•	� Fehlerhafte Installation (außer, wenn die Installation von Shark durchgeführt wurde).
•	� Wenn Reparaturen oder Änderungen, die nicht von Shark und seinen Handelsvertretern oder Vertragshändlern, sondern von Dritten 

durchgeführt wurden, es sei denn, Sie können nachweisen, dass die Reparaturen oder Änderungen, die von anderen durchgeführt wurden, nicht 
mit dem Mangel zusammenhängen, für den Sie die erweiterte Garantie ausüben.

Was geschieht, wenn meine Garantie ausläuft?

Shark stellt keine Geräte her, die nur für eine begrenzte Zeit funktionieren. Wir wissen es zu schätzen, wenn Kunden ihr Küchengerät auch nach 
Ablauf der Garantiefrist reparieren lassen möchten. Bitte kontaktieren Sie in diesem Falle unsere Kundendienst-Helpline unter der Rufnummer 0800 
000 9063, und fragen Sie nach unserem Kundenprogramm für abgelaufene Garantien.

Wo kann ich Originalersatzteile und Originalzubehör von Shark kaufen?

Ersatzteile und Zubehör von Shark werden von denselben Ingenieuren entwickelt, die auch Ihr Shark entwickelt haben. Die vollständige Palette der 
Ersatz- und Zubehörteile von Shark für alle Shark-Geräte finden Sie unter www.sharkclean.eu.

ZWEI (2) JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR HP100EU



EN
G

LI
SHIMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

HOUSEHOLD USE ONLY • READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

NOTE: SAVE THESE INSTRUCTIONS. KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

GENERAL WARNINGS

1.	 �DO NOT operate with a damaged cord or plug. 
Discard or return to an authorised service facility for 
examination and/or repair.

2.	� DO NOT run cord under carpeting. DO NOT cover  
cord with throw rugs, runners, or similar coverings. 
DO NOT route cord under furniture or appliances. 
Arrange cord away from traffic area and where it will 
not be tripped over.

3.	� If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent, or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

4.	� This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

USE WARNINGS

5.	� This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

6.	� Children should be supervised to ensure that they  
DO NOT play with the appliance.

7.	� Cleaning and user maintenance shall not be done by 
children.

8.	� Prior to cleaning or other maintenance, the appliance 
must be disconnected from the supply mains.

9.	� DO NOT handle plug or appliance with wet hands.

10.	� DO NOT use without filter in place.

11.	� Only use Shark® branded filters and accessories.

12.	� DO NOT damage the power cord:

	 a) ��DO NOT pull or carry appliance by the cord or use 
the cord as a handle.

	 b) �DO NOT unplug by pulling on cord. Grasp the plug, 
not the cord.

	 c) �DO NOT stand the appliance on the power cord, 
close a door on the cord, pull the cord around sharp 
corners, or leave the cord near heated surfaces.

13.	� DO NOT use with any opening blocked; keep free of 
dust, lint, hair and anything that may reduce airflow.

14.	� DO NOT use if airflow is restricted. If the air paths 
become blocked, turn the appliance off and unplug from 
electrical outlet. Remove all obstructions before you 
plug in and turn on the unit again.

15.	� DO NOT use if appliance is not working as it should, or 
has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped 
into water.

16.	� DO NOT place appliance on unstable surfaces such as 
chairs or tables.

17.	� DO NOT use in the following areas:

	 a) Wet or damp surfaces

	 b) Outdoor areas

	 c) �Spaces that are enclosed and may contain explosive 
or toxic fumes or vapours (lighter fluid, petrol, 
kerosene, paint, paint thinners, mothproofing 
substances, or flammable dust).

18.	� Turn off all controls before unplugging the appliance.

19.	� Unplug from electrical outlet when not in use and 
before any maintenance or cleaning.

20.	��Hand wipe external surfaces with water only. Wiping 
with cleaning chemicals could damage the unit.

21.	� Make sure filter is in place after routine maintenance.

REMOTE BATTERY WARNINGS

22.	�The cell must be disposed of properly, including 
keeping it away from children, as even used batteries 
can cause injury.

 �WARNING: Chemical Burn Hazard. Keep batteries away 
from children.

	� This product contains a lithium button/coin cell 
battery. If a new or used lithium button/coin cell 
battery is swallowed or enters the body, it can cause 
severe internal burns and can lead to death in as little 
as 2 hours. Always completely secure the battery 
compartment. If the battery compartment does not 
close securely, stop using the product, remove the 
batteries and keep it away from children. If you think 
batteries might have been swallowed or placed inside 
any part of the body, seek immediate medical attention.

Unplug or disconnect the appliance 
from the power supply before servicing.

 �WARNING 
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, 
ELECTRIC SHOCK OR INJURY: 

Remove Enclosed Filter From 
Packaging Before Operating

Read and review instructions for operation and use.

�Indicates the presence of a hazard that can cause personal injury, 
death, or substantial property damage if the warning included with this 
symbol is ignored.

For indoor and household use only.

�When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:
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SETTING UP YOUR UNIT

Parts:
1.	 Air Output Vents
2.	 Control Panel
3.	 Front Display
4.	 Air Purifier Base
5.	 Air Intake Vents
6.	 Filter
7.	 Filter Door

1.	 Remove the filter door located on the 
bottom of the air purifier.

2.	 Take the filter out of the unit and remove 
packaging, then insert back into the unit.  
DO NOT run the air purifier unless  
the filter is removed from its packaging 
and properly reinstalled. 

3.	 With the filter installed, replace the filter 
door. Twist the filter door until clicks into 
place. 

4.	 Set up the unit on a level floor surface,  
at least 8 cm away from walls and 
objects. 

5.	 Plug the unit into an electrical outlet 
and press the power button on the top 
control panel. 

6.	 When the unit is powered on, it will begin 
to analyse the air quality indicated by the 
rotating lights. After a few seconds the 
unit will display the current air quality 
and you can customise the settings on 
your unit.

TIPS FOR SETTING UP YOUR UNIT 
•	 Make sure the front panel of the unit faces away 

from the closest wall.
•	 Do not move the unit while it is running. Turn 

off the power and unplug the unit before 
moving it. 

•	 Make sure the vents are not blocked.
•	 Do not place anything on the air purifier. 
•	 Do not place the air purifier near heaters or 

radiators.
•	 Keep the unit out of direct sunlight and away 

from water or other liquid. 
•	 Keep all nearby doors and windows closed 

when operating the air purifier.
•	 Avoid using in very humid environments.

1
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CONTROL PANEL

Your air purifier is equipped with a control panel on the top of the unit and a display screen on the front of the unit.

TOP CONTROL PANEL
Includes controls that allow you to customise the settings.

FRONT DISPLAY SCREEN
Displays the current air quality status based on the Air Info mode 
selected on the top control panel.

TOP CONTROL PANEL BUTTONS

MAX

 On/Off: Press to turn the power on or off.  

 �Air Info: Press to switch between air quality display options.  
See the Air Info Settings section for more information.

MAX

 �Auto Mode: Press to turn on Auto Mode. In this setting the  
fan speed automatically adjusts based on real time air quality  
readings. As the air quality improves, the fan speed will  
decrease. If air quality worsens, the fan speed will increase.  
Leave your unit in Auto Mode for optimal performance.

 �Filter Life: Press to show the remaining filter life.  
Once the filter has 0% remaining, the FILTER LIFE button  
will flash to indicate the filter needs to be changed. See  
Installing and Removing the Filter section for more information.

MAX

 �Brightness: Adjusts the brightness of both the front display  
screen and the top control panel. Switch between 3 options:  
full brightness, partially dim, fully dim.

MAX

 �Shut-Off Timer: Set the number of hours for the air purifier to  
run before it automatically shuts off. Timer can be set between  
1–12 hours.

MAX

 �Fan Speed: Adjusts the speed of the fan. Select one of 4 settings:  
1 Low, 2 Medium, 3 High, 4 Maximum. Note: If fan speed is  
manually changed, auto mode will be deactivated. For tips on 
optimal fan setting, see Optimising Fan Speed section.

 �Optimise Performance in Eco Mode: After 100% clean air  
status is achieved for 10 minutes in Auto Mode, your air purifier  
will enter Eco Mode. Your unit’s filter life and electricity usage will be 
Optimised!

 �To control your unit’s beeping, hold the Air Info and Child Lock 
buttons at the same time for two seconds.

AIR INFO SETTINGS

The built-in sensor detects your air quality to give you real-time information. Use the AIR INFO button to switch between air quality display 
options.

INFO FRONT DISPLAY 
SCREEN REAL-TIME READING

% AIR QUALITY Displays the air quality rating:
• Poor: 0%–69% • Fair: 70%–84% • Good: 85%–100%

If your unit reads 100% this means your air quality is very good. 
Should the air quality drop, the % will adjust accordingly.

TIME REMAINING
Shows the estimated time remaining until reaching air quality rating- Good: 85%-100%

PARTICLE SIZES The PM (particulate matter) value is the amount of particulate in your air, measured in micrograms 
(μg) per cubic meter. Your air purifier measures three particle sizes, PM1, PM2.5, and PM10.

PM1
 

MAX

Displays the amount of PM1-sized particles in your air, including viruses and ultra-fine allergens.

PM2.5
 

MAX

Displays the amount of PM2.5-sized particles in your air, including smoke and bacteria.

PM10
 

MAX

Displays the amount of PM10-sized particles in your air, including dust, mould, and pollen.
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UNDERSTANDING YOUR AIR QUALITY

The rings on the front and top displays will change color as your air quality changes, allowing you to easily monitor your air quality even 
when you are far from the unit. 

GOOD
85–100% 

 

A blue ring means your air quality 
is good, with a low level of particle 

concentration.

FAIR
70–84% 

 

An amber ring means your air quality 
is fair, with a moderate level of particle 

concentration. For better results, increase 
fan speed or select Auto Mode.

POOR
0–69% 

 
 

A red ring means your air quality 
is poor, with a high level of particle 
concentration. For better results, 

increase fan speed or select Auto Mode.

Note: The air quality sensor uses a cumulative particle count across all PM sizes to determine percentage of clean air.

OPTIMISING FAN SPEED

Your air purifier is equipped with 4 fan speed settings. Adjust fan speed to optimise your cleaning performance. 

DISPLAY SPEED BEST FOR

1 Quiet Operation

2 Reducing Odours

3 Reducing Allergens

4 Maximum Cleaning

TROUBLESHOOTING AND FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

PROBLEM SOLUTION

What are the recommended settings? •	We recommend using this air purifier in Auto Mode. Auto Mode leverages your air purifiers 
particle sensor, and this adjusts the air purifiers fan speed automatically. Higher fan speeds work 
best for allergies sufferers and dirty environments.  

What is Eco Mode? •	After 100% air quality status is achieved for 10 minutes in Auto Mode, your air purifier will enter 
Eco Mode. Your fan will turn off until particles are detected. This will optimise your filters life.

Can I mute my air purifier beeping? •	To control your unit's beeping, hold the Air Info and Child Lock buttons at the same time for two 
seconds.

How come my control panel buttons do not work? •	Your air purifier may have the child lock setting activated. Press the Child lock button for two 
seconds to control this setting.

Why is my air quality always at 100%? •	If your air purifier displays a blue ring, your air quality is good. However, air quality will fluctuate 
as pollutants enter or develop in your home. Activities like smoking, cooking, burning candles or 
spraying cleaning products (among other things) can add more pollutants to your air. Our Clean 
Sense IQ technology tracks this fluctuation in real time and adjusts as it detects particles. 
Please visit: sharkclean.eu for more information

Why is my air quality never at 100%? •	If your air quality never reaches 100%, make sure that the filter is properly installed without its 
original plastic packaging. Activities like smoking, burning candles, running a humidifier, opening 
windows, and cooking (among other things) can add more pollutants to your air. Make sure to 
survey your environment and remove anything that could be causing low air quality. 

Why is my air purifier vibrating or making unusual loud 
noises?

•	Make sure the unit is set up on its base, and on a flat, level surface.

Why is there no air flow? •	Increase the fan speed on your unit to improve performance. Make sure that all packaging is 
removed from the filter, and it is properly installed in the unit. Unplug the unit and clean off any 
dust or debris from the intake and the air vent areas.

Can I wash the filter? •	No, the filter is not washable. Keep filter away from water and dispose of it when it is dirty. 

How often should I switch my filter? •	We recommend switching your filter every 6-12 months. 

How do I optimise my filter life? •	To maximise your air purifier’s filter life, we recommend flipping and rotating the direction of your 
filter every three months. This will help equalize and balance the distribution of captured particles 
throughout the filter allowing for extended usage.

Where can I buy replacement filters? •	You can buy replacement filters from select retailers or at: sharkclean.eu

Customer Service
For further assistance, call 0800 8620453. 



EN
G

LI
SH

INSTALLING AND REMOVING THE FILTER

NOTE: Always remove all protective packaging from the filter before installing.

When the filter timer has 0% remaining, the FILTER LIFE button on the top control panel will blink, indicating that it’s time to install a new 
filter.

1.	 Turn off and unplug the unit before removing or installing filters.
2.	 Remove the filter door from the bottom of the unit by twisting 

the filter door to the unlocked position and removing.
3.	 To remove the old filter, pull it out by the tabs at the top and 

bottom of the filter (2). Discard old filter in rubbish bin.
4.	Remove all packaging and wrapping from the new filter.

5.	 Insert the new filter, then replace the filter door. Twist the filter 
door until it clicks into place.

6.	 Plug the unit back in and turn on power. Calibration will begin.
7.	 After installing a new filter, press and hold the Filter Life button 

on the top control panel for 3 seconds to reset the filter life 
percentage. The unit will beep when the filter life is reset to 100%.

Disposing of used filters 
Filters can’t be cleaned or recycled. After removing a used filter, wrap it in an airtight plastic bag for disposal. As an extra precaution, wear 
gloves when handling a dirty filter.

MAINTAINING YOUR AIR PURIFIER

NOTE: Always unplug the unit before doing any cleaning or maintenance.

Exterior Cleaning: 
For best results, clean the exterior of the unit every two months or 
as needed. Use a microfibre cloth to remove dust. Wipe down the 
exterior with a microfibre cloth dampened with warm, soapy water. 
Avoid excess water and abrasive chemical cleaners to prevent 
damage.

To maximise your air purifier’s filter life, we recommend flipping 
and rotating your filter every three months. This will help equalise 
and balance the distribution of captured particles throughout the 
filter allowing for extended usage.

Interior Cleaning: 
For best results, clean the interior of the unit every two months 
or as needed. Remove the filter cover, take out the filter, and 
use a vacuum cleaner or a microfibre cloth to remove dust and 
debris from the interior of the unit. DO NOT use abrasive chemical 
cleaners on the inside of the unit.

3
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AVAILABLE ACCESSORIES

ORDER ADDITIONAL ACCESSORIES AND REPLACEMENT FILTERS

Additional accessories and replacement filters are available on sharkclean.eu

SHARK® NANOSEAL™ BASE FILTER WITH HEPA
Captures 99.97% of large, small, & micro-sized particles from the air.

Remote Control
Use the remote control to operate your air purifier  
from a distance.

REMOTE CONTROL BUTTONS

1.	� On/Off: Turns the unit on/off.

2.	� Air Info: Switch between air quality display options.

3.	� Auto: Enables Auto Mode.

4.	� Brightness: Adjusts brightness.

5.	� Fan Speed: Adjusts fan speed.

6.	Shut-Off �Timer: Sets timer.

1
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When a consumer buys a product in Europe, they get the benefit of legal rights relating to the quality of the product (your “statutory rights”).  
You can enforce these rights against your retailer. However, at Shark® we are so confident about the quality of our products that we give the  
product owner an additional manufacturer’s guarantee of two years. These terms and conditions relate to our manufacturer’s guarantee only - your 
statutory rights are unaffected. 
The conditions below describe the prerequisites and scope of our guarantee. They do not affect your statutory rights or the obligations of your 
retailer and your contract with them.

Shark® Guarantees
A household appliance like a Air Purifier constitutes a sizeable investment. Your new machine needs to work properly for as long as possible.  
The guarantee it comes with is an important consideration - and reflects how much confidence the manufacturer has in its product and 
manufacturing quality.
Every Shark® machine comes with a free parts and labour guarantee. Our customer service helpline (0800 862 0453) is open from 9.00am  
to 6.00pm Monday - Friday. It’s free to call, and you’ll be put straight through to a Shark® representative. You’ll also find online support at  
www.sharkclean.eu.

How do I register my extended Shark® guarantee?
You can register your guarantee online within 28 days of purchase. To save time, you’ll need the following information about your machine:
• Date you purchased the machine (receipt or delivery note).
To register online, please visit www.Sharkclean.eu/uk/register-guarantee. Products purchased directly from Shark® are automatically registered.

What is covered by the free Shark® guarantee?
Repair or replacement (at Shark’s discretion) of your Shark® machine, including all parts and labour. A Shark® guarantee is in addition to your legal 
rights as a consumer.

What are the benefits of registering my free Shark® guarantee?
When you register your guarantee we’ll have your details to hand if we ever need to get in touch.  If you further agree to receive communications 
from us, you can also receive tips and advice on how to get the best out of your Shark® Air Purifier and hear the latest news about new Shark® 
technology and launches.
If you register your guarantee online, you’ll get instant confirmation that we’ve received your details.

How long are new Shark® machines guaranteed for?
Our confidence in our design and quality control means that your new Shark® Air Purifier is guaranteed for two years.

Where can I buy genuine Shark® spares and accessories?
Shark® spares and accessories are developed by the same engineers who developed your Shark® Air Purifier. You’ll find a full range of Shark® spares, 
replacement parts and accessories for all Shark® machines at www.sharkclean.eu.
Please remember that damage caused by use of non-Shark® spares is not covered under your guarantee.

What is not covered by the free Shark® guarantee?
1.	� Normal wear and tear of wearable parts, which require regular maintenance and/or replacement to ensure the proper functioning of your unit, 

are not covered by this guarantee. Replacement parts are available for purchase at sharkclean.eu.
2. 	 Any unit that has been tampered with or used for commercial purposes.
3.	 Accidental damage and faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, careless operation or handling of  
	 the Air Purifier which is not in accordance with this Shark® Instruction booklet supplied with your machine.
4.	 Use of parts not assembled or installed in accordance with these instructions.
5.	 Faulty installation (except where installed by Shark®).
6.	� Repairs or alterations carried out by parties other than Shark® or its agents.

TWO (2) YEAR LIMITED GUARANTEE
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
SOLO PARA USO DOMÉSTICO • LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO

NOTA: GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. CONSÉRVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

ADVERTENCIAS GENERALES

1.	 �NO use el aparato con un cable o enchufe dañado. Deséchelo 
o devuélvalo a un centro de servicio autorizado para su eva-
luación y/o reparación.

2.	� NO pase el cable por debajo de las alfombras. NO cubra el 
cable con alfombras, moquetas o revestimientos similares. 
NO coloque el cable debajo de muebles o electrodomésticos. 
Coloque el cable lejos de zonas de paso y donde no pueda 
causar tropiezos.

3.	� Si el cable de alimentación se daña, debe ser reemplazado por 
el fabricante o por un técnico autorizado.

4.	� Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con facultades físicas, sensoriales o intelectuales dis-
minuidas, o que carezcan de la experiencia y los conocimien-
tos debidos, salvo que estén controladas y específicamente 
instruidas por otra persona responsable de su seguridad.

ADVERTENCIAS DE USO

5.	� Este aparato pueden utilizarlo menores a partir de ocho años 
de edad; personas en situación de discapacidad física, sen-
sorial o intelectual; o personas que carezcan de experiencia y 
conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisión o hayan 
recibido instrucciones para utilizar el aparato en condiciones 
de seguridad y entiendan los riesgos asociados.

6.	� Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que NO 
jueguen con el aparato.

7.	� Los niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento.

8.	� Antes de limpiarlo o realizar otro tipo de mantenimiento, el 
aparato debe desconectarse de la red eléctrica.

9.	� NO manipule el enchufe ni el aparato con las manos mojadas.

10.	� NO utilice el aparato sin el filtro instalado.

11.	� Utilice solo filtros y accesorios de la marca Shark.®

12.	� NO cause daños en el cable:

	 a) ��NO tire del cable para desplazar ni transportar el aparato,  
ni lo utilice como mango.

	 b) �NO tire del cable para desenchufar el aparato. Agarre la 
clavija y no el cable.

	 c) �NO pille el cable con el dispositivo ni al cerrar las puertas, 
no tire de él en esquinas afiladas ni lo deje cerca de superfi-
cies calientes.

13.	� NO utilice el aparato si hay alguna abertura obstruida; manten-
ga las aberturas libres de polvo, pelusa, cabellos y todo lo que 
pueda reducir el flujo de aire.

14.	� NO utilice el aparato si el flujo de aire es limitado. Si los con-
ductos de aire se bloquean, apague el aparato y desconéctelo 
de la toma de corriente. Retire cualquier obstrucción existente 
antes de volver a enchufar y utilizar la unidad.

15.	� NO utilice el aparato si no funciona correctamente, o si se ha 
caído, ha sufrido daños, se ha dejado a la intemperie o se ha 
sumergido en agua.

16.	� NO coloque el aparato sobre superficies inestables como sillas 
o mesas.

17.	� NO lo utilice en este tipo de lugares:

	 a) Superficies húmedas o mojadas

	 b) Lugares al aire libre

	 c) �Espacios cerrados o que puedan contener humos o vapores 
explosivos o tóxicos (líquido para encender fuego, gasoli-
na, queroseno, pintura, diluyentes de pintura, antipolillas o 
polvo inflamable)

18.	� Desactive todos los mandos antes de desenchufar el aparato.

19.	� Desenchufe la unidad de la toma de corriente mientras no esté 
en uso y antes de realizar tareas de mantenimiento o limpieza 
de la misma.

20.	�� Limpie las superficies externas solo con agua. Limpiar la 
unidad con productos químicos de limpieza podría causarle 
daños.

21.	� Asegúrese de que el filtro se haya colocado en su sitio des-
pués de realizar las tareas de mantenimiento rutinarias.

ADVERTENCIAS SOBRE LAS PILAS DEL MANDO

22.	� La pila debe desecharse correctamente, manteniéndola fuera 
del alcance de los niños, ya que incluso las pilas usadas pue-
den causar lesiones.

	�ADVERTENCIA: Peligro de quemaduras químicas. Mantenga 
las pilas fuera del alcance de los niños.

	� Este producto contiene una pila de botón/botón de litio. Si 
una pila de botón/botón de litio nueva o usada se ingiere o 
se introduce en el cuerpo, puede causar quemaduras inter-
nas graves y provocar la muerte en tan solo 2 horas. Asegure 
siempre completamente el compartimiento de las pilas. Si el 
compartimento de las pilas no se cierra de forma segura, deje 
de utilizar el producto, retire las pilas y manténgalo alejado de 
los niños. Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o 
introducidas en cualquier parte del cuerpo, consiga atención 
médica de inmediato.

Desenchufe o desconecte el aparato de la fuente de 
alimentación antes de realizar el mantenimiento.

 �ADVERTENCIA 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, 
DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES: 

Retire el filtro incluido en el  
envase antes de usar la unidad

Lea y repase las instrucciones de uso y funcionamiento.

�Indica la presencia de riesgos que pueden causar lesiones, muerte o 
daños materiales considerables si se pasa por alto el aviso incluido en 
este símbolo.

Solo para uso doméstico y en interiores.

�El uso de aparatos eléctricos hace conveniente tomar en todo momento 
precauciones básicas, incluidas las expuestas a continuación:
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LCÓMO CONFIGURAR TU UNIDAD

Piezas:
1.	 Conductos de salida de aire
2.	 Panel de control
3.	 Pantalla frontal
4.	 Base del purificador de aire
5.	 Conductos de entrada de aire
6.	 Filtro
7.	 Tapa del filtro

1.	 Retira la tapa del filtro situada en la parte 
inferior del purificador de aire.

2.	 Saca el filtro de la unidad y retira el 
embalaje, luego vuelve a introducirlo  
en la unidad. NO pongas a funcionar  
el purificador de aire a menos que  
el filtro esté fuera de su embalaje y se 
haya vuelto a instalar correctamente.

3.	 Con el filtro instalado, vuelve a colocar la 
tapa del filtro. Gira la tapa del filtro hasta 
que encaje en su sitio. 

4.	 Coloca el aparato en una superficie 
plana, a una distancia mínima de 8 cm  
de paredes y objetos. 

5.	 Enchufa la unidad a una toma de 
corriente y pulsa el botón de encendido/
apagado del panel de control superior. 

6.	 Cuando la unidad se encienda, comenzará 
a analizar la calidad del aire indicada por 
las luces giratorias. Tras unos segundos,  
la unidad mostrará la calidad del aire 
actual y podrás personalizar los ajustes 
de tu unidad.

CONSEJOS PARA CONFIGURAR  
TU UNIDAD 

•	 Asegúrate de que el panel frontal de la unidad 
esté alejado de la pared más cercana.

•	 No muevas la unidad mientras esté en 
funcionamiento. Desconecta la alimentación  
y desenchufa la unidad antes de moverla. 

•	 Asegúrate de que los orificios de ventilación  
no están bloqueados.

•	 No coloques nada sobre el purificador de aire. 
•	 No coloques el purificador de aire cerca de 

calentadores o radiadores.
•	 Mantén la unidad alejada de la luz solar directa 

y del agua u otros líquidos. 
•	 Mantén todas las puertas y ventanas cercanas 

cerradas cuando utilices el purificador de aire.
•	 Evita su uso en ambientes muy húmedos.

1
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del embalaje  
de plástico
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LPANEL DE CONTROL

Tu purificador de aire está equipado con un panel de control en la parte superior de la unidad y una pantalla de visualización en la parte 
frontal de la unidad.

PANEL DE CONTROL SUPERIOR
Incluye controles que permiten personalizar los ajustes.

PANTALLA DE VISUALIZACIÓN FRONTAL
Muestra el estado actual de la calidad del aire en función del modo 
Información del aire seleccionado en el panel de control superior.

BOTONES DEL PANEL DE CONTROL SUPERIOR

MAX

 Encendido/Apagado: Presiona sobre el icono para encender  
y apagar el aparato. 

 �Información del aire: Presiona para cambiar entre las opciones  
de visualización de la calidad del aire. 
Para más información, consulta la sección Ajustes de Información del aire.

MAX

 �Modo Automático: Pulsa para activar el modo Automático. En esta 
configuración, la velocidad del ventilador se ajusta automáticamente  
en función de las lecturas de la calidad del aire en tiempo real. A medida 
que la calidad del aire mejora, la velocidad del ventilador disminuye.  
Si la calidad del aire empeora, la velocidad del ventilador aumentará.  
Deja tu unidad en modo automático para un rendimiento óptimo.

 �Vida útil del filtro: Pulsa para mostrar la vida útil restante del filtro.  
Cuando al filtro le quede un 0 %, el botón VIDA ÚTIL DEL FILTRO 
parpadeará para indicar que se debe cambiar el filtro. Para más 
información, consulta la sección de instalación y extracción del filtro.

MAX

 �Brillo: Ajusta el brillo de la pantalla frontal y del panel de control 
superior. Cambia entre 3 opciones: brillo al máximo, parcialmente 
atenuado, totalmente atenuado.

MAX

 �Temporizador de apagado: Establece el número de horas de 
funcionamiento del purificador de aire antes de que se apague 
automáticamente. El temporizador se puede ajustar entre 1 y 12 horas.

MAX

 �Velocidad del ventilador: Ajusta la velocidad del ventilador. Selecciona 
uno de los 4 ajustes: 1 Bajo, 2 Medio, 3 Alto, 4 Máximo. Nota: Si la 
velocidad del ventilador se cambia manualmente, el modo automático se 
desactivará. Para obtener consejos sobre el ajuste óptimo del ventilador, 
consulta la sección Optimización de la velocidad del ventilador.

 �Optimizar el rendimiento en modo Eco: Después de alcanzar 
el estado de aire limpio al 100 % durante 10 minutos en el modo 
Automático, tu purificador de aire entrará en el modo Eco. La vida  
del filtro de tu unidad y el uso de la electricidad se optimizarán.

 �Para controlar el pitido de tu unidad, mantén pulsados los 
botones Información del aire y Bloqueo para niños al mismo 
tiempo durante dos segundos.

AJUSTES DE INFORMACIÓN DEL AIRE

El sensor incorporado detecta la calidad del aire para ofrecerte información en tiempo real. Utiliza el botón INFORMACIÓN DEL AIRE para 
cambiar entre las opciones de visualización de la calidad del aire.

INFORMACIÓN
PANTALLA DE 

VISUALIZACIÓN 
FRONTAL

LECTURA EN TIEMPO REAL

CALIDAD DEL AIRE EN % Muestra el índice de calidad del aire:
• Malo: 0 %–69 % • Medio: 70 %-84 % • Bueno: 85 %–100 %

Si tu unidad indica 100 %, significa que la calidad del aire es muy buena.  
Si la calidad del aire disminuye, el % se ajustará en consecuencia.

TIEMPO RESTANTE
Tiempo restante estimado hasta alcanzar el índice de calidad del aire- Buena: 85 %-100 %

TAMAÑO DE LAS 
PARTÍCULAS

El valor de PM (material particulado, por sus siglas en inglés) es la cantidad de partículas en el aire, medida en 
microgramos (μg) por metro cúbico. Tu purificador de aire mide tres tamaños de partículas, PM1, PM2.5 y PM10.

PM1
 

MAX

Muestra la cantidad de partículas de tamaño PM1 en el aire, incluidos virus y alérgenos ultrafinos.

PM2.5
 

MAX

Muestra la cantidad de partículas de tamaño PM2.5 en el aire, incluidos el humo y las bacterias.

PM10
 

MAX

Muestra la cantidad de partículas de tamaño PM10 en el aire, incluidos el polvo, el moho y el polen.
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LCOMPRENDER LA CALIDAD DEL AIRE

Los anillos de las pantallas frontal y superior cambiarán de color a medida que cambie la calidad del aire, lo cual te permitirá controlar 
fácilmente la calidad del aire incluso cuando estés lejos de la unidad. 

BUENO
85–100 % 

 

Un anillo azul significa que la calidad 
del aire es buena, con un nivel bajo de 

concentración de partículas.

MEDIO
70–84 % 

 

Un anillo ámbar significa que la calidad 
del aire es aceptable, con un nivel 

moderado de concentración de partículas. 
Para obtener mejores resultados, aumenta 

la velocidad del ventilador o selecciona  
el modo Automático.

MALO
0–69 % 

 
 

Un anillo rojo significa que la calidad 
del aire es mala, con un nivel alto de 

concentración de partículas. Para 
obtener mejores resultados, aumenta  

la velocidad del ventilador o selecciona 
el modo Automático.

Nota: El sensor de calidad del aire utiliza un recuento acumulado de partículas de todos los tamaños de PM para determinar el porcentaje  
de aire limpio.

OPTIMIZACIÓN DE LA VELOCIDAD DEL VENTILADOR

Tu purificador de aire está equipado con 4 ajustes de velocidad del ventilador. Ajusta la velocidad del ventilador para optimizar  
el rendimiento de la limpieza. 

PANTALLA VELOCIDAD IDEAL PARA

1 Uso silencioso

2 Reducir los olores

3 Reducir los alérgenos

4 Limpieza máxima

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUCIÓN

¿Cuáles son los ajustes recomendados? •	Recomendamos utilizar este purificador de aire en el modo Automático. El modo Automático 
aprovecha el sensor de partículas de tu purificador de aire, y esto ajusta la velocidad del ventilador 
del purificador de aire automáticamente. Las velocidades más altas del ventilador funcionan mejor 
para los alérgicos y los ambientes sucios.  

¿Qué es el modo Eco? •	Después de alcanzar el 100 % de la calidad del aire durante 10 minutos en el modo Automático, 
el purificador de aire entrará en el modo Eco. El ventilador se apagará hasta que se detecten 
partículas. Esto optimizará la vida útil de tus filtros.

¿Puedo silenciar el pitido de mi purificador de aire? •	Para controlar el pitido de tu unidad, mantén pulsados los botones Información del aire y Bloqueo 
para niños al mismo tiempo durante dos segundos.

¿Por qué no funcionan los botones del panel de control? •	Es posible que tu purificador de aire tenga activado el bloqueo para niños. Pulsa el botón Bloqueo 
para niños durante dos segundos para controlar este ajuste.

¿Por qué la calidad del aire está siempre al 100 %? •	Si tu purificador de aire muestra un anillo azul, la calidad del aire es buena. Sin embargo, la calidad 
del aire fluctuará a medida que los contaminantes entren o se desarrollen en tu casa. Actividades 
como fumar, cocinar, quemar velas o rociar productos de limpieza (entre otras cosas) pueden añadir 
más contaminantes al aire. Nuestra tecnología Clean Sense IQ rastrea esta fluctuación en tiempo 
real y se ajusta a medida que detecta partículas. 
Para más información, visita: https://support.sharkclean.es

¿Por qué la calidad del aire nunca está al 100 %? •	Si la calidad del aire nunca alcanza el 100 %, asegúrate de que el filtro está bien instalado sin su 
embalaje de plástico original. Actividades como fumar, quemar velas, utilizar un humidificador,  
abrir las ventanas y cocinar (entre otras cosas) pueden añadir más contaminantes al aire. Asegúrate 
de inspeccionar tu entorno y quitar todo lo que pueda estar causando una baja calidad del aire. 

¿Por qué mi purificador de aire vibra o hace  
ruidos extraños?

•	Asegúrate de que la unidad está colocada sobre su base y sobre una superficie plana y nivelada.

¿Por qué no hay flujo de aire? •	Aumenta la velocidad del ventilador de tu unidad para mejorar el rendimiento. Asegúrate de que 
se ha retirado todo el embalaje del filtro y de que se ha instalado correctamente en la unidad. 
Desenchufa la unidad y limpia el polvo o la suciedad de los conductos de entrada y salida de aire.

¿Puedo lavar el filtro? •	No, el filtro no es lavable. Mantén el filtro alejado del agua y tíralo cuando esté sucio. 

¿Con qué frecuencia debo cambiar el filtro? •	Se recomienda cambiar el filtro cada 6-12 meses. 

¿Cómo puedo optimizar la vida de mi filtro? •	Para maximizar la vida útil del filtro de tu purificador de aire, se recomienda invertir y girar la 
dirección del filtro cada tres meses. Esto ayudará a igualar y equilibrar la distribución de las 
partículas capturadas en todo el filtro, permitiendo un uso prolongado.

¿Dónde puedo comprar piezas de recambio? •	Puedes comprar los filtros de recambio en determinados comercios o en: sharkclean.eu

Servicio de atención al cliente
Para obtener más ayuda, llama al 900 839 453. 
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LINSTALACIÓN Y EXTRACCIÓN DEL FILTRO

NOTA: Retira siempre todo el embalaje protector del filtro antes de instalarlo.

Cuando al temporizador del filtro le quede un 0 %, el botón VIDA ÚTIL DEL FILTRO en el panel de control superior parpadeará, indicando 
que es el momento de instalar un nuevo filtro.

1.	 Apaga y desenchufa la unidad antes de extraer o instalar los filtros.
2.	 Retira la tapa del filtro de la parte inferior de la unidad girando  

la tapa del filtro hasta la posición de desbloqueo y retirándola.
3.	 Para extraer el filtro antiguo, tira de él por las lengüetas situadas 

en la parte superior e inferior del filtro (2). Desecha el filtro viejo 
en el cubo de la basura.

4.	Retira todo el embalaje y el envoltorio del nuevo filtro.

5.	 Introduce el nuevo filtro y vuelve a colocar la tapa del filtro.  
Gira la tapa del filtro hasta que encaje en su sitio.

6.	 Vuelve a enchufar la unidad y enciende la corriente.  
La calibración comenzará.

7.	 Después de instalar un nuevo filtro, mantén pulsado el botón 
Filter Life en el panel de control superior durante 3 segundos 
para restablecer el porcentaje de vida útil del filtro. La unidad 
emitirá un pitido cuando la vida del filtro se restablezca al 100 %.

Eliminación de filtros usados 
Los filtros no se pueden limpiar ni reciclar. Después de extraer un filtro usado, envuélvelo en una bolsa de plástico hermética para su eliminación. 
Como precaución adicional, utiliza guantes cuando manipules un filtro sucio.

MANTENIMIENTO DE TU PURIFICADOR DE AIRE

NOTA: Desenchufa siempre la unidad antes de realizar cualquier tipo de limpieza o mantenimiento.

Limpieza exterior: 
Para conseguir los mejores resultados, limpia el exterior de la unidad 
cada dos meses o según sea necesario. Utiliza un paño de microfibra 
para eliminar el polvo. Limpia el exterior con un paño de microfibra 
humedecido con agua tibia y jabón. Evita el exceso de agua y los 
limpiadores químicos abrasivos para evitar daños.

Para maximizar la vida útil del filtro de tu purificador de aire,  
se recomienda invertir y girar el filtro cada tres meses. Esto ayudará  
a igualar y equilibrar la distribución de las partículas capturadas  
en todo el filtro, permitiendo un uso prolongado.

Limpieza interior: 
Para conseguir los mejores resultados, limpia el interior de la unidad 
cada dos meses o según sea necesario. Retira la tapa del filtro, saca 
el filtro y usa una aspiradora o un paño de microfibra para retirar 
la suciedad y el polvo del interior de la unidad.NO uses productos 
químicos abrasivos en el interior de la unidad.

3

Saca el filtro 
del embalaje 
de plástico
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LACCESORIOS DISPONIBLES

PEDIR ACCESORIOS ADICIONALES Y FILTROS DE RECAMBIO

Los accesorios adicionales y los filtros de recambio están disponibles en sharkclean.eu

 FILTRO BASE  NANOSEAL CON HEPA AUTÉNTICO de SHARK®
Captura el 99,97 % de las partículas grandes, pequeñas  
y microscópicas del aire.

Mando a distancia
Utiliza el mando a distancia para manejar tu purificador de aire  
a distancia.

BOTONES DEL MANDO A DISTANCIA

1.	� Encendido/Apagado: Enciende/apaga la unidad.

2.	� Información del aire: Cambia entre las opciones de visualización  
de la calidad del aire.

3.	� Automático: Activa el modo Automático.

4.	� Brillo: Ajusta el brillo.

5.	� Velocidad del ventilador: Ajusta la velocidad del ventilador.

6.	 Temporizador de apagado: �Establece el temporizador.

1

5 6

2 43
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Cuando una persona adquiere un producto en el España, está amparada por derechos legales en lo que respecta a la calidad de dicho producto. 
Puedes hacer valer esos derechos ante tu proveedor. Sin embargo, en Shark® estamos tan seguros de la calidad de nuestros productos que 
damos al propietario del producto una garantía adicional del fabricante de hasta dos años. Estos términos y condiciones se aplican solamente a la 
garantía del fabricante; tus derechos legales no se verán afectados.
A continuación, se detallan los requisitos previos y el alcance de nuestra garantía. Dichas condiciones no afectan a tus derechos legales,  
a las obligaciones de tu proveedor ni a los acuerdos que hayas estipulado con él.

Garantías de Shark®
Adquirir un purificador de aire supone una inversión considerable. El nuevo aparato debe funcionar correctamente el mayor tiempo posible.  
La garantía que lo acompaña es un compromiso importante y refleja el grado de confianza del fabricante en la calidad de sus productos.
Todos los aparatos Shark® están respaldados por una garantía gratuita contra defectos de materiales o mano de obra. Nuestro servicio de asistencia 
telefónica (900 839 453) está operativo de lunes a viernes, de 09:00 a 18:00 h. La llamada es gratuita y te permitirá ponerte en contacto directo con  
un representante de Shark®. También puedes obtener asistencia en línea en www.sharkclean.eu.

¿Cómo debo registrar mi garantía ampliada Shark®?
Puedes registrar tu garantía en línea en un plazo de 28 días a partir de la fecha de compra. Para ahorrar tiempo, te informamos de que necesitarás  
los siguientes datos de tu máquina:
• Fecha de compra (factura, recibo o albarán).
Para registrarte en línea, visita www.Sharkclean.eu/uk/register-guarantee.Los productos adquiridos directamente a Shark® se registran automáticamente.

¿Qué cubre la garantía gratuita Shark®?
Reparación o sustitución de tu producto Shark® (a discreción del fabricante), incluyendo todas las piezas y la mano de obra. La garantía Shark®  
es adicional a tus derechos legales como consumidor.

¿Cuáles son los beneficios de registrar mi garantía gratuita Shark®?
Al registrarte, nos permites disponer de tus datos por si necesitamos contactar contigo.   
Si aceptas que te enviemos comunicaciones, también puedes recibir consejos para optimizar el uso de tu purificador de aire Shark® e información 
sobre nuevos lanzamientos y tecnologías Shark®.
Si registras tu garantía en línea, recibirás inmediatamente la confirmación de que hemos recibido tus datos.

¿Cuánto duran las garantías de los productos nuevos de Shark®?
Nuestra confianza en nuestro diseño y control de calidad significa que tu nuevo purificador de aire Shark® está garantizado por un total de hasta dos 
años.

¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios originales Shark®?
Los recambios y accesorios Shark® están diseñados por los mismos ingenieros que desarrollan tu purificador de aire Shark®. Encontrarás una gama 
completa de recambios, piezas de repuesto y accesorios para todos productos de Shark® en www.sharkclean.eu.
Recuerda que la garantía no cubre los daños causados por el uso de recambios que no sean de Shark®.

¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark®?
1.	� El desgaste normal de las piezas que requieren un mantenimiento o una sustitución regulares para garantizar el correcto funcionamiento  

de tu unidad no está cubierto por esta garantía. Las piezas de recambio están disponibles para su compra en www.sharkclean.eu.
2. 	 Cualquier unidad que haya sido manipulada o utilizada con fines comerciales.
3.	� Daños accidentales y fallos debidos a uso o mantenimiento incorrecto, descuido, maniobras imprudentes o manipulación del purificador de aire que 

no respete lo indicado en este folleto de instrucciones de Shark® suministrado con el aparato.
4.	 Montaje de componentes o accesorios en contradicción con estas instrucciones.
5.	 Instalación incorrecta (salvo que la haya efectuado Shark®).
6.�	 Reparaciones o modificaciones realizadas por personas ajenas a Shark® o sus representantes.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS (2) AÑOS
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
APPAREIL DESTINÉ UNIQUEMENT À UN USAGE DOMESTIQUE  

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER VOTRE APPAREIL

REMARQUE : CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. GARDEZ-LES POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

1.	 �NE PAS utiliser l’appareil avec un câble d’alimentation ou une prise 
endommagés. Jetez l’appareil ou rapportez-le à un service après-
vente agréé pour examen et/ou réparation.

2.	� NE PAS faire passer le câble sous un tapis ou de la moquette.  
NE PAS faire passer le câble sous un paillasson, un patin ou tapis 
de sol. NE PAS faire passer le câble sous un meuble ou un appa-
reil. Éloignez le câble des zones de passage et de tout endroit où  
il risquerait de faire trébucher quelqu’un.

3.	� Si le câble d’alimentation est détérioré, faites-le remplacer par le 
fabricant, son personnel de maintenance ou des personnes de 
qualifications similaires, pour des raisons de sécurité.

4.	� Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes  
(y compris les enfants) dont les capacités physiques sensorielles 
ou mentales sont réduites, ou présentant un manque d’expérience 
et de connaissances, sauf si elles sont sous la surveillance ou ont 
reçu des instructions d’utilisation de l’appareil d’une personne 
responsable de leur sécurité.

AVERTISSEMENTS

5.	� Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et 
plus, ainsi que par des personnes dont les capacités mentales, 
sensorielles ou physiques sont réduites, ou présentant un manque 
d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés 
ou aient reçu des instructions sur la manière d’utiliser l’appareil en 
toute sécurité, et qu’ils comprennent les risques liés à son utilisation.

6.	� Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent PAS avec 
l’appareil.

7.	� Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants.

8.	� Avant tout nettoyage ou entretien, l’appareil doit être débranché 
du secteur.

9.	� NE PAS manipuler la prise ou l’appareil avec les mains mouillées.

10.	� NE PAS utiliser l’appareil sans les filtres.

11.	� Utilisez uniquement des filtres et accessoires de la marque Shark®.

12.�	 NE PAS endommager le câble d’alimentation :

	 a) ��NE PAS déplacer ou transporter l’appareil en tirant sur le câble 
ou en s’en servant comme d’une poignée.

	 b) �NE PAS débrancher l’appareil en tirant sur le câble. Débran-
chez-le en tirant sur la prise et non le câble.

	 c) �NE PAS positionner l’appareil sur le câble ne pas coincer le 
câble dans une porte, ne pas le faire passer sur des angles 
pointus et ne pas le laisser à proximité de surfaces chaudes.

13.	� NE PAS utiliser l’appareil si l’une des ouvertures est bouchée : vé-
rifiez l’absence de poussière, peluches, cheveux ou autre élément 
pouvant réduire le flux d’air.

14.	� NE PAS utiliser l’appareil si l’air ne circule pas correctement. Si les 
passages d’air sont bouchés, éteignez l’appareil et débranchez-le 
de la prise. Débouchez les passages d’air avant de rebrancher et 
de remettre en marche l’appareil.

15.	� NE PAS utiliser l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement,  
s’il est tombé par terre ou dans l’eau, ou s’il a été endommagé  
ou laissé à l’extérieur.

16.	� NE PAS poser l’appareil sur des surfaces instables, comme des 
chaises ou des tables.

17.	� NE PAS utiliser l’appareil dans les zones suivantes :

	 a) Surfaces humides ou mouillées

	 b) Zones extérieures

	 c) �Espaces fermés pouvant contenir des vapeurs ou fumées 
explosives ou toxiques (essence pour briquet, carburant, 
kérosène, peinture, diluants à peinture, produits antimites ou 
poussières inflammables).

18.	� Désactivez toutes les commandes avant de débrancher l’appareil.

19.	� Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé ou avant de procé-
der à son entretien ou nettoyage.

20.	�� Nettoyez l’extérieur de l’appareil à l’eau seulement. L’utilisation de 
produits chimiques pourrait endommager l’appareil.

21.	� Après le nettoyage de routine, assurez-vous que le filtre est bien 
remis en place.

AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA PILE DE LA TÉLÉCOMMANDE

22.	� La pile doit être jetée correctement, y compris hors de portée des 
enfants, car même les piles usées comportent un risque de bles-
sure.

	�AVERTISSEMENT : Risque de brûlure chimique. Gardez les piles 
hors de portée des enfants.

	� Ce produit contient une pile plate/bouton au lithium. L’ingestion 
accidentelle d’une pile plate/bouton au lithium, qu’elle soit neuve 
ou usée, peut provoquer des brûlures internes graves et entraîner 
la mort en seulement 2 heures. Veillez à ce que le réceptacle de la 
pile soit toujours bien fermé. Si le réceptacle de la pile ne se ferme 
pas correctement, cessez d’utiliser l’appareil, retirez les piles et 
conservez-le hors de portée des enfants. Si vous avez des raisons 
de croire qu’une pile a pu être avalée ou insérée dans une quel-
conque partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

Avant tout entretien, débranchez ou 
déconnectez l’appareil du secteur.

 �AVERTISSEMENT 
AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, 
DE CHOCS ÉLECTRIQUES OU DE BLESSURES : 

Retirez le filtre inclus de son emballage 
avant la mise en marche

Lire attentivement les instructions de fonctionnement et d’utilisation.

�Indique la présence d’un risque qui peut provoquer un dommage 
corporel, la mort ou un dommage matériel important si la mise en garde 
représentée par ce symbole n’est pas prise en compte.

Pour usage intérieur et domestique uniquement.

�Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, il est important de toujours 
prendre quelques précautions simples et de respecter les consignes de 
sécurité suivantes :
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Parties :
1.	 Grilles de sortie d’air
2.	 Panneau de commande
3.	 Écran avant
4.	 Base du purificateur d’air
5.	 Grilles d’entrée d’air
6.	 Filtre
7.	 Porte du filtre

1.	 Retirez la porte du filtre située en bas  
du purificateur d’air.

2.	 Sortez le filtre de l’appareil et retirez 
l’emballage, puis réinsérez le filtre dans 
l’unité. Ne démarrez PAS le purificateur 
d’air si le filtre n’est pas retiré de son 
emballage et correctement réinstallé. 

3.	 Une fois le filtre installé, remettez le 
couvercle du filtre en place. Tournez 
la porte du filtre jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche avec un clic audible. 

4.	 Installez l’appareil sur une surface plane, 
à au moins 8 cm des murs et des objets 
environnants. 

5.	 Branchez l’appareil sur une prise 
électrique et appuyez sur le bouton 
d’alimentation situé sur le panneau  
de commande supérieur. 

6.	 Lorsque l’appareil est sous tension,  
il commence l’analyse de la qualité  
de l’air, indiquée par les signaux  
lumineux rotatifs. Après quelques 
secondes, l’appareil affiche la qualité 
de l’air actuelle et vous pouvez 
personnaliser les réglages.

CONSEILS POUR  
INSTALLER L’APPAREIL 

•	 Veillez à ce que le panneau avant de l’appareil 
soit éloigné du mur le plus proche.

•	 Ne déplacez pas l’appareil lorsqu’il est en 
marche. Mettez l’appareil hors tension et 
débranchez-le avant de le déplacer. 

•	 Assurez-vous que les grilles ne sont pas obstruées.
•	 Ne posez rien sur le purificateur d’air. 
•	 Ne placez pas le purificateur d’air à proximité 

d’une source de chaleur ou d’un radiateur.
•	 Conservez l’appareil à l’abri des rayons directs 

du soleil et évitez de le mettre en contact avec 
de l’eau ou tout autre liquide. 

•	 Lorsque le purificateur d’air est en fonctionnement, 
veillez à ce que toutes les portes et fenêtres  
à proximité restent fermées.

•	 Évitez de l’utiliser dans des environnements  
très humides.
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Votre purificateur d’air est équipé d’un panneau de commande sur le dessus de l’appareil et d’un écran d’affichage sur le devant de l’appareil.

PANNEAU DE COMMANDE SUPÉRIEUR
Comprend des commandes qui vous permettent de personnaliser 
les réglages.

ÉCRAN D’AFFICHAGE AVANT
Affiche l’état actuel de la qualité de l’air en fonction du mode 
Informations sur la qualité de l’air sélectionné sur le panneau  
de commande supérieur.

TOUCHES DU PANNEAU DE COMMANDE SUPÉRIEUR

MAX

 Marche/Arrêt : Permet d’allumer et d’éteindre l’appareil.  

 �Informations sur la qualité de l’air : Permet d’afficher toutes les 
options de qualité de l’air.  
Voir la section Réglages du mode Informations sur la qualité de l’air 
pour en savoir plus.

MAX

 �Mode Auto : Permet d’activer le mode Auto. Avec ce réglage,  
la vitesse de ventilation s’ajuste automatiquement en fonction  
des mesures de la qualité de l’air en temps réel. Lorsque la qualité  
de l’air s’améliore, la vitesse de ventilation diminue. Si la qualité  
de l’air se dégrade, la vitesse du ventilateur augmente.  
Laissez votre appareil en mode Auto pour bénéficier de 
performances optimales.

 �Durée de vie du filtre : Permet d’afficher la durée de vie restante du filtre.  
Lorsque le filtre atteint 0 %, l’icône Durée de vie du filtre clignote 
pour indiquer que le filtre doit être changé. Voir la section Installer  
et retirer le filtre pour plus d’informations.

MAX

 �Luminosité : Permet de régler la luminosité de l’écran d’affichage 
avant et du panneau de commande supérieur. 3 options sont 
disponibles : luminosité maximale, moyenne ou faible.

MAX

 �Minuteur d’arrêt : Permet de définir le nombre d’heures pendant 
lesquelles le purificateur d’air doit fonctionner avant de s’éteindre 
automatiquement. Le minuteur peut être réglé de 1 à 12 heures.

MAX

 �Vitesse du ventilateur : Permet de régler la vitesse du ventilateur. 
4 réglages sont disponibles : 1 Faible, 2 Moyenne, 3 Élevée, 4 Maximum. 
Remarque : Si la vitesse du ventilateur est modifiée manuellement, 
le mode Auto se désactive. Pour obtenir des conseils sur le réglage 
optimal du ventilateur, voir la section Optimiser la vitesse du ventilateur.

 �Optimisation des performances en mode Éco : Lorsque la qualité de 
l’air atteint 100 % pendant 10 minutes en mode Auto, votre purificateur 
d’air passe en mode Éco. La durée de vie du filtre et la consommation 
d’électricité de votre appareil sont ainsi optimisées.

 �Pour contrôler le signal sonore de votre appareil, appuyez 
simultanément sur les boutons Informations sur la qualité  
de l’air et Sécurité enfant pendant deux secondes.

RÉGLAGES DU MODE INFORMATIONS SUR LA QUALITÉ DE L’AIR

Le capteur intégré détecte la qualité de l’air pour vous fournir des informations en temps réel. Utilisez la touche INFORMATIONS SUR  
LA QUALITÉ DE L’AIR pour accéder aux différentes options d’affichage de la qualité de l’air.

INFORMATIONS ÉCRAN D’AFFICHAGE 
AVANT MESURE EN TEMPS RÉEL

% DE QUALITÉ DE L’AIR Affiche l’indice de qualité de l’air :
• Mauvaise : 0 à 69 % • Moyenne : 70 à 84 % • Bonne : 85 à 100 %

Si votre appareil affiche 100 %, cela signifie que la qualité de l’air est très bonne. 
Si la qualité de l’air baisse, le pourcentage s’adapte en conséquence.

TEMPS RESTANT
Affiche le temps restant estimé jusqu’à l’obtention d’un indice de qualité de l’air Bonne : 85 à 100 %

TAILLE DES PARTICULES La valeur PM (« particulate matter », particules fines) représente la quantité de particules en suspension dans l’air, mesurée 
en microgrammes (μg) par mètre cube. Votre purificateur d’air mesure trois tailles de particules : PM1, PM2.5 et PM10.

PM1
 

MAX

Affiche la quantité de particules de taille PM1 dans l’air, 
notamment les virus et les allergènes ultrafins.

PM2.5
 

MAX

Affiche la quantité de particules de taille PM2.5 dans l’air, notamment la fumée et les bactéries.

PM10
 

MAX

Affiche la quantité de particules de taille PM10 dans l’air, 
notamment la poussière, le pollen et les moisissures.
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Les anneaux sur les écrans avant et supérieur changent de couleur en fonction de l’évolution de la qualité de l’air, ce qui vous permet  
de surveiller facilement ce paramètre, même si vous êtes loin de l’appareil. 

BONNE
85 à 100 % 

 

Un anneau bleu signifie que la qualité de 
l’air est bonne, avec un faible niveau de 

concentration de particules.

MOYENNE
70 à 84 % 

 

Un anneau orange signifie que la qualité 
de l’air est moyenne, avec un niveau 

modéré de concentration de particules. 
Pour un résultat plus satisfaisant, 

augmentez la vitesse du ventilateur  
ou sélectionnez le mode Auto.

MAUVAISE
0 à 69 % 

 
 

Un anneau rouge signifie que la qualité 
de l’air est médiocre, avec un niveau 
élevé de concentration de particules. 

Pour un résultat plus satisfaisant, 
augmentez la vitesse du ventilateur  

ou sélectionnez le mode Auto.

Remarque : Le capteur de qualité de l’air utilise un comptage cumulatif des particules de toutes tailles de PM pour déterminer le pourcentage 
d’air pur.

OPTIMISER LA VITESSE DU VENTILATEUR

Votre purificateur d’air est équipé de 4 réglages de vitesse du ventilateur. Vous pouvez l’ajuster pour optimiser vos performances de nettoyage. 

ÉCRAN VITESSE USAGE OPTIMAL

1 Fonctionnement silencieux

2 Réduction des odeurs

3 Réduction des allergènes

4 Assainissement approfondi

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

PROBLÈME SOLUTION

Quels sont les réglages recommandés ? •	Nous recommandons d’utiliser ce purificateur d’air en mode Auto. Le mode Auto s’appuie sur  
le capteur de particules de l’appareil pour ajuster automatiquement la vitesse du ventilateur.  
Les vitesses de ventilation les plus élevées conviennent mieux aux personnes souffrant d’allergies  
et aux environnements poussiéreux.  

En quoi consiste le mode Éco ? •	Lorsque la qualité de l’air atteint 100 % pendant 10 minutes en mode Auto, votre purificateur d’air 
passe en mode Éco. Le ventilateur s’éteint alors jusqu’à ce que des particules soient détectées.  
Cela permet d’optimiser la durée de vie du filtre.

Est-il possible de désactiver le signal sonore émis  
par mon purificateur d’air ?

•	Pour contrôler le signal sonore de votre appareil, appuyez simultanément sur les boutons 
Informations sur la qualité de l’air et Sécurité enfant pendant deux secondes.

Pourquoi les touches du panneau de commande  
ne fonctionnent-elles pas ?

•	La sécurité enfant de votre purificateur d’air est peut-être activée. Appuyez sur la touche 
correspondante pendant 2 secondes pour modifier ce réglage.

Pourquoi la qualité de mon air est-elle toujours  
à 100 % ?

•	Si votre purificateur d’air affiche un anneau bleu, la qualité de l’air est bonne. Ce paramètre  
fluctue toutefois en fonction des polluants qui pénètrent ou se développent dans votre maison.  
Des activités comme fumer, cuisiner, allumer des bougies ou vaporiser des produits de nettoyage 
(entre autres) peuvent ajouter davantage de polluants dans l’air. Notre technologie Clean Sense IQ 
suit cette fluctuation en temps réel et s’ajuste lorsqu’elle détecte des particules. 
Rendez-vous sur https://support.sharkclean.fr pour en savoir plus.

Pourquoi la qualité de mon air n’est-elle jamais à 
100 % ?

•	Si la qualité de l’air n’atteint jamais 100 %, assurez-vous que le filtre est correctement installé sans son 
emballage plastique d’origine. Des activités comme fumer, allumer des bougies, utiliser un humidificateur, 
ouvrir une fenêtre et cuisiner (entre autres) peuvent ajouter davantage de polluants dans l’air. Observez 
votre environnement et éliminez tout ce qui pourrait être à l’origine d’une mauvaise qualité de l’air. 

Pourquoi mon purificateur d’air vibre-t-il ou fait-il des 
bruits inhabituels ?

•	Assurez-vous que l’appareil est installé sur sa base, sur une surface plane et horizontale.

Pourquoi n’y a-t-il aucun flux d’air ? •	Augmentez la vitesse du ventilateur de votre appareil pour améliorer les performances. Assurez-
vous que le filtre est dépourvu de son emballage et qu’il est correctement installé dans l’appareil. 
Débranchez l’appareil et nettoyez la poussière ou les débris qui se trouvent dans les zones d’entrée 
et de sortie d’air.

Puis-je laver le filtre ? •	Non, le filtre n’est pas lavable. Évitez de le mettre au contact de l’eau et jetez-le lorsqu’il est sale. 

À quelle fréquence dois-je changer le filtre ? •	Nous vous recommandons de remplacer votre filtre tous les 6 à 12 mois. 

Comment optimiser la durée de vie du filtre ? •	Pour optimiser la durée de vie du filtre de votre purificateur d’air, nous vous recommandons  
de le retourner et de le faire pivoter tous les trois mois. Cela permet d’uniformiser et d’équilibrer  
la répartition des particules capturées dans le filtre, et donc de prolonger son utilisation.

Où puis-je acheter des filtres de rechange ? •	Vous pouvez acheter des filtres de rechange chez certains détaillants ou sur https://sharkclean.eu

Service client
Pour obtenir de l’aide, appelez le +33 (800) 908874. 
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REMARQUE : Retirez toujours l’intégralité de l’emballage de protection du filtre avant de l’installer.

Lorsque la durée de vie du filtre atteint 0 %, l’icône Durée de vie du filtre sur le panneau de commande supérieur clignote, indiquant qu’il est 
temps d’installer un nouveau filtre.

1.	 Éteignez et débranchez l’appareil avant de retirer ou d’installer  
un filtre.

2.	 Retirez le couvercle du filtre de la partie inférieure de l’appareil : 
tournez-le pour le déverrouiller, puis enlevez-le.

3.	 Pour retirer l’ancien filtre, tirez-le par les languettes situées en 
haut et en bas du filtre (2). Mettez-le à la poubelle.

4.	Retirez tout l’emballage et le conditionnement du nouveau filtre.

5.	 Insérez le nouveau filtre, puis remettez le couvercle du filtre  
en place. Tournez le couvercle jusqu’à ce qu’il s’enclenche avec  
un clic audible.

6.	 Rebranchez et rallumez l’appareil. Le processus de calibrage commence.
7.	 Après avoir installé un nouveau filtre, appuyez pendant 

3 secondes sur la touche Durée de vie du filtre du panneau de 
commande supérieur pour réinitialiser le pourcentage de durée 
de vie du filtre. L’appareil émet un signal sonore lorsque la durée 
de vie du filtre est réinitialisée à 100 %.

Mettre au rebut les filtres usagés 
Les filtres ne peuvent pas être nettoyés ni recyclés. Après avoir retiré un filtre usagé, emballez-le dans un sac en plastique hermétique pour  
le jeter. Par mesure de précaution supplémentaire, portez des gants lorsque vous manipulez un filtre sale.

ENTRETENIR LE PURIFICATEUR D’AIR

REMARQUE : Débranchez toujours l’appareil avant toute opération de nettoyage ou d’entretien.

Nettoyage extérieur : 
Pour un résultat optimal, nettoyez l’extérieur de votre appareil tous 
les deux mois ou dès que nécessaire. Utilisez un chiffon en microfibre 
pour enlever la poussière. Nettoyez l’extérieur à l’aide d’un chiffon en 
microfibre humidifié avec de l’eau chaude et savonneuse. Veillez à ne 
pas utiliser trop d’eau et évitez les nettoyants chimiques abrasifs qui 
pourraient endommager l’appareil.

Pour optimiser la durée de vie du filtre de votre purificateur d’air, nous 
vous recommandons de le retourner et de le faire pivoter tous les 
trois mois. Cela permet d’uniformiser et d’équilibrer la répartition des 
particules capturées dans le filtre, et donc de prolonger son utilisation.

Nettoyage intérieur : 
Pour un résultat optimal, nettoyez l’intérieur de votre appareil tous les 
deux mois ou dès que nécessaire. Retirez le couvercle du filtre, sortez le 
filtre, puis utilisez un aspirateur ou un chiffon en microfibre pour éliminer 
les poussières et les débris éventuels à l’intérieur de l’appareil. N’utilisez 
PAS de nettoyants chimiques abrasifs à l’intérieur de l’appareil.

3
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de l’emballage 
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COMMANDER DES ACCESSOIRES SUPPLÉMENTAIRES ET DES FILTRES DE RECHANGE

Retrouvez des accessoires supplémentaires et des filtres de rechange sur sharkclean.fr

FILTRE SHARK® NANOSEAL HEPA
Capture 99,97 % des particules de grande taille, de petite taille  
et de taille microscopique en suspension dans l’air.

Télécommande
Permet d’actionner le purificateur d’air à distance.

TOUCHES DE LA TÉLÉCOMMANDE

1.	� Marche/Arrêt : Permet d’allumer/éteindre l’appareil.

2.	� Informations sur la qualité de l’air : Permet d’accéder aux différentes 
options de qualité de l’air.

3.	� Auto : Active le mode Auto.

4.	� Luminosité : Permet d’ajuster la luminosité.

5.	� Vitesse du ventilateur : Permet de régler la vitesse du ventilateur.

6.	 Minuteur �d’arrêt : Permet de définir un minuteur.

1

5 6
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Lorsqu’un client achète un produit en Europe, il bénéficie des droits légaux relatifs à la qualité du produit vos « droits légaux » : garantie légale de conformité 
de 2 ans à compter de la délivrance et garantie légale des vices cachés de 2 ans à compter de la découverte du vice. Le client peut faire valoir ces droits à 
l’encontre de son détaillant. Shark a une grande confiance dans la qualité de ses produits et fournit donc une garantie commerciale supplémentaire gratuite 
pouvant aller jusqu’à deux ans.
Ces conditions contractuelles se réfèrent uniquement à la garantie commerciale et ne portent aucune atteinte à vos droits légaux. Veuillez noter que la garantie 
commerciale de deux ans est disponible dans toute l’UE. Nos conditions de garantie commerciale sont les suivantes. Elles n’affectent en rien vos droits légaux 
ni les obligations de votre revendeur à votre égard.

Garantie commerciale Shark®
Votre appareil Shark constitue un investissement important. Votre nouvel appareil doit donc fonctionner correctement le plus longtemps possible. La garantie 
commerciale fournie avec l’appareil reflète la confiance du fabricant dans ses produits et témoigne de leur qualité de fabrication.
Chaque produit Shark® bénéficie de garanties légales (conformité et vices cachés). Notre service client (+33 (800) 908874) est ouvert du lundi au vendredi de 
8h à 20h, le samedi de 9h à 19h et le dimanche de 10h à 18h30. L’appel est gratuit et vous serez directement mis en relation avec un représentant Shark. Vous 
trouverez également une assistance en ligne sur le site sharkclean.eu

Comment puis-je enregistrer ma garantie commerciale Shark ?
Vous pouvez enregistrer votre garantie commerciale en ligne dans un délai de 28 jours après la date d’achat de votre produit. Pour gagner du temps, préparez 
les informations suivantes à propos de votre appareil :
•	 Date d’achat de l’appareil (ticket de caisse ou bon de livraison)
Pour l’enregistrer en ligne, rendez-vous sur le site sharkclean.eu. “Les produits achetés directement auprès de Shark® sont automatiquement enregistrés.”

IMPORTANT
•	 La garantie commerciale couvre votre Produit pendant 2 ans à partir de la date d’achat Il est indispensable de conserver le justificatif d’achat.
•	� Pour utiliser la garantie commerciale, vous devez présenter votre justificatif d’achat afin que nous puissions vérifier vos droits. L’impossibilité de présenter un 

justificatif d’achat valable peut annuler la garantie commerciale.

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma garantie commerciale gratuite Shark ?
Si vous enregistrez votre garantie commerciale, nous disposons de vos coordonnées au cas où nous aurions besoin de vous contacter.
Vous pourrez également recevoir des conseils et astuces pour vous aider à mieux utiliser votre appareil Shark, et des informations concernant les nouvelles 
technologies et les nouveaux produits Shark®. Si vous enregistrez votre garantie commerciale en ligne, vous recevrez immédiatement la confirmation de la 
réception de vos coordonnées.

Quelle est la durée de la garantie commerciale pour les appareils Shark neufs ?
Compte tenu de notre confiance dans notre design et notre contrôle qualité, votre nouvel appareil Shark est garanti pour une durée totale de deux ans à partir 
de la date d’achat.
Qu’est-ce qui est couvert par la garantie commerciale Shark ?  La réparation ou le remplacement de votre appareil Shark® (à la discrétion de Shark®), y 
compris les pièces et la main-d’œuvre. Une garantie Shark® s’ajoute à vos droits légaux en tant que consommateur

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie gratuite Shark ? 
1.	 �L’usure normale des pièces d’usure (comme les accessoires) n’est pas couverte par cette garantie. Les pièces de rechange peuvent être achetées sur le site 

sharkclean.eu
2.	 �Dommages causés par une utilisation incorrecte ou abusive, une manipulation négligente, un manquement à l’entretien requis ou des dommages dus à une 

mauvaise manipulation pendant le transport.
3.	 �Dommages causés par une maintenance non autorisée par Shark.

Que se passe-t-il lorsque ma garantie commerciale arrive à échéance ?
Shark conçoit des produits destinés à durer longtemps. Toutefois, il se peut que certains de nos clients souhaitent faire réparer leur appareil après la fin de la 
garantie commerciale. Dans ce cas, veuillez contacter notre service client et demander des renseignements sur notre programme d’intervention hors garantie 
commerciale au +33 (800) 908874.

Où puis-je acheter des pièces de rechange et des accessoires d’origine Shark ?
Les pièces de rechange et les accessoires Shark sont développés par les mêmes ingénieurs qui ont conçu votre appareil Shark. Vous trouverez une gamme 
complète de pièces de rechange et d’accessoires Shark pour tous les appareils Shark sur le site sharkclean.eu
Veuillez noter que la garantie ne couvre pas les dommages résultant de l’utilisation d’autre pièces détachées que les pièces détachées Shark.

CONTRAT DE GARANTIE COMMERCIALE
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SharkNinja Europe Ltd, 3150 Century Way, Leeds, LS15 8ZB, United Kingdom
Toll-free Customer Service Number: +33800908874
E-mail address: serviceclients.fr@sharkninja.com

Cette garantie commerciale s’applique sans préjudice du droit du consommateur de bénéficier de la garantie légale de conformité,  
dans les conditions prévues aux articles L217-3 et suivants du code de la consommation et de celle relative aux vices cachés, dans les conditions 
prévues aux articles 1641à 1648 et 2232 du code civil.

« Le consommateur dispose d’un délai de deux ans à compter de la délivrance du bien pour obtenir la mise en œuvre de la garantie légale de conformité 
en cas d’apparition d’un défaut de conformité. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de conformité et non la date 
d’apparition de celui-ci.
« Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d’un contenu numérique ou d’un service numérique de manière continue pendant une durée 
supérieure à deux ans, la garantie légale est applicable à ce contenu numérique ou ce service numérique tout au long de la période de fourniture prévue. 
Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de conformité affectant le contenu numérique ou le service numérique et 
non la date d’apparition de celui-ci.
« La garantie légale de conformité emporte obligation pour le professionnel, le cas échéant, de fournir toutes les mises à jour nécessaires au maintien de 
la conformité du bien.
« La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la réparation ou au remplacement du bien dans un délai de trente jours suivant sa 
demande, sans frais et sans inconvénient majeur pour lui.
« Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le consommateur bénéficie d’une extension de six mois de la garantie initiale.
« Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur impose le remplacement, la garantie légale de conformité est renouvelée pour 
une période de deux ans à compter de la date de remplacement du bien.
« Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d’achat en conservant le bien ou mettre fin au contrat en se faisant rembourser intégralement 
contre restitution du bien, si :
« 1° Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;
« 2° La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de trente jours ;
« 3° La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient majeur pour le consommateur, notamment lorsque le consommateur supporte 
définitivement les frais de reprise ou d’enlèvement du bien non conforme, ou s’il supporte les frais d’installation du bien réparé ou de remplacement ;
« 4° La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en conformité du vendeur restée infructueuse.
« Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou à la résolution du contrat lorsque le défaut de conformité est si grave qu’il justifie 
que la réduction du prix ou la résolution du contrat soit immédiate. Le consommateur n’est alors pas tenu de demander la réparation ou le remplacement 
du bien au préalable.
« Le consommateur n’a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de conformité est mineur.
« Toute période d’immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de son remplacement suspend la garantie qui restait à courir jusqu’à la délivrance du 
bien remis en état.
« Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l’application des articles L. 217-1 à L. 217-32 du code de la consommation.
« Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la garantie légale de conformité encourt une amende civile d’un montant maximal de 
300 000 euros, qui peut être porté jusqu’à 10 % du chiffre d’affaires moyen annuel (article L. 241-5 du code de la consommation).
« Le consommateur bénéficie également de la garantie légale des vices cachés en application des articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une durée de 
deux ans à compter de la découverte du défaut. Cette garantie donne droit à une réduction de prix si le bien est conservé ou à un remboursement intégral 
contre restitution du bien. »

GARANTIES LÉGALES 



IT
A

LI
A

N
O

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
SOLO PER IMPIEGO DOMESTICO • LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO

NOTA: CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI. CONSERVARE PER FUTURA CONSULTAZIONE.

AVVERTENZE GENERALI

1.	 �NON mettere in funzione con un cavo o una spina danneggiati. 
Smaltire o rendere a un centro di assistenza autorizzato per 
verifica e/o riparazione.

2.	� NON far correre il cavo sotto i tappeti. NON coprire il cavo con 
tappetini, tappeti o coperture simili. NON far passare il cavo 
sotto i mobili o gli elettrodomestici. Disporre il cavo lontano 
dalle aree trafficate e in zone dove non sia causa di inciampo.

3.	� Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare rischi 
deve essere sostituito dal fabbricante, da un suo agente del 
servizio assistenza o da personale analogamente qualificato.

4.	� Questo elettrodomestico non è destinato all’utilizzo da parte 
di persone (bambini compresi) con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenze, a meno 
che una persona responsabile della loro sicurezza non ne 
supervisioni l’operato o non abbia fornito loro adeguate 
istruzioni sull’uso dell’apparecchio.

AVVERTENZE PER L’USO

5.	� Questo elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di 
età non inferiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenze 
solo sotto supervisione oppure dopo aver ricevuto istruzioni 
adeguate sull’uso del dispositivo, sulla sicurezza e sui possibili 
pericoli.

6.	� È necessaria la supervisione di un adulto per garantire che  
i bambini NON giochino con l’apparecchio.

7.	� La manutenzione e la pulizia non devono essere effettuate dai 
bambini.

8.	� Prima di eseguire lavori di manutenzione o pulizia, il 
dispositivo deve essere scollegato dalla rete elettrica.

9.	� NON maneggiare la spina o il dispositivo con le mani bagnate.

10.	� NON utilizzare senza prima aver posizionato il filtro.

11.	� Utilizzare solo filtri e accessori di marchio Shark®.

12.	� NON danneggiare il cavo di alimentazione:

	 a) ��NON tirare o trasportare il dispositivo tenendolo per il cavo 
o utilizzare il cavo come un’impugnatura.

	 b) �NON staccare la spina tirando il cavo. Afferrare la spina,  
non il cavo.

	 c) �NON mettere il dispositivo sopra il cavo di alimentazione, 
non farlo passare sotto una porta, non instradarlo facendolo 
passare attorno agli spigoli e non lasciarlo vicino a superfici 
calde.

13.	� NON utilizzare se vi sono delle aperture ostruite; tenere le 
aperture libere da polvere, pelucchi, capelli e qualsiasi cosa 
che possa ridurre il flusso d’aria.

14.	� NON utilizzare se il flusso d’aria è ostruito. Se i passaggi 
dell’aria si ostruiscono, spegnere il dispositivo e staccarlo dalla 
presa elettrica. Prima di collegare l’apparecchio alla corrente e 
riaccenderlo, rimuovere tutte le ostruzioni.

15.	� NON utilizzare il dispositivo se non funziona correttamente,  
se è caduto, se presenta danni, se è stato lasciato all’aperto  
o se è caduto in acqua.

16.	� NON collocare il dispositivo su superfici instabili come sedie  
o tavoli.

17.	� NON utilizzare in presenza delle seguenti condizioni:

	 a) Superfici umide o bagnate

	 b) Aree esterne

	 c) �Spazi chiusi e che possono contenere esplosivi oppure fumi 
o vapori tossici (liquidi per accendini, benzina, cherosene, 
vernici, diluenti, sostanze antitarme o polvere infiammabile).

18.	� Spegnere tutti i comandi prima di scollegare l’apparecchio 
dalla presa elettrica.

19.	� Scollegare dalla presa elettrica quando non viene utilizzato  
o prima di eseguire un intervento di manutenzione o pulizia.

20.	�� Pulire a mano le superfici esterne usando solo acqua. La 
pulizia con sostanze chimiche potrebbe danneggiare l’unità.

21.	� Assicurarsi di riposizionare il filtro dopo la manutenzione  
di routine.

AVVERTENZE PER LA BATTERIA REMOTA

22.	� La batteria deve essere smaltita in modo corretto e tenuta 
lontano dai bambini, in quanto anche le batterie esauste 
possono causare lesioni.

	�AVVERTENZA: Pericolo di ustione chimica. Tenere le batterie 
lontane dai bambini.

	� Questo prodotto contiene una batteria con cella a bottone al 
litio. Se una batteria con cella a bottone al litio, nuova o usata, 
viene ingerita o entra nel corpo, può provocare gravi ustioni 
interne che possono portare alla morte nel giro di appena 
due ore. Chiudere sempre completamente lo scomparto 
della batteria. Se lo scomparto della batteria non si chiude in 
modo sicuro, non usare più il prodotto, rimuovere le batterie 
e conservare in un luogo inaccessibile ai bambini. Se si pensa 
che le batterie siano state ingerite o inserite in qualche parte 
del corpo, cercare immediatamente assistenza medica.

Prima della manutenzione scollegare 
l’apparecchio dalla corrente.

 �AVVERTENZA 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO, 
SCOSSE ELETTRICHE O LESIONI: 

Leggere e rivedere le istruzioni di funzionamento.

�Indica la presenza di un pericolo che può causare lesioni personali, 
decesso o danni materiali rilevanti se viene ignorata l’avvertenza 
presente in questo simbolo.

Per uso casalingo e al chiuso.

�Quando si utilizza un elettrodomestico, si devono sempre osservare delle 
precauzioni di sicurezza di base, incluse le seguenti:

 
Prima di mettere in funzione,  

rimuovere dalla confezione il filtro interno
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Componenti:
1.	 Prese di uscita dell’aria
2.	 Pannello di controllo
3.	 Display frontale
4.	 Base del depuratore d’aria
5.	 Prese di ingresso dell’aria
6.	 Filtro
7.	 Coperchio del filtro

1.	 Rimuovere il coperchio del filtro situato 
sul fondo del depuratore d’aria.

2.	 Estrarre il filtro dall’unità e rimuovere 
l’imballaggio, quindi reinserire nell’unità.  
NON azionare il depuratore d’aria fin 
quando il filtro non sarà stato estratto 
dal suo imballaggio e accuratamente 
reinstallato. 

3.	 Una volta installato il filtro, riposizionare 
l’apposito coperchio. Ruotare il coperchio 
del filtro finché non scatta in posizione. 

4.	 Posizionare l’unità su una superficie 
piana, ad almeno 8 cm di distanza  
da pareti e oggetti. 

5.	 Collegare l’unità a una presa elettrica  
e premere il pulsante di accensione  
sul pannello di controllo superiore. 

6.	 Una volta accesa, l’unità inizierà ad 
analizzare la qualità dell’aria indicata 
dalle luci ad anello. Dopo alcuni secondi, 
l’unità segnalerà la qualità dell’aria 
corrente e sarà possibile personalizzare 
le impostazioni.

SUGGERIMENTI SULLA 
CONFIGURAZIONE DELL’UNITÀ 

•	 Assicurarsi che il pannello frontale dell’unità  
si trovi lontano dalle pareti.

•	 Non spostare l’unità mentre è in funzione. 
Spegnere l’alimentazione e scollegare  
l’unità prima di spostarla. 

•	 Assicurarsi che le prese d’aria non siano ostruite.
•	 Non posizionare alcun oggetto sul  

depuratore d’aria. 
•	 Non posizionare il depuratore d’aria vicino  

a caloriferi o termosifoni.
•	 Tenere l’unità al riparo dalla luce solare  

diretta e da acqua o altri liquidi. 
•	 Tenere tutte le porte e le finestre vicine chiuse 

durante l’utilizzo del depuratore d’aria.
•	 Evitare l’utilizzo in ambienti molto umidi.

1

2

3

7

4

5

6

minimo  
8 cm

4 5 6

32

Estrarre il filtro 
dall’imballaggio  

di plastica

1
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Il depuratore d’aria presenta un pannello di controllo sul lato superiore e un display sulla parte frontale.

PANNELLO DI CONTROLLO SUPERIORE
Include i controlli che consentono di personalizzare le impostazioni.

DISPLAY FRONTALE
Visualizza lo stato corrente della qualità dell’aria in base alla 
modalità “Info Aria” selezionata sul pannello di controllo superiore.

PULSANTI DEL PANNELLO DI CONTROLLO SUPERIORE

MAX

 On/Off: premere per accendere o spegnere.  

 �Info Aria: premere per muoversi tra le diverse opzioni di visualizzazione 
della qualità dell’aria. Vedere la sezione Impostazioni Info Aria per 
ulteriori dettagli.

MAX

 �Modalità Auto: premere per attivare la modalità automatica. In questa 
impostazione, la velocità della ventola si regola automaticamente in 
base alle letture della qualità dell’aria acquisite in tempo reale. Se la 
qualità dell’aria migliora, la velocità della ventola diminuisce. Viceversa, 
se la qualità dell’aria peggiora, la velocità della ventola aumenta.  
Per prestazioni ottimali, lasciare l’unità in modalità automatica.

 �Durata filtro: premere per visualizzare la durata residua del filtro. 
Quando il filtro raggiunge lo 0%, il pulsante relativo alla durata del filtro 
lampeggia a indicare che è necessario procedere alla sua sostituzione. 
Vedere la sezione Installazione e rimozione del filtro per ulteriori dettagli.

MAX

 �Luminosità: regola la luminosità sia del display frontale che del 
pannello di controllo superiore. Consente di muoversi fra 3 livelli  
di luminosità: alta, media, bassa.

MAX

 �Timer di arresto: consente di impostare il numero di ore di funzionamento 
del depuratore d’aria prima che si arresti automaticamente. Il timer può 
essere impostato nell’intervallo 1-12 ore.

MAX

 �Velocità ventola: regola la velocità della ventola. È possibile scegliere 
fra 4 impostazioni: 1 Bassa, 2 Media, 3 Alta, 4 Massima. Nota: la modifica 
manuale della velocità della ventola disattiva la modalità automatica.  
Per suggerimenti in merito a un’impostazione ottimale della ventola, 
vedere la sezione Ottimizzazione della velocità della ventola.

 �Prestazioni ottimizzate in modalità Eco: se si raggiunge lo stato di 
aria pulita al 100% per 10 minuti in modalità automatica, il depuratore 
d’aria entra in modalità Eco. In questo modo, si ottimizza sia la durata 
del filtro dell’unità che il consumo di elettricità.

 �Per controllare il segnale acustico dell’unità, tenere premuti 
contemporaneamente i pulsanti “Info aria” e “Blocco bambini” 
per due secondi.

IMPOSTAZIONI INFO ARIA

Il sensore incorporato rileva la qualità dell’aria per fornire informazioni in tempo reale. Usare il pulsante INFO ARIA per muoversi tra le diverse 
opzioni di visualizzazione della qualità dell’aria.

INFO DISPLAY FRONTALE LETTURA IN TEMPO REALE

% QUALITÀ DELL’ARIA Serve a classificare la qualità dell’aria:
• Scarso: 0%–69% • Discreto: 70%–84% • Buono: 85%–100%

Se l’unità indica il 100%, la qualità dell’aria è ottima. Se la qualità dell’aria 
dovesse diminuire, la percentuale si riduce di conseguenza.

TEMPO RIMANENTE Mostra il tempo stimato rimanente fino al raggiungimento di una qualità dell’aria  
classificabile come Buona: 85%-100%

DIMENSIONI PARTICELLE Il valore del particolato (particulate matter, PM) indica la quantità di particolato nell’aria, misurata in microgrammi 
(μg) per metro cubo. Il depuratore d’aria è in grado di misurare tre dimensioni di particelle: PM1, PM2,5 e PM10.

PM1
 

MAX

Visualizza la quantità di particelle atmosferiche di dimensione PM1, inclusi virus e allergeni ultrafini.

PM2,5
 

MAX

Visualizza la quantità di particelle atmosferiche di dimensione PM2,5, inclusi fumo e batteri.

PM10
 

MAX

Visualizza la quantità di particelle atmosferiche di dimensione PM10, inclusi polvere, muffa e polline.
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Gli anelli sul display frontale e superiore cambiano colore al variare della qualità dell’aria, consentendo di monitorare facilmente questo valore 
anche quando si è lontani dall’unità. 

BUONO
85–100% 

 

Un anello blu indica che la qualità 
dell’aria è buona, con un basso livello  

di concentrazione di particelle.

DISCRETO
70–84% 

 

Un anello color ambra indica che la 
qualità dell’aria è discreta, con un livello 

moderato di concentrazione di particelle. 
Per risultati ottimali, aumentare la 
velocità della ventola o selezionare  

la modalità automatica.

SCARSO
0–69% 

 
 

Un anello rosso indica che la qualità 
dell’aria è scarsa, con un elevato livello  

di concentrazione di particelle.  
Per risultati ottimali, aumentare  

la velocità della ventola o selezionare  
la modalità automatica.

Nota: il sensore della qualità dell’aria utilizza un conteggio cumulativo delle particelle PM di tutte le dimensioni per determinare la percentuale di 
aria pulita.

OTTIMIZZAZIONE DELLA VELOCITÀ DELLA VENTOLA

Il depuratore d’aria è dotato di 4 impostazioni di velocità della ventola. Regolare la velocità della ventola al fine di ottimizzare le prestazioni  
di purificazione. 

DISPLAY VELOCITÀ IDEALE PER

1 Funzionamento silenzioso

2 Riduzione degli odori

3 Riduzione degli allergeni

4 Massima purificazione

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA SOLUZIONE

Quali sono le impostazioni consigliate? •	Si consiglia di utilizzare questo depuratore d’aria in modalità automatica. La modalità automatica 
sfrutta il sensore di particelle del depuratore d’aria, regolando in questo modo automaticamente  
la velocità della ventola. Velocità della ventola più elevate sono consigliabili per i soggetti allergici  
e gli ambienti sporchi.  

Cos’è la modalità Eco? •	Dopo aver raggiunto lo stato di qualità dell'aria pulita al 100%, per 10 minuti, in modalità automatica, 
il purificatore entrerà in modalità Eco. La ventola si spegnerà fino al nuovo rilevamento di particelle. 
Questo consente di ottimizzare la durata del filtro.

Posso disattivare il segnale acustico del depuratore d’aria? •	Per controllare il segnale acustico dell’unità, tenere premuti contemporaneamente i pulsanti  
“Info aria” e “Blocco bambini” per due secondi.

Come mai i pulsanti del pannello di controllo  
non funzionano?

•	È possibile che il depuratore d’aria abbia l’impostazione di blocco per bambini attiva. Premere il pulsante 
“Blocco bambini” per due secondi per controllare questa impostazione.

Perché la qualità dell’aria è sempre al 100%? •	Se il depuratore d’aria mostra un anello blu, la qualità dell’aria è buona. Tuttavia, la qualità dell’aria 
potrebbe variare in caso di ingresso o sviluppo di sostanze inquinanti all’interno degli ambienti. Attività 
come fumare, cucinare, accendere candele o nebulizzare prodotti per la pulizia (a titolo esemplificativo 
e non esaustivo) possono aumentare le sostanze inquinanti presenti nell’aria. Il prodotto è dotato della 
tecnologia Clean Sense IQ che monitora questa variazione in tempo reale e regola le impostazioni in 
caso di rilevamento di particelle. Visitare https://support.sharkclean.it/ per ulteriori dettagli

Perché la qualità dell’aria non è mai al 100%? •	Se la qualità dell’aria non raggiunge mai il 100%, assicurarsi che il filtro sia installato correttamente 
senza l’imballaggio di plastica originale. Attività come fumare, accendere candele, azionare 
umidificatori, aprire le finestre e cucinare (a titolo esemplificativo e non esaustivo) possono 
aumentare le sostanze inquinanti presenti nell’aria. Assicurarsi di esaminare il proprio ambiente  
e rimuovere tutto ciò che potrebbe compromettere la qualità dell’aria. 

Perché il mio depuratore d’aria vibra o emette rumori 
forti e anomali?

•	Assicurarsi che l’unità sia installata sulla propria base e si trovi su una superficie piana e livellata.

Perché il flusso d’aria è assente? •	Aumentare la velocità della ventola sull’unità per migliorare le prestazioni. Assicurarsi di avere 
rimosso tutto l’imballaggio dal filtro e che quest’ultimo sia installato correttamente all’interno 
dell’unità. Scollegare l’unità e rimuovere eventuali accumuli di polvere o detriti dalle aree delle 
prese di ingresso e di uscita dell’aria.

Il filtro è lavabile? •	No, il filtro non è lavabile. Tenere il filtro lontano dall’acqua e gettarlo quando è sporco. 

Con quale frequenza è necessario sostituire il filtro? •	Si consiglia di sostituire il filtro ogni 6-12 mesi. 

Come posso ottimizzare la durata del filtro? •	Per massimizzare la durata del filtro del depuratore d’aria, si consiglia di capovolgere e ruotare 
la direzione del filtro ogni tre mesi. Ciò contribuirà a uniformare e bilanciare la distribuzione delle 
particelle catturate in tutto il filtro consentendo un utilizzo prolungato.

Dove posso acquistare i filtri di ricambio? •	È possibile acquistare i filtri di ricambio da rivenditori selezionati o su sharkclean.it

Servizio Clienti
Per ulteriore assistenza, chiamare il numero 800 961655. 
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NOTA: rimuovere sempre tutti gli imballaggi protettivi dal filtro prima dell’installazione.

Quando il timer del filtro segna lo 0%, il pulsante della durata del filtro sul pannello di controllo superiore inizia a lampeggiare, indicando in tal 
modo che è il momento di installare un nuovo filtro.

1.	 Spegnere e scollegare l’unità prima di rimuovere o installare i filtri.
2.	 Ruotare il coperchio del filtro dal fondo dell’unità in posizione  

di sblocco e rimuoverlo.
3.	 Per rimuovere il filtro usato, estrarlo utilizzando le linguette presenti 

sulla parte superiore e inferiore (2). Smaltire il filtro usato seguendo le 
indicazioni di smaltimento del proprio comune.

4.	Rimuovere tutti gli imballaggi e gli involucri dal nuovo filtro.

5.	 Inserire il nuovo filtro, quindi riposizionare il coperchio. Ruotare  
il coperchio del filtro fino a farlo scattare in posizione.

6.	 Ricollegare l’unità e accendere l’alimentazione. Si avvia la calibrazione.
7.	 Dopo avere installato un nuovo filtro, tenere premuto il pulsante della 

durata del filtro sul pannello di controllo superiore per 3 secondi per 
reimpostare la percentuale. L'unità emetterà un segnale acustico 
quando la durata del filtro sarà ripristinata al 100%. 

Smaltimento dei filtri usati 
I filtri non possono essere puliti o riciclati. Dopo la sua rimozione, il filtro usato deve essere avvolto in un sacchetto di plastica ermetico per 
consentirne lo smaltimento secondo le indicazioni del proprio comune. Come ulteriore precauzione, maneggiare un filtro sporco indossando 
dei guanti.

MANUTENZIONE DEL DEPURATORE D’ARIA

NOTA: scollegare sempre l’unità prima di eseguire qualsiasi intervento di pulizia o manutenzione.

Pulizia esterna: 
Per risultati ottimali, pulire l’esterno dell’unità ogni due mesi o secondo 
necessità. Utilizzare un panno in microfibra per rimuovere la polvere. 
Pulire l’esterno con un panno in microfibra imbevuto in acqua tiepida 
saponata. Strizzare accuratamente il panno ed evitare l'utilizzo  
di detergenti chimici abrasivi per non causare danni.

Per massimizzare la durata del filtro del depuratore d’aria, si consiglia 
di capovolgerlo e ruotarlo ogni tre mesi. Ciò contribuirà a uniformare 
e bilanciare la distribuzione delle particelle catturate in tutto il filtro 
consentendo un utilizzo prolungato.

Pulizia interna: 
Per risultati ottimali, pulire l’interno dell’unità ogni due mesi o secondo 
necessità. Rimuovere il coperchio del filtro, estrarre il filtro e utilizzare 
un aspirapolvere o un panno in microfibra per eliminare polvere  
e detriti dall’interno dell’unità. NON utilizzare detergenti chimici 
abrasivi all’interno dell’unità.

3

Estrarre il filtro 
dall’imballaggio  

di plastica

1 2
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ORDINARE ACCESSORI SUPPLEMENTARI E FILTRI DI RICAMBIO

Accessori supplementari e filtri di ricambio sono disponibili su sharkclean.eu

FILTRO BASE SHARK® NANOSEAL CON HEPA
Cattura il 99,97% di particelle grandi, piccole e micro presenti nell’aria.

Telecomando
Utilizzare il telecomando per azionare il depuratore d’aria a distanza.

PULSANTI DEL TELECOMANDO

1.	� On/Off: accende/spegne l’unità.

2.	� Info Aria: consente di muoversi tra le diverse opzioni di visualizzazione 
della qualità dell’aria.

3.	� Auto: abilita la modalità automatica.

4.	� Luminosità: regola la luminosità.

5.	� Velocità ventola: regola la velocità della ventola.

6.	 Timer �di arresto: imposta il timer.

1

5 6
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Quando acquista un prodotto in Italia, il cliente beneficia dei diritti di legge relativi alla qualità del prodotto (i “diritti di legge”). Il cliente può far valere 
tali diritti nei confronti del proprio rivenditore. Nonostante ciò, la fiducia di Shark® nella qualità dei propri prodotti è tale da portarla ad offrire al loro 
proprietario un’ulteriore Garanzia Convenzionale del produttore della durata massima di due anni. I presenti termini e condizioni si riferiscono solo alla 
nostra Garanzia Convenzionale del produttore; i diritti di legge del cliente rimangono inalterati. 
Le condizioni che seguono descrivono i prerequisiti e il campo di applicazione della nostra garanzia. Non alterano in alcun modo i diritti di legge  
o gli obblighi di legge del rivenditore né il contratto del cliente con lo stesso.

Garanzie Shark®
Un apparecchio per uso domestico, quale un depuratore d’aria, costituisce un investimento considerevole. Il nuovo apparecchio deve funzionare 
correttamente per il maggior tempo possibile. La garanzia di cui è provvisto è un fattore importante e riflette il grado di fiducia che il produttore  
ha nella qualità del proprio prodotto e del processo di produzione.
Tutti gli apparecchi Shark® sono dotati di una garanzia gratuita relativa a ricambi e manodopera. Il Servizio Clienti (800 961655) è attivo dalle ore  
09:00 alle ore 18:00, dal lunedì al venerdì. La telefonata è gratuita e il cliente verrà messo direttamente in contatto con un rappresentante di Shark®.  
È inoltre possibile ricevere assistenza online visitando il sito www.sharkclean.eu.

Come fare per registrare la garanzia Shark® estesa?
È possibile registrare la propria garanzia online entro 28 giorni dall’acquisto. Per risparmiare tempo, si ricorda che sono necessarie le seguenti 
informazioni relative all’apparecchio:
• Data di acquisto dell’apparecchio (scontrino fiscale o bolla di consegna).
Per la registrazione online, visitare www.Sharkclean.eu/uk/register-guarantee. I prodotti acquistati direttamente da Shark® vengono registrati 
automaticamente.

Che cosa copre la garanzia gratuita Shark®?
La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio Shark® (a discrezione di Shark), inclusi tutti i ricambi e la manodopera. La garanzia Shark® va ad 
aggiungersi ai diritti di legge del consumatore.

Quali sono i vantaggi della registrazione della garanzia estesa gratuita Shark®?
Registrando la garanzia, il cliente metterà a disposizione dell’azienda i propri dati per eventuali necessità di contatto e assistenza.  Inoltre, accettando di 
ricevere comunicazioni dall’azienda, il cliente potrà ottenere suggerimenti e consigli su come sfruttare al meglio le potenzialità del depuratore d’aria 
Shark®, nonché conoscere le ultime novità sulle tecnologie e i nuovi prodotti Shark®.
Registrando la garanzia online, il cliente riceverà una conferma immediata della ricezione dei dati da parte di Shark®.

Per quanto tempo sono garantiti gli apparecchi Shark® nuovi?
In virtù della fiducia che riponiamo nella nostra progettazione e nel nostro controllo qualità, un depuratore d’aria Shark® nuovo viene fornito con una 
garanzia massima di due anni.

Dove posso acquistare ricambi e accessori originali Shark®?
I ricambi e gli accessori Shark® sono sviluppati dagli stessi ingegneri che hanno sviluppato il depuratore d’aria Shark®. È possibile trovare la gamma 
completa di ricambi, componenti sostitutivi e accessori Shark® per tutti gli apparecchi Shark® sul sito www.sharkclean.eu.
Si ricorda che i danni causati dall’uso di ricambi non originali Shark® non sono coperti dalla garanzia.

Che cosa non copre la garanzia gratuita Shark®?
1.	� La presente garanzia non copre i componenti soggetti a usura che richiedono manutenzione regolare e/o sostituzione per garantire il corretto 

funzionamento dell’unità. I componenti sostitutivi possono essere acquistati sul sito sharkclean.eu.
2. 	� Qualsiasi unità che sia stata manomessa o utilizzata per scopi commerciali. 
3.	� Danni accidentali, guasti causati da negligenza nell’utilizzo o nella cura, uso improprio, incuria, azionamento o movimentazione non corretti del 

depuratore d’aria non conformi alle indicazioni presenti nel libretto di istruzioni di Shark® in dotazione con l’apparecchio.
4.	� Utilizzo di componenti non assemblati o installati secondo le istruzioni.
5.	� Installazione non corretta (tranne se eseguita da Shark®).
6.	� Riparazioni o modifiche eseguite da soggetti diversi da Shark® o dai suoi agenti.

GARANZIA CONVENZIONALE DI DUE (2) ANNI
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK • LEES VOOR GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES

OPMERKING: BEWAAR DEZE HANDLEIDING. BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

1.	 �NIET gebruiken met een beschadigd snoer of beschadigde 
stekker. Gooi het toestel weg of breng het naar een erkende 
reparatiedienst voor onderzoek en/of reparatie.

2.	 �Leg het snoer NIET onder een tapijt. Bedek het snoer NIET 
met vloerkleden, lopers of soortgelijke bedekkingen. Leg het 
snoer NIET onder meubilair of apparatuur. Leg het snoer uit 
de buurt van plaatsen waar veel verkeer is en waar er niet over 
gestruikeld kan worden.

3.	� Laat het netsnoer als dat beschadigd is vervangen door de 
fabrikant, de dealer of een ander gekwalificeerde persoon om 
gevaar te voorkomen.

4.	� Dit apparaat is niet bedoeld voor het gebruik door personen 
(waaronder kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, 
tenzij deze personen onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

WAARSCHUWINGEN VOOR GEBRUIK

5.	� Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen met een 
leeftijd vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring 
en kennis, mits deze personen het apparaat onder toezicht 
gebruiken of instructies hebben gekregen over het veilig 
gebruiken van het apparaat en zij begrijpen welke gevaren 
ermee gepaard gaan.

6.	� Kinderen moeten onder toezicht staan om zeker te stellen dat 
zij NIET met het apparaat spelen.

7.	� Reiniging en ander onderhoud mag niet door kinderen worden 
uitgevoerd.

8.	� Vóór reiniging of ander onderhoud moet het apparaat van het 
elektriciteitsnet worden losgekoppeld.

9.	� Pak de stekker of stofzuiger NIET met natte handen vast.

10.	� Gebruik het apparaat NIET zonder geplaatst filter.

11.	� Gebruik alleen filters en accessoires van het merk Shark®.

12.	� Zorg ervoor dat het netsnoer NIET beschadigd raakt:

	 a) �Trek of draag de stofzuiger NIET aan het snoer en gebruik 
het snoer NIET als handvat.

	 b) �Trek de stekker NIET uit het stopcontact door aan het snoer 
te trekken. Pak de stekker vast en niet het snoer.

	 c) �Zet het apparaat NIET op de stroomkabel, sluit GEEN deur 
over de kabel, trek de kabel NIET door scherpe hoeken en 
laat de kabel NIET niet rusten op hete oppervlakken.

13.	� Gebruik het apparaat NIET als een opening verstopt is; houd 
het vrij van stof, pluisjes, haar en alles wat de luchtstroom kan 
verminderen.

14.	� Gebruik het apparaat NIET als de luchtstroom geblokkeerd 
is. Als de luchtwegen geblokkeerd raken, zet het apparaat 
dan uit en trek de stekker uit het stopcontact. Verwijder alle 
obstructies voordat u de stekker weer in het stopcontact 
steekt en het apparaat opnieuw inschakelt.

15.	� Gebruik de stofzuiger NIET als deze niet correct werkt, of 
is gevallen, beschadigd, buiten heeft gestaan of in water is 
gevallen.

16.	� Plaats de stofzuiger NIET op instabiele oppervlakken zoals 
stoelen of tafels.

17.	� NIET gebruiken in de volgende omgevingen:

	 a) Natte of vochtige oppervlakken

	 b) Buiten

	 c) �Ruimtes die afgesloten zijn en mogelijk explosieve of giftige 
dampen of gassen bevatten (aanstekervloeistof, benzine, 
kerosine, verf, verfverdunners, middelen tegen motten of 
ontvlambaar stof).

18.	� Schakel alle bedieningselementen uit voordat u het apparaat 
loskoppelt.

19.	� Haal de stekker uit het stopcontact wanneer de stofzuiger 
niet wordt gebruikt en tevens voordat u de stofzuiger gaat 
schoonmaken of onderhoud aan de stofzuiger uitvoert.

20.�	� Veeg externe oppervlakken met de hand af met alleen 
water. Afvegen met schoonmaakmiddelen chemische 
reinigingsmiddelen kan het apparaat beschadigen.

21.	� Controleer of het filter na het routineonderhoud op zijn plek zit.

WAARSCHUWINGEN VOOR BATTERIJEN OP AFSTAND

22.	� De batterij moet op de juiste wijze worden weggegooid, ook 
buiten het bereik van kinderen, want zelfs gebruikte batterijen 
kunnen letsel veroorzaken.

	�WAARSCHUWING: Chemisch brandgevaar. Houd batterijen 
uit de buurt van kinderen.

	� Dit product bevat een lithium knoopcelbatterij. Als een nieuwe 
of gebruikte lithium-knoopcelbatterij wordt ingeslikt of in het 
lichaam terechtkomt, kan dit ernstige inwendige brandwonden 
veroorzaken en in slechts 2 uur tot de dood leiden. Zet het 
batterijcompartiment altijd goed vast. Als het batterijvak 
niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product, 
verwijder de batterijen en houd het uit de buurt van kinderen. 
Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel 
zijn geplaatst, moet u onmiddellijk medische hulp inroepen.

Haal de stekker uit het stopcontact of koppel het 
apparaat los van de stroomvoorziening voordat 
u onderhoud uitvoert.

 �WAARSCHUWING 
OM HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN OF LETSEL TE BEPERKEN: 

Verwijder het ingesloten filter uit de verpakking 
alvorens het in gebruik te nemen.

Lees en bekijk de instructies voor bediening en gebruik.

�Geeft de aanwezigheid van een gevaar weer dat letsel, dood of 
substantiële materiële schade kan veroorzaken als de waarschuwing  
die met dit symbool wordt aangeduid wordt genegeerd.

Alleen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.

�Als u een elektrisch apparaat gebruikt, dient u altijd de standaard 
veiligheidsvoorschriften in acht te nemen, inclusief het volgende:
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UW APPARAAT INSTELLEN

Onderdelen:
1.	 Luchtafvoeropeningen
2.	 Bedieningspaneel
3.	 Display voorkant
4.	 Onderkant luchtreiniger
5.	 Luchtinvoeropeningen
6.	 Filter
7.	 Filterdeksel

1.	 Verwijder het filterdeksel aan de 
onderkant van de luchtreiniger.

2.	 Haal de filter uit het apparaat en verwijder 
de verpakking. Plaats hem vervolgens terug 
in het apparaat.Gebruik de luchtreiniger 
NIET tenzij de filter uit de verpakking  
is gehaald en juist is geplaatst. 

3.	 Plaats het filterdeksel terug zodra de 
filter is geplaatst. Draai het filterdeksel 
totdat hij op zijn plaats klikt. 

4.	 Plaats het apparaat op een vlakke 
ondergrond, minstens 8 cm verwijderd 
van muren en objecten. 

5.	 Steek de stekker in het stopcontact 
en druk op de aan-uitknop op het 
bedieningspaneel op de bovenkant. 

6.	 Wanneer het apparaat ingeschakeld is, 
begint het de luchtkwaliteit te analyseren 
en toont het roterende lichtjes. Na een 
paar seconden toont het apparaat de 
huidige luchtkwaliteit en kunt u de 
instellingen aanpassen.

TIPS OM UW APPARAAT IN TE STELLEN 
•	 Zorg dat de achterkant van het apparaat naar 

de dichtstbijzijnde muur wijst.
•	 Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik. 

Schakel het apparaat uit en haal de stekker  
uit het stopcontact voordat u het verplaatst. 

•	 Zorg dat de openingen niet geblokkeerd worden.
•	 Plaats niets op de luchtreiniger. 
•	 Plaats de luchtreiniger niet in de buurt van 

verwarming of radiatoren.
•	 Vermijd direct zonlicht en water of andere 

vloeistoffen op het apparaat. 
•	 Houd deuren en ramen in de buurt van het 

apparaat gesloten tijdens gebruik van het 
apparaat.

•	 Gebruik het apparaat niet in een zeer vochtige 
avoid widows.

1
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minimaal  
8 cm

4 5 6
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Haal de filter  
uit de plastic 
verpakking

1
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BEDIENINGSPANEEL

Uw luchtreiniger heeft een bedieningspaneel op de bovenkant en een display op de voorkant.

BEDIENINGSPANEEL BOVENKANT
Bevat bedieningselementen waarmee u instellingen kunt aanpassen.

DISPLAY VOORKANT
Toont de huidige luchtkwaliteit gebaseerd op de Air Info modus op 
het bedieningspaneel op de bovenkant.

KNOPPEN BEDIENINGSPANEEL BOVENKANT

MAX

 Aan/uit: Indrukken om de luchtreiniger in- of uit te schakelen.  

 �Air Info: Indrukken om te schakelen tussen displayopties over 
luchtkwaliteit. Zie het onderdeel Air Info Instellingen voor meer informatie.

MAX

 �Auto Mode: Indrukken om de Auto Mode aan te zetten. Met deze 
instelling wordt de snelheid van de ventilator automatisch aangepast 
aan real-time metingen van de luchtkwaliteit. Als de luchtkwaliteit 
verbetert, gaat de ventilator sneller draaien. Als de luchtkwaliteit 
afneemt, gaat de ventilator langzamer draaien.  
Laat uw apparaat op Auto Mode staan voor optimale prestaties.

 �Levensduur filter: Indrukken om de resterende levensduur te tonen.  
Zodra de filter 0% over heeft, knippert de knop FILTER LIFE om aan 
te geven dat de filter vervangen moet worden. Zie De filter plaatsen 
en verwijderen voor meer informatie.

MAX

 �Helderheid: Past de helderheid aan van zowel de display aan de voorkant 
als het bedieningspaneel op de bovenkant. Schakel tussen 3 opties: 
volledige helderheid, deels gedimd, volledig gedimd.

MAX

 �Uitschakel-timer: Stel het aantal uren in dat de luchtreiniger moet 
werken voordat hij automatisch uitschakelt. De timer kan gezet 
worden tussen 1-12 uur.

MAX

 �Ventilatorsnelheid: Pas de snelheid van de ventilator aan. Selecteer een 
van 4 instellingen: 1 Laag, 2 Gemiddeld, 3 Hoog, 4 Maximaal. Opmerking: 
Als de ventilatorsnelheid handmatig is aangepast, deactiveert de 
automatische modus. Voor tips over de optimale ventilatorinstelling, 
zie Ventilatorsnelheid optimaliseren.

 �Optimaliseer Prestaties in Eco Mode: Wanneer de status 100% schone 
lucht is bereikt gedurende 10 minuten in de Auto Mode, schakelt uw 
luchtreiniger over op Eco Mode. De levensduur van uw filter en het 
elektriciteitsgebruik worden zo geoptimaliseerd.

 �Om het piepen van uw apparaat te controleren, drukt  
u tegelijkertijd op de knop Air Info en de knop Child Lock  
en houdt u ze twee seconden ingedrukt.

INSTELLINGEN AIR INFO

De ingebouwde sensor detecteert de luchtkwaliteit om u real-time informatie te kunnen geven. Gebruik de knop AIR INFO om te schakelen 
tussen displayopties over luchtkwaliteit.

INFO DISPLAY 
VOORKANT REAL-TIME WAARDE

% LUCHTKWALITEIT Toont het niveau van de luchtkwaliteit:
• Slecht: 0%–69% • Redelijk: 70%–84% • Goed: 85%–100%

Als uw unit 100% aangeeft, betekent dit dat uw luchtkwaliteit zeer goed is.  
Als de luchtkwaliteit daalt, wordt het percentage naar verhouding aangepast.

RESTERENDE TIJD
Toont de geschatte resterende tijd voordat het niveau van luchtkwaliteit bereikt is- Goed: 85-100%

GROOTTE DEELTJES De PM (particle matter) waarde is de hoeveelheid fijnstof in uw lucht, gemeten in microgrammen (μg) 
per kubieke meter. Uw luchtreiniger meet de grootte van drie deeltjes, PM1, PM2,5 en PM10.

PM1
 

MAX

Toont de hoeveelheid deeltjes ter grootte van PM1 in uw lucht, inclusief allergenen en virussen.

PM2,5
 

MAX

Toont de hoeveelheid deeltjes ter grootte van PM2,5 in uw lucht, inclusief rook en bacteriën.

PM10
 

MAX

Toont de hoeveelheid deeltjes ter grootte van PM10 in uw lucht, waaronder stof, pollen en schimmel.
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INZICHT IN UW LUCHTKWALITEIT

De ringen op de voorste display veranderen van kleur wanneer de luchtkwaliteit verandert, waardoor u gemakkelijk de luchtkwaliteit kunt 
monitoren, zelfs wanneer u ver van het apparaat af staat. 

GOED
85–100% 

 

Een blauwe ring betekent dat  
de luchtkwaliteit goed is, met een  

lage concentratie deeltjes.

REDELIJK
70–84% 

 

Een amberkleurige ring betekent dat 
de luchtkwaliteit redelijk is, met een 
gemiddelde concentratie deeltjes. 

Verhoog de ventilatorsnelheid of selecteer 
Auto Mode voor betere resultaten.

SLECHT
0–69% 

 

Een rode ring betekent dat de 
luchtkwaliteit slecht is, met een hoge 

concentratie deeltjes. Verhoog de 
ventilatorsnelheid of selecteer Auto 

Mode voor betere resultaten.

Opmerking: De luchtkwaliteitssensor gebruikt een cumulatieve deeltjesteller voor alle PM-groottes om te bepalen wat het percentage  
schone lucht is.

OPTIMALISEER VENTILATORSNELHEID

Uw luchtreiniger heeft 4 standen voor ventilatorsnelheid. Pas de ventilatorsnelheid aan voor een maximale reiniging. 

DISPLAY SNELHEID TE GEBRUIKEN VOOR

1 Stille werking

2 Geuren verminderen

3 Allergenen verminderen

4 Maximale reiniging

PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM OPLOSSING

Wat zijn de aanbevolen instellingen? •	We raden aan om deze luchtreiniger in Auto Mode te gebruiken. Auto Mode bestuurt de deeltjessensor 
van de luchtreiniger. Dit zorgt ervoor dat de ventilatorsnelheid van de luchtreiniger automatisch wordt 
aanpast. Hogere ventilatorsnelheden werken het beste tegen allergenen en in vieze ruimtes.  

Wat is Eco Mode? •	Wanneer de status 100% schone lucht is bereikt gedurende 10 minuten in de Auto Mode, schakelt 
uw luchtreiniger over op Eco Mode. Uw luchtreiniger schakelt uit totdat deeltjes gedetecteerd 
worden. Dit optimaliseert de levensduur van uw filter.

Kan ik het piepen van mijn luchtreiniger uitschakelen? •	Om het piepen van uw apparaat uit te schakelen, drukt u tegelijkertijd op de knop Air Info en de 
knop Child Lock en houdt u ze twee seconden ingedrukt.

Waarom werken de knoppen op mijn  
bedieningspaneel niet?

•	Het kinderslot staat mogelijk geactiveerd op uw luchtreiniger. Druk op de knop Child Lock en houd 
die twee seconden ingedrukt om deze instelling aan te passen.

Waarom is mijn luchtkwaliteit altijd 100%? •	Als uw luchtreiniger een blauwe ring toont, is uw luchtkwaliteit goed. Toch kan de luchtkwaliteit in 
uw huis variëren wanneer verontreinigende stoffen binnenkomen of zich ontwikkelen. Activiteiten 
zoals roken, koken, kaarsen branden of het gebruik van (onder andere) schoonmaakproducten 
voegt verontreinigende stoffen toe aan de lucht. Onze Clean Sense IQ-technologie volgt deze 
variaties in real-time en past zich aan wanneer deeltjes worden gedetecteerd. 
Ga naar sharkclean.eu voor meer informatie

Waarom is mijn luchtkwaliteit nooit 100%? •	Als uw luchtkwaliteit nooit 100% is, controleer dan of de filter goed is geïnstalleerd zonder de originele 
plastic verpakking. Activiteiten zoals roken, kaarsen branden, een luchtbevochtiger gebruiken, ramen 
openen en (onder andere) koken kunnen verontreinigende stoffen toevoegen aan de lucht. Zorg ervoor 
dat u mogelijke veroorzakers van slechte luchtkwaliteit uit uw leefomgeving haalt. 

Waarom is mijn luchtreiniger aan het vibreren of rare 
harde geluiden aan het maken?

•	Zorg dat het apparaat op de onderkant is geïnstalleerd en op een platte, vlakke ondergrond staat.

Waarom is er geen luchtstroom? •	Verhoog de ventilatorsnelheid om de prestaties te verbeteren. Zorg dat al het verpakkingsmateriaal 
is verwijderd van de filter en dat deze juist is geïnstalleerd in het apparaat. Haal de stekker uit het 
stopcontact en verwijder stof of vuil uit de invoer en de luchtopening.

Kan ik de filter wassen? •	Nee, de filter is niet wasbaar. Houd de filter droog en gooi hem weg als hij vuil is. 

Hoe vaak moet ik mijn filter vervangen? •	We adviseren de filter elke 6-12 maanden te vervangen. 

Hoe optimaliseer ik de levensduur van mijn filter? •	Om de levensduur van de filter van uw luchtreiniger te optimaliseren, adviseren we elke drie 
maanden de filter om te draaien zodat hij een andere richting op wijst. Dit helpt bij het evenredig 
en gebalanceerd opvangen van deeltjes door de hele filter, waardoor hij langer mee gaat.

Waar kan ik nieuwe filters kopen? •	U kunt nieuwe filters kopen van voorkeursleveranciers of op sharkclean.eu

Klantenservice
Bel 0800 862 0453 voor aanvullende hulp. 
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DE FILTER PLAATSEN EN VERWIJDEREN

OPMERKING: Verwijder altijd alle beschermende verpakkingsmiddelen van de filter voordat u hem plaatst.

Wanneer de filtertimer op 0% staat, gaat de knop FILTER LIFE op het bedieningspaneel op de bovenkant knipperen. Dat betekent dat het tijd 
is om een nieuwe filter te plaatsen.

1.	 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u een filter verwijdert of plaatst.

2.	 Verwijder het filterdeksel van de onderkant van het apparaat 
door hem te draaien. Zodra hij ontgrendeld is kan het filterdeksel 
verwijderd worden.

3.	 Trek de oude filter eruit aan de randen aan de onder- en bovenkant 
van de filter (2). Doe de oude filter in de afvalbak.

4.	Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de nieuwe filter.

5.	 Plaats de nieuwe filter, plaats vervolgens het filterdeksel terug. 
Draai het filterdeksel tot hij op zijn plaats klikt.

6.	 Steek de stekker weer in het stopcontact en zet het apparaat aan. 
Het kalibreren gaat nu beginnen.

7.	 Druk na het installeren van een nieuwe filter op de knop Filter 
Life op het bedieningspaneel op de bovenkant en houd hem 3 
seconden ingedrukt om het levensduurpercentage te resetten. 
Het apparaat piept wanneer het levensduurpercentage is gereset 
naar 100%.

Gebruikte filters weggooien 
Filters kunnen niet gereinigd of gerecycled worden. Verpak een gebruikte filter na het verwijderen in een luchtdichte plastic zak en gooi hem 
weg. Draag als extra voorzorg handschoenen wanneer u een vieze filter in uw handen hebt.

ONDERHOUD VAN UW LUCHTREINIGER

OPMERKING: Haal de stekker altijd uit het stopcontact vóór het reinigen of het plegen van onderhoud.

Schoonmaken buitenkant: 
Maak de buitenkant elke twee weken of vaker schoon voor de beste 
resultaten. Gebruik een microvezeldoekje om stof te verwijderen.  
Neem de buitenkant af met een microvezeldoekje dat u vochtig heeft 
gemaakt in een warm sopje. Gebruik niet te veel water en geen bijtende 
chemische reinigingsmiddelen, anders kunt u het apparaat beschadigen.

We adviseren om de filter elke drie maanden om te draaien om  
de levensduur van de filter te optimaliseren. Dit helpt bij het 
evenredig en gebalanceerd opvangen van deeltjes door de  
hele filter, waardoor hij langer mee gaat.

Schoonmaken binnenkant: 
Maak voor de beste resultaten de binnenkant minstens elke twee 
maanden schoon. Verwijder het filterdeksel, haal de filter eruit 
en gebruik een stofzuiger of microvezeldoekje om stof en vuil 
uit het apparaat te halen. GEBRUIK GEEN bijtende chemische 
reinigingsmiddelen aan de binnenkant van het apparaat.

3

Haal de filter 
uit de plastic 
verpakking

1 2
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BESCHIKBARE ACCESSOIRES

BESTEL AANVULLENDE ACCESSOIRES EN NIEUWE FILTERS

Aanvullende accessoires en nieuwe filters zijn beschikbaar op sharkclean.eu

SHARK® NANOSEALBASISFILTER MET ECHTE HEPA
Vangt 99,97% van de grote, kleine en microdeeltjes uit de lucht.

Afstandsbediening
Bedien de luchtreiniger op afstand.

KNOPPEN AFSTANDSBEDIENING

1.	� Aan/uit: Schakelt het apparaat aan/uit.

2.	� Air Info: Schakelt tussen displayopties voor luchtkwaliteit.

3.	� Auto: Schakelt Auto Mode in.

4.	� Helderheid: Past de helderheid aan.

5.	� Ventilatorsnelheid: Past de ventilatorsnelheid aan.

6.	 Uitschakel-�timer: Stelt de timer in.

1

5 6

2 43
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Als een klant een product in het Nederland koopt, kan de klant aanspraak maken op wettelijke rechten t.a.v. de kwaliteit van het product (uw "wettelijke 
rechten"). U kunt uw winkelier aan deze rechten houden. Maar bij Shark® zijn we zo overtuigd van de kwaliteit van onze producten,  
dat wij de originele eigenaar een extra fabrieksgarantie van maximaal twee jaar geven. Deze voorwaarden hebben alleen betrekking op onze 
fabrieksgarantie - uw wettelijke rechten blijven hierbij gelden. 
De onderstaande voorwaarden beschrijven de vereisten en omvang van onze garantie. Zij hebben geen invloed op uw wettelijke rechten of de 
verplichtingen van de verkoper van het product en uw overeenkomst met hen.

Shark®-batterijgarantie
Een huishoudelijk apparaat zoals een Luchtreiniger is een aanzienlijke investering. Uw nieuwe apparaat moet zo lang mogelijk correct werken.  
De garantie bij het apparaat is een belangrijke afweging - en laat zien hoeveel vertrouwen de fabrikant in zijn product heeft en in de kwaliteit hiervan.
Ieder apparaat van Shark® wordt geleverd met garantie die onderdelen en arbeidskosten dekt. De helpdesk van onze klantenservice (0800-862 0453) 
is bereikbaar van maandag t/m vrijdag tussen 09.00 en 18.00 uur. Het telefoonnummer is gratis en u wordt direct doorverbonden met een medewerker 
van Shark®. U kunt ook online ondersteuning vinden op www.sharkclean.eu.

Hoe registreer ik mijn uitgebreide Shark®-garantie?
U kunt uw garantie binnen 28 dagen na aankoop online registreren. Om tijd te besparen, heeft u de volgende informatie over uw apparaat nodig:
• Datum van aankoop van het apparaat (aankoop- of ontvangstbewijs).
Om online te registreren, gaat u naar www.Sharkclean.eu/uk/register-guarantee. Producten die rechtstreeks bij Shark® zijn gekocht, worden  
automatisch geregistreerd.

Wat valt er onder de gratis garantie van Shark®?
Reparatie of vervanging van uw Shark®-apparaat (naar eigen goeddunken van Shark), inclusief alle onderdelen en arbeid. Een garantie van Shark®  
is een aanvulling op uw wettelijke rechten als klant.

Wat zijn de voordelen van het registreren van mijn gratis Shark®-garantie?
Als u uw garantie registreert, hebben wij uw gegevens bij de hand voor het geval wij contact met u op moeten nemen.  Als u daarmee instemt, kunt u 
ook tips en adviezen ontvangen over hoe u het meest optimale resultaat kunt halen uit uw Luchtreiniger van Shark® en op de hoogte worden gehouden 
van de laatste technologieën en nieuwe producten van Shark®.
Als u uw garantie online registreert, krijgt u onmiddellijk een bevestiging dat wij uw gegevens hebben ontvangen.

Hoe lang krijg ik garantie op een nieuw apparaat van Shark®?
Omdat we vertrouwen hebben in ons design en onze kwaliteit heeft uw nieuwe Shark® luchtreiniger een garantie tot twee jaar totaal.

Waar kan ik originele onderdelen en accessoires van Shark® kopen?
Reserveonderdelen en accessoires van Shark® zijn ontworpen door dezelfde engineers die uw Shark® luchtreiniger hebben gemaakt. U vindt een 
uitgebreid assortiment Shark®-onderdelen, -reserveonderdelen en -accessoires voor alle apparaten van Shark® op www.sharkclean.eu.
Houd er rekening mee dat schade die is veroorzaakt door het gebruik van niet-originele Shark®-reserveonderdelen niet onder de garantie valt.

Wat valt er niet onder de gratis garantie van Shark®?
1.	� Normale slijtage van onderdelen die regelmatig onderhoud en/of vervanging vereisen om de goede werking van uw apparaat te garanderen vallen 

niet onder deze garantie. Vervangingsonderdelen zijn te koop op sharkclean.eu.
2. 	� Elk apparaat waarmee is geknoeid of dat is gebruikt voor commerciële doeleinden.
3.	� Onbedoelde schade, fouten veroorzaakt door nalatig gebruik en onderhoud, verkeerd gebruik, nalatigheid, onachtzame bediening of gebruik van 

de luchtreiniger dat niet overeenkomt met wat er in het instructieboekje van Shark® staat. Dit boekje wordt met het apparaat meegeleverd.
4.	� Het gebruik van onderdelen die niet gemonteerd of geïnstalleerd zijn overeenkomstig de bedieningsinstructies.
5.	� Verkeerde installatie (behalve als het door Shark® is geïnstalleerd.).
6.	� Reparaties of wijzigingen uitgevoerd door derden, anders dan Shark® of vertegenwoordigers daarvan.

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE (2) JAAR
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SKAL KUN BRUKES I HJEMMET • LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK

MERK: TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE. BEHOLD DEM FOR FREMTIDIG REFERANSE.

GENERELLE ADVARSLER

1.	 �IKKE bruk dersom ledningen eller støpselet er skadet. 
Avhend eller returner til et autorisert servicested for 
undersøkelse og/eller reparasjon.

2.	� IKKE før ledningen under teppe. IKKE dekk til lednin-
gen med løse matter, løpere eller tilsvarende dekker. 
IKKE la ledningen løpe under møbler eller apparater. 
Arranger ledningen slik at den er borte fra trafikkerte 
områder og der den ikke vil bli snublet over.

3.	� Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av 
produsenten, en kundebehandler eller tilsvarende kvali-
fiserte personer for å unngå fare.

4.	� Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer 
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap, 
med mindre de har fått tilsyn eller veiledning om bruken 
av apparatet fra en person som er ansvarlig for sikker-
heten deres.

BRUKSADVARSLER

5.	� Denne enheten kan brukes av barn som er 8 år eller 
eldre og personer med reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller mangel på erfaring og kunn-
skap, hvis de har tilsyn eller gis veiledning om bruken 
av enheten på en sikker måte og forstår farene som er 
involvert.

6.	� Barn må være under tilsyn for å sikre at de IKKE leker 
med apparatet.

7.	� Rengjøring og brukervedlikehold må ikke utføres av 
barn.

8.	� Før rengjøring eller annet vedlikehold må apparatet 
kobles fra strømnettet.

9.	� IKKE håndter støpsel eller apparat med våte hender.

10.	� IKKE bruk uten at filtre er på plass.

11.	� Bruk kun Shark®-merkede filtre og tilbehør.

12.	� IKKE skad strømledningen:

	 a) ��IKKE trekk eller bær apparatet etter ledningen eller 
bruk ledningen som håndtak.

	 b) �IKKE koble fra ved å trekke i ledningen. Grip selve 
støpselet, ikke ledningen.

	 c) �IKKE plasser apparatet på strømledningen, lukk dører 
over ledningen, trekk ledningen rundt skarpe hjørner 
eller etterlat ledningen i nærheten av oppvarmede 
overflater.

13.	� IKKE bruk med noen av åpningene blokkert – hold 
åpningene frie for støv, lo, hår og annet som kan hindre 
luftstrømmen.

14.	� IKKE bruk hvis luftstrøm er begrenset. Dersom luft-
strømmen blir blokkert, skru apparatet av og trekk 
støpselet ut fra strømuttaket. Fjern alle hindringer før 
du kobler det til igjen og slår den på.

15.	� IKKE bruk hvis apparatet ikke fungerer som det skal 
eller det har blitt mistet i gulvet, skadet, satt igjen uten-
dørs eller blitt mistet i vann.

16.	� IKKE plasser apparatet på ustabile overflater, som sto-
ler eller bord.

17.	� IKKE bruk i følgende områder:

	 a) Våte eller fuktige overflater

	 b) Uteområder

	 c) �Områder som er innelukket og som kan inneholde ek-
splosive eller giftige gasser eller damp (lightervæske, 
bensin, parafin, maling, malingstynner, møllbeskyttel-
sessubstanser eller brennbart støv).

18.	� Skru av alle kontroller før apparatet kobles fra.

19.	� Trekk ut fra stikkontakt når ikke i bruk og før vedlike-
hold eller rengjøring.

20.	��Tørk av ytre områder for hånd, kun med vann. Tørking 
med kjemikalier kan skade enheten.

21.	� Pass på filter er på plass etter rutinemessig vedlikehold.

FJERNKONTROLLBATTERI

22.	�Batteriet må avhendes på riktig måte, og holdes borte 
fra barn, siden også brukte batterier kan forårsake  
skader.

	�Advarsel: Fare for kjemisk forbrennning. Hold batterier 
borte fra barn.

	� Dette produktet inneholder et lithium-knapp- / myntcel-
le-batteri. Dersom et nytt eller brukt lithium-knapp- / 
myntcelle-batteri blir svelget eller kommer inn i krop-
pen, kan det forårsake indre forbrenninger og kan føre 
til dødsfall på så lite som 2 timer. Pass på at batterirom-
met er helt sikret. Dersom batterirommet ikke lukker 
seg helt, avslutt bruk av produktet, fjern batteriene og 
oppbevar borte fra barn. Om du tror batterier kan ha 
blitt svelget eller plassert inne i en kroppsdel, oppsøk 
umiddelbart medisinsk assistanse.

Koble apparatet fra  
strømtilførselen før service.

 �ADVARSEL 
FOR Å REDUSERE FARE FOR BRANN,  
ELEKTRISK STØT ELLER SKADE:

Ta ut vedlagt filter fra  
innpakningen før bruk

Les og gjennomgå alle instruksjonene for drift og bruk.

�Indikerer risiko som kan forårsake personskader, dødsfall eller alvorlige 
skader på eiendom ved ignorering av varselet tilknyttet dette symbolet.

Kun til bruk innendørs og i husholdninger.

�Ved bruk av elektriske apparater bør grunnleggende sikkerhetsregler alltid 
følges, inkludert følgende:
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OPPSETT AV ENHETEN DIN

Deler:
1.	 Luftutgangsventiler
2.	 Kontrollpanel
3.	 Fremre display
4.	 Luftrenserbase
5.	 Luftinntaksventiler
6.	 Filter
7.	 Filterdør

1.	 Fjern filterdøren plassert på bunnen  
av luftrenseren.

2.	 Ta filteret ut av enheten og fjern emballasje, 
sett det deretter tilbake i enheten igjen. 
IKKE kjør luftrenseren med mindre filteret 
er fjernet fra emballasjen og riktig installert 
på nytt. 

3.	 Med filteret installert, sett filterdekselet 
på igjen. Vri filterdøren til den klikker  
på plass. 

4.	 Sett opp enheten på en jevn gulfoverflate, 
minst 8 cm unna vegger og gjenstander. 

5.	 Koble enheten til en elektrisk stikkontakt 
og trykk på strømknappen på 
kontrollpanelet på toppen. 

6.	 Når enheten er slått på, vil den begynne 
å analysere luftkvaliteten, indikert  
av de roterende lysene. Etter et  
par sekunder vil enheten vise den 
gjeldende luftkvaliteten og du kan 
tilpasse innstillingene på enheten din.

TIPS FOR OPPSETT AV ENHETEN DIN 
•	 Sørg for at frontpanelet på enheten vender bort 

fra nærmeste vegg.
•	 Ikke flytt enheten mens den er i gang. Slå av 

strømmen og koble fra enheten før du flytter den. 
•	 Sørg for at ventilene ikke er blokkerte.
•	 Ikke plasser noe på luftrenseren. 
•	 Ikke plasser luftrenseren nær varmeovner eller 

radiatorer.
•	 Hold enheten unna direkte sollys og borte fra 

vann eller annen væske. 
•	 Hold alle dører og vinduer i nærheten lukket  

når du bruker luftrenseren.
•	 Unngå bruk i svært fuktige miljøer.

1

2

3

7

4

5

6

8 cm  
minimum

4 5 6

32

Fjern filter fra 
plastemballasjen

1
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KONTROLLPANEL

Din luftrenser er utstyrt med et kontrollpanel på toppen av enheten og en displayskjerm foran på enheten.

KONTROLLPANEL PÅ TOPPEN
Inkluderer kontroller som lar deg tilpasse innstillingene.

FREMRE DISPLAYSKJERM
Viser gjeldende luftkvalitetsstatus basert på Air Info-modus valgt  
på kontrollpanelet på toppen.

KNAPPER PÅ KONTROLLPANEL PÅ TOPPEN

MAX

 På/Av: Trykk for å slå strømmen på eller av.  

 �Air Info: Trykk for å bytte mellom visningsalternativer for luftkvalitet.  
Se delen for innstillinger av Air Info for mer informasjon.

MAX

 �Auto Mode: Trykk for å slå på Auto Mode. I denne innstillingen justeres 
viftehastigheten automatisk basert på sanntidsavlesningene av 
luftkvalitet. Når luftkvaliteten forbedres, vil viftehastigheten reduseres. 
Dersom luftkvaliteten blir dårligere, vil viftehastigheten øke.  
La enheten din være i Auto Mode for optimal ytelse.

 �Filter Life: Trykk for å vise gjenværende filterliv. Når filteret har  
0 % gjenværende vil FILTER LIFE-knappen blinke for å indikere at 
filteret må byttes ut. Se delen om installering og fjerning av filteret 
for mer informasjon.

MAX

 �Lysstyrke: Justerer lysstyrken på både den fremre displayskjermen 
og kontrollpanelet på toppen. Skift mellom 3 alternativer: full lysstyrke, 
delvis dempet, fullstendig dempet.

MAX

 �Tidsur forå slå av: Still inn antall timer luftrenseren skal kjøre før den 
automatisk slår seg av. Tidsuret kan stilles til mellom 1–12 timer.

MAX

 �Viftehastighet: Justerer hastigheten på viften. Velg én av 4 innstillinger: 
1 Lav, 2 Middels, 3 Høy, 4 Maksimalt. Merk: Hvis viftehastigheten 
endres manuelt, vil Auto Mode bli deaktivert. For tips om optimal 
vifteinnstilling, se delen om optimalisering av viftehastighet.

 �Optimalisere ytelse i Eco Mode: Etter at 100 % ren luft er oppnådd  
i 10 minutter i Auto Mode, vil luftrenseren din gå inn i Eco Mode.  
Din enhets filterliv og elektrisitetsforbruk vil bli optimalisert!

 �For å kontrollere pipingen på enheten din, hold inne Air Info-  
og Child Lock-knappene samtidig i to sekunder.

INNSTILLINGER FOR AIR INFO

Den innebyggede sensoren oppdager luftkvaliteten din for å gi deg sanntidsinformasjon. Bruk AIR INFO-knappen for å veksle mellom 
alternativer for visning av luftkvalitet.

INFO FREMRE 
DISPLAYSKJERM SANNTIDSAVLESNING

% LUFTKVALITET Viser vurderingen av luftkvaliteten:
• Dårlig: 0 %–69 % • Rimelig: 70 %–84 % • God: 85 %–100 %

Dersom enheten din viser 100 %, betyr dette at luftkvaliteten din er svært 
god. Skulle luftkvaliteten blir dårligere, vil % bli justert tilsvarende.

TID SOM GJENSTÅR
Viser den estimerte tiden som gjenstår før oppnåelse av luftkvalitetsvurdering- God: 85 %-100 %

PARTIKKELSTØRRELSER PM-verdien (partikkelmaterie) er mengden av partikler i luften din, målt i mikrogram (μg) per 
kubikkmeter. Luftrenseren din måler tre partikkelstørrelser, PM1, PM2,5 og PM10.

PM1
 

MAX

Viser mengden av partikler på PM1-størrelse i luften din, inkludert virus og ultrafine allergener.

PM2.5
 

MAX

Viser mengden av partikler på PM2,5-størrelse i luften din, inkludert røyk og bakterier.

PM10
 

MAX

Viser mengden av partikler på PM10-størrelse i luften din, inkludert støv, mugg og pollen.
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FORSTÅ LUFTKVALITETEN DIN

Ringene på displayene på fronten og toppen vil endre farge ettersom luftkvaliteten din endres, noe som lar deg enkelt overvåke luftkvaliteten 
din selv når du er langt unna enheten. 

GOD
85–100 % 

 

En blå ring betyr at luftkvaliteten 
din er god, med et lavt nivå av 

partikkelkonsentrasjon.

RIMELIG
70–84 % 

 

En gul ring betyr at luftkvaliteten din 
er rimelig, med et moderat nivå av 

partikkelkonsentrasjon. For bedre resultater, 
øk viftehastighet eller velg Auto Mode.

DÅRLIG
0–69 % 

 
 

En rød ring betyr at luftkvaliteten 
din er dårlig, med et høyt nivå av 

partikkelkonsentrasjon. For bedre resultater, 
øk viftehastighet eller velg Auto Mode.

Merk: Luftkvalitetssensoren bruker en kumulativ partikkeltelling over alle PM-størrelser for å bestemme prosentandelen av ren luft.

OPTIMALISERE VIFTEHASTIGHET

Luftrenseren din er utstyrt med 4 viftehastighetsinnstillinger. Juster viftehastighet for å optimalisere renseytelsen din. 

DISPLAY HASTIGHET BEST FOR

1 Stille drift

2 Redusere lukter

3 Redusere allergener

4 Maksimum rensing

FEILSØKING

PROBLEM LØSNING

Hva er de anbefalte innstilingene? •	Vi anbefaler å bruke denne luftrenseren i Auto Mode. Auto Mode utnytter din luftrensers 
partikkelsensor, og dette justerer luftrenserens viftehastighet automatisk. Høyere viftehastighet 
fungerer best for de som lider av allergier og for skitne miljøer.  

Hva er Eco Mode? •	Etter at 100 % luftkvalitetsstatus er oppnådd i 10 minutter i Auto Mode, vil luftrenseren din gå inn i Eco 
Mode. Viften din vil slå seg av inntil partikler oppdages. Dette vil optimalisere livet til filtrene dine.

Kan jeg dempe pipingen på luftrenseren min? •	For å kontrollere pipingen på enheten din, hold inne Air Info- og Child Lock-knappene samtidig  
i to sekunder.

Hvorfor virker ikke kontrollpanelknappene mine? •	Luftrenseren din kan ha barnelåsinnstillingen aktivert. Trykk på Child Lock-knappen i to sekunder  
for å kontrollere denne innstillingen.

Hvorfor er luftkvaliteten min alltid på 100 %? •	Hvis luftrenseren din viser en blå ring, er luftkvaliteten din god. Luftkvalitet vil imidlertid variere når 
forurensing kommer inn eller utvikler seg i hjemmet ditt. Aktiviteter som røyking, matlaging, brenning 
av stearinlys eller å spraye rengjøringsprodukter (blant andre ting) kan tilføre mer forurensing til 
luften din. Vår Clean Sense IQ-teknologi sporer disse variasjonene i sanntid og justerer ettersom den 
oppdager partikler. Gå til: sharkclean.eu for mer informasjon

Hvorfor er luftkvaliteten min aldri på 100 %? •	Hvis luftkvaliteten din aldri når 100 %, sørg for at filteret er riktig installert uten sin originale 
plastemballasje. Aktiviteter som røyking, brenning av stearinlys, å kjøre en luftfukter, åpne vinduer 
og matlaging (blant andre ting) kan tilføre mer forurensing til luften din. Sørg for å sjekke miljøet 
ditt og fjerne alt som kan forårsake lav luftkvalitet. 

Hvorfor vibrerer luftrenseren min eller lager uvanlig 
høye lyder?

•	Sørg for at enheten er satt opp på basen sin, og på et flatt, jevnt underlag.

Hvorfor er det ikke noen luftstrøm? •	Øk viftehastigheten på enheten din for å forbedre ytelse. Sørg for at all emballasjen er fjernet  
fra filteret og at det er riktig installert i enheten. Koble fra enheten og rengjør eventuelt støv  
eller rester fra inntaket og luftventilområdene.

Kan jeg vaske filteret? •	Nei, filteret er ikke vaskbart. Hold filteret unna vann og avhend det når det er skittent. 

Hvor ofte bør jeg bytte filteret mitt? •	Vi anbefaler å bytte filter hver 6–12 måned. 

Hvordan optimaliserer jeg levetiden til filteret mitt? •	For å maksimere levetiden til filteret på luftrenseren din anbefaler vi å snu og rotere retningen  
på filteret ditt hver tredje måned. Dette vil hjelpe til med å stabilisere og balansere distribusjonen  
av oppfangede partikler gjennom hele filteret og muliggjøre forlenget bruk.

Hvor kan jeg kjøpe erstatningsfiltre? •	Du kan kjøpe erstatningsfiltre fra utvalgte forhandlere eller på: sharkclean.eu

Kundeservice
For ytterligere hjelp, ring 0800 862 0453.  
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INSTALLERE OG FJERNE FILTERET

MERK: Fjern alltid all beskyttende emballasje fra filteret før installasjon.

Når filtertidsuret har 0 % gjenværende, vil FILTER LIFE-knappen på kontrollpanelet på toppen blinke, og indikere at det er på tide å installere 
et nytt filter.

1.	 Slå av og koble fra enheten før du fjerner eller installerer filtre.
2.	 Fjern filterdekselet fra bunnen av enheten ved å vri filterdekselet 

til ulåst posisjon og fjern.
3.	 For å fjerne det gamle filteret, trekk det ut etter flikene på toppen 

og bunnen av filteret (2). Avhend gammelt filter i søppelkassen.
4.	Fjern all emballasje og innpakning fra det nye filteret.

5.	 Sett inn det nye filteret og sett deretter på filterdekselet igjen.  
Vri filterdekselet til det klikker på plass.

6.	 Koble enheten til igjen og slå på strømmen. Kalibrering vil starte.
7.	 Etter å ha installert et nytt filter, trykk på og hold Filter Life-knappen 

på kontrollpanelet på toppen i 3 sekunder for å tilbakestille filterliv-
prosenten. Enheten vil pipe når filterlivet er tilbakestilt til 100 %.

Avhending av brukte filtre 
Filtre kan ikke rengjøres eller resirkuleres. Etter å ha fjernet et brukt filter, pakk det i en lufttett plastpose for avhending. Som en ekstra 
forhåndsregel, bruk hansker når du håndterer et skittent filter.

VEDLIKEHOLDE LUFTRENSEREN DIN

MERK: Koble alltid fra enheten før du rengjør eller utfører vedlikehold.

Utvendig rengjøring: 
For de beste resultatene, rengjør utsiden av enheten hver annen måned 
eller etter behov. Bruk en mikrofiberklut for å fjerne støv. Tørk av utsiden 
med en mikrofiberklut fuktet med varmt såpevann. Unngå for mye vann 
og slipende kjemiske rengjøringsmidler for å forhindre skade.

For å maksimere filterlivet på luftrenseren din anbefaler vi å snu og 
rotere retningen på filteret ditt hver tredje måned. Dette vil hjelpe 
til med å stabilisere og balansere distribusjonen av oppfangede 
partikler gjennom hele filteret og muliggjøre forlenget bruk.

Innvendig rengjøring: 
For de beste resultatene, rengjør innsiden av enheten hver annen måned 
eller etter behov. Fjern filterdekselet, ta ut filteret og bruk en støvsuger 
eller en mikrofiberklut til å fjerne støv og rester fra innsiden av enheten. 
IKKE bruk slipende kjemiske rengjøringsmidler på innsiden av enheten.

3

Fjern filter fra 
plastemballasjen

1 2



N
O

R
SK

TILGJENGELIG TILBEHØR

BESTILL YTTERLIGERE TILBEHØR OG ERSTATNINGSFILTRE

Ytterligere tilbehør og erstatningsfiltre er tilgjengelige på sharkclean.eu

SHARK® NANOSEAL BASEFILTER MED EKTE HEPA
Fanger opp 99,97 % av store, små og mikro-størrelse partikler  
fra luften.

Fjernkontroll
Bruk fjernkontrollen til å drifte luftrenseren din fra avstand.

FJERNKONTROLLKNAPPER

1.	� På/Av: Slår enheten på/av.

2.	� Air Info: Bytter mellom visningsalternativer for luftkvalitet. 

3.	� Auto: Aktiverer Auto Mode.

4.	� Lysstyrke: Justerer lysstyrke.

5.	� Viftehastighet: Justerer viftehastighet.

6.	 Tidsur for�å slå av: Stiller inn tidsur.

1

5 6

2 43
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Når forbrukere kjøper et produkt i Storbritannia, nyter de godt av lovmessige rettigheter relatert til produktets kvalitet (dine «lovfestede rettigheter»).  
Du kan håndheve disse rettighetene hos forhandleren din. Hos Shark® har vi imidlertid så stor tiltro til kvaliteten på våre produkter at vi gir produkteieren 
en ekstra produsentgaranti på opptil to år. Disse vilkårene og betingelsene gjelder kun for produsentgarantien vår – dine lovfestede rettigheter 
påvirkes ikke. 
Betingelsene nedenfor beskriver forutsetningene for og omfanget av garantien vår. De påvirker ikke dine lovfestede rettigheter eller forhandlerens 
forpliktelser og din kontrakt med dem.

Shark®-garantier
Et husholdningsapparat som en luftrenser utgjør en betydelig investering. Din nye maskin må fungere riktig så lenge som mulig.  
Garantien den kommer med er en viktig faktor – og viser hvor stor tillit produsenten har til produktet sitt og sin produksjonskvalitet.
Hver Shark®-maskin leveres med en gratis dele- og arbeidskraftsgaranti. Vår kundeservice-telefon (0800 862 0453) er åpen fra kl. 9.00 til 18.00, 
mandag-fredag. Det er gratis å ringe, og du vil bli satt rett over til en Shark®-representant. Du finner også nettstøtte på www.sharkclean.eu.

Hvordan registrerer jeg min utvidede Shark®-garanti?
Du kan registrere garantien din på nettet innen 28 dager etter kjøpet. For å spare tid, trenger du følgende informasjon om maskinen:
• Kjøpsdato for maskinen (kvittering eller følgeseddel).
For å registrere på nett, gå til www.Sharkclean.eu/uk/register-guarantee. Merk at produkter kjøpt direkte fra Shark® blir automatisk registrert.

Hva dekkes av den gratis Shark®-garantien?
Reparasjon eller bytte (etter Sharks skjønn) av Shark®-maskinen din, inkludert alle deler og arbeid. En Shark®-garanti kommer i tillegg til dine lovfestede 
rettigheter som forbruker.

Hva er fordelene ved å registrere min gratis Shark®-garanti?
Etter at du har registrert garantien din, har vi personopplysningene dine tilgjengelig hvis vi trenger å kontakte deg.  Hvis du videre godtar å motta 
kommunikasjon fra oss, kan du også få tips og råd om hvordan du best utnytter din Shark®-luftrenser samt oppdateringer om vår nye Shark®-teknologi 
og nye lanseringer.
Hvis du registrerer garantien på nett, får du umiddelbart bekreftelse på at vi har mottatt personopplysningene dine.

Hvor lenge er nye Shark®-maskiner garantert for?
Vår tiltro til designen vår og kvalitetskontrollen betyr at din nye Shark®-luftrenser er garantert for totalt opptil to år.

Hvor kan jeg kjøpe originale Shark®-reservedeler og tilbehør?
De samme ingeniørene som har utviklet din Shark®-luftrenser har også utviklet vårt utvalg av Shark®-reservedeler og -tilbehør. Du finner et komplett 
utvalg av reservedeler fra Shark® og tilbehør for alle Shark®-maskiner på www.sharkclean.eu.
Husk at skade forårsaket av bruk av reservedeler som ikke er fra Shark®, ikke dekkes av garantien din.

Hva dekkes ikke av den gratis Shark®-garantien?
1.	� Normal slitasje på bruksdeler som krever regelmessig vedlikehold og/eller utskifting for å sikre at enheten fungerer riktig er ikke dekket av denne 

garantien. Erstatningsdeler er tilgjengelig for kjøp på sharkclean.eu.
2. 	 Enhver enhet som har blitt tuklet med eller brukt til kommersielle formål.
3.	� Utilsiktet skade og feil forårsaket av uaktsom bruk eller vedlikehold, misbruk, uforsiktig bruk eller enhver annen håndtering av luftrenseren som  

ikke er i samsvar med Shark®-instruksjonsheftet som fulgte med maskinen din.
4.	 Bruk av deler som ikke er satt sammen eller installert i henhold til instruksjonene.
5.	 Feilaktig installering (unntatt når installeringen ble utført av Shark®).
6.	� Reparasjoner og endringer utført av andre enn Shark® eller deres representanter.

TO (2) ÅRS BEGRENSET GARANTI
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
APENAS PARA USO DOMÉSTICO • LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR

NOTA: GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES. GUARDE-AS PARA CONSULTAS FUTURAS.

AVISOS GERAIS

1.	 �NÃO opere se o cabo ou a ficha estiverem danificados.  
Elimine ou devolva a uma instalação de reparação autoriza-
da para exame e/ou reparação.

2.	� NÃO passe o cabo por baixo de carpetes. NÃO cubra o 
cabo _com tapetes, passadeiras ou outros artigos semelhan-
tes. NÃO passe o cabo por baixo de mobiliário ou apare-
lhos. Coloque o cabo fora da área de passagem e onde 
ninguém tropece nele.

3.	� Se o cabo de alimentação estiver danificado, tem de ser 
substituído pelo fabricante, pelo seu agente de assistência 
ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar riscos.

4.	� Este aparelho NÃO deve ser usado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, 
exceto se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre 
como usar o aparelho por alguém responsável pela sua 
segurança.

AVISOS DE UTILIZAÇÃO

5.	� Este aparelho pode ser usado por crianças com idade igual 
ou superior a 8 anos e pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiên-
cia e conhecimento, caso tenham recebido supervisão ou 
instruções sobre como usar o aparelho em segurança e 
compreendam os perigos envolvidos.

6.	� As crianças devem ser supervisionadas para garantir que 
NÃO brincam com o aparelho.

7.	� A limpeza e manutenção não devem ser feitas por crianças.

8.	� Antes da limpeza ou de outra manutenção, o aparelho tem 
de ser desligado da tomada.

9.	� NÃO manuseie a ficha ou o aparelho com as mãos  
molhadas.

10.	� NÃO utilize sem que o filtro esteja colocado no devido lugar.

11.	� Use apenas filtros e acessórios da marca Shark®.

12.	� NÃO danifique o cabo de alimentação:

	 a) ��NÃO puxe ou transporte o aparelho pelo cabo nem use 
o cabo como pega.

	 b) �NÃO desligue da tomada puxando pelo cabo de alimen-
tação. Agarre a ficha e não o cabo.

	  c) �NÃO coloque o aparelho sobre o cabo de alimentação, 
não feche uma porta pela qual passe o cabo, não puxe 
o cabo em torno de esquinas pronunciadas nem deixe o 
cabo perto de superfícies aquecidas.

13.	� NÃO use se alguma abertura estiver bloqueada; mantenha 
livre de pó, cotão, pelos e qualquer outra coisa que possa 
reduzir o fluxo de ar.

14.	� NÃO use se o fluxo de ar estiver entupido. Se as passagens 
de ar ficarem bloqueadas, desligue o aparelho e retire a 
ficha da tomada. Retire todas as obstruções antes de ligar 
a ficha à tomada e de ligar o aparelho novamente.

15.	� NÃO use se o aparelho não estiver a funcionar corretamen-
te ou se tiver caído, tiver sido danificado, deixado ao ar 
livre ou caído na água.

16.	� NÃO coloque o aparelho sobre superfícies instáveis como 
cadeiras ou mesas.

17.	� NÃO utilize nas seguintes áreas:

	 a) Superfícies molhadas ou húmidas

	 b) Áreas exteriores

	 c) �Espaços fechados e que possam conter gases ou vapo-
res explosivos ou tóxicos (fluido de isqueiro, gasolina, 
querosene, tinta, diluentes, substâncias de tratamento 
contra as traças ou poeira inflamável).

18.	� Desligue todos os controlos antes de desligar o aparelho.

19.	� Desligue da tomada elétrica quando não estiver a utilizar 
ou antes de qualquer operação de limpeza ou manutenção.

20.	��Limpe as superfícies externas à mão e apenas com água. 
Limpar com produtos químicos pode danificar a unidade.

21.	� Certifique-se de que o filtro está no seu lugar após a manu-
tenção de rotina.

AVISOS DA BATERIA REMOTA

22.	�A célula tem de ser eliminada corretamente, incluindo 
mantê-la fora do alcance das crianças, porque mesmo as 
baterias usadas podem causar ferimentos.

	�AVISO: Perigo de queimadura química. Mantenha as bate-
rias fora do alcance das crianças.

	� Este produto contém uma bateria de célula de lítio em 
forma de botão/moeda. Se uma bateria de célula de lítio 
em forma de botão/moeda for ingerida ou entrar no corpo, 
pode causar queimaduras internas graves e pode levar à 
morte em apenas duas horas. Fixe sempre completamente 
o compartimento da bateria. Se o compartimento da bate-
ria não fechar de modo seguro, pare de utilizar o produto, 
remova as baterias e mantenha-as fora do alcance das 
crianças. Se pensa que as baterias possam ter sido ingeri-
das ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo, 
consulte imediatamente um médico.

Desligue ou retire a ficha do aparelho  
da tomada antes da reparação.

 �ATENÇÃO 
PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO,  
CHOQUE ELÉTRICO OU FERIMENTO: 

Retire o filtro incluído  
na embalagem antes da operação

Leia e consulte as instruções de funcionamento e utilização.

�Indica a presença de um perigo que pode causar ferimentos, morte ou 
danos materiais consideráveis se o aviso incluído com este símbolo for 
ignorado.

Apenas para utilização doméstica interior.

�Ao utilizar aparelhos elétricos, devem ser sempre seguidas precauções 
básicas de segurança, incluindo as seguintes:
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ECONFIGURAR A UNIDADE

Peças:
1.	 Aberturas de saída de ar
2.	 Painel de controlo
3.	 Ecrã frontal
4.	 Base do purificador de ar
5.	 Aberturas de entrada de ar
6.	 Filtro
7.	 Porta do filtro

1.	 Retire a porta do filtro localizada no 
fundo do purificador de ar.

2.	 Retire o filtro da unidade e remova  
a embalagem, inserindo-o de novo  
na unidade. NÃO utilize o purificador 
de ar se não tiver retirado o filtro da 
embalagem e se o mesmo não tiver  
sido reinstalado corretamente. 

3.	 Com o filtro instalado, volte a colocar  
a tampa do filtro. Rode a porta do filtro 
até encaixar no lugar. 

4.	 Coloque a unidade numa superfície 
nivelada e a, pelo menos, 8 cm de 
distância de paredes e outros objetos. 

5.	 Ligue a unidade a uma tomada elétrica  
e prima o botão de alimentação no painel 
de controlo superior. 

6.	 Assim que a unidade estiver ligada,  
esta começa a analisar a qualidade  
do ar, o que é indicado pelas luzes 
rotativas. Após alguns segundos,  
a unidade apresenta a qualidade do ar 
atual e o utilizador pode personalizar  
as definições da unidade.

DICAS PARA INSTALAR A UNIDADE 
•	 Certifique-se de que o painel frontal da unidade 

está virado na direção oposta à da parede  
mais próxima.

•	 Não mova a unidade enquanto estiver  
a funcionar. Desligue a unidade e retire  
o cabo da tomada elétrica antes de a mover. 

•	 Certifique-se de que as aberturas não estão 
bloqueadas.

•	 Não coloque nada sobre o purificador de ar. 
•	 Não coloque o purificador de ar perto de 

aquecedores ou radiadores.
•	 Mantenha a unidade afastada da luz solar direta 

e longe da água ou de outros líquidos. 
•	 Mantenha todas as portas e janelas próximas 

fechadas quando o purificador de ar estiver  
a funcionar.

•	 Evite a utilização em ambientes muito húmidos.

1

2

3
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4

5

6

8 cm,  
no mínimo

4 5 6

32

Retire o filtro  
da embalagem  

de plástico

1
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PAINEL DE CONTROLO

O purificador de ar está equipado com um painel de controlo na parte superior e um ecrã de visualização na parte frontal.

PAINEL DE CONTROLO SUPERIOR
Inclui controlos que lhe permitem personalizar as definições.

ECRÃ DE VISUALIZAÇÃO FRONTAL
Apresenta o estado atual da qualidade do ar com base no modo  
de informações sobre o ar que estiver selecionado no painel  
de controlo superior.

BOTÕES DO PAINEL DE CONTROLO SUPERIOR

MAX

 Ligar/Desligar: prima para ligar ou desligar a unidade.  

 �Informações sobre o ar: prima para alternar entre as várias opções  
de visualização da qualidade do ar. 
Consulte a secção Definições das informações sobre o ar para obter 
mais informações.

MAX

 �Modo automático: prima para ativar o modo automático. Nesta 
definição, a velocidade da ventoinha ajusta-se automaticamente  
com base nas leituras da qualidade do ar em tempo real. À medida 
que a qualidade do ar melhora, a velocidade da ventoinha diminui.  
Se a qualidade do ar piorar, a velocidade da ventoinha aumenta.  
Deixe a unidade no modo automático para obter um desempenho ideal.

 �Vida útil do filtro: prima para ver a vida útil restante do filtro.  
Assim que o filtro tiver 0% restante, o botão da vida útil do filtro 
pisca para indicar que o filtro precisa de ser substituído. Consulte  
a secção Instalar e remover o filtro para ver mais informações.

MAX

 �Brilho: ajusta o brilho do ecrã de visualização frontal e do painel de 
controlo superior. Alterne entre 3 opções: brilho total, parcialmente 
escurecido, totalmente escurecido.

MAX

 �Temporizador de desligamento: defina o número de horas em que  
o purificador de ar funciona antes de se desligar automaticamente.  
O temporizador pode ser ajustado entre 1 e 12 horas.MAX

 �Velocidade da ventoinha: ajusta a velocidade da ventoinha. Selecione 
uma de 4 definições: 1 (baixa), 2 (média), 3 (alta), 4 (máxima). 
Nota: se alterar a velocidade da ventoinha manualmente, o modo 
automático é desativado. Para ver dicas sobre a configuração ideal 
da ventoinha, consulte a secção Otimizar a velocidade da ventoinha.

 �Otimize o desempenho no modo ecológico: após atingir o estado  
de ar 100% puro durante 10 minutos no modo automático, o purificador 
de ar entra no modo ecológico. A vida útil do filtro da unidade  
e o consumo de eletricidade serão otimizados.

 �Para controlar os sinais sonoros da unidade, mantenha premidos 
os botões de informações sobre o ar e de bloqueio infantil em 
simultâneo durante dois segundos.

DEFINIÇÕES DAS INFORMAÇÕES SOBRE O AR

O sensor incorporado deteta a qualidade do ar para lhe dar informações em tempo real. Use o botão de informações sobre o ar para alternar 
entre as várias opções de visualização da qualidade do ar.

INFORMAÇÕES
ECRÃ DE 

VISUALIZÇÃO 
FRONTAL

LEITURA EM TEMPO REAL

% DE QUALIDADE  
DO AR

Apresenta a classificação de qualidade do ar:
• Fraco: 0%–69% • Satisfatório: 70%–84% • Bom: 85%–100%

Se a unidade apresentar um valor de 100%, isso significa que a qualidade do ar é muito 
boa. Caso a qualidade do ar diminua, a percentagem ajusta-se em conformidade.

TEMPO RESTANTE
Mostra o tempo restante estimado até atingir a classificação de qualidade do ar Boa: 85%–100%

TAMANHOS DAS 
PARTÍCULAS

O valor PM (matéria em partículas) refere-se à quantidade de partículas no ar, medida em microgramas 
(μg) por metro cúbico. O purificador de ar mede três tamanhos de partículas: PM1, PM2.5 e PM10.

PM1
 

MAX

Apresenta a quantidade de partículas de tamanho PM1 no ar, incluindo vírus e alergénios ultrafinos.

PM2.5
 

MAX

Apresenta a quantidade de partículas de tamanho PM2.5 no ar, incluindo fumo e bactérias.

PM10
 

MAX

Apresenta a quantidade de partículas de tamanho PM10 no ar, incluindo pó, pólen e bolor.
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ECOMPREENDER A QUALIDADE DO AR

Os anéis apresentados nos ecrãs frontal e superior mudam de cor à medida que a qualidade do ar muda, permitindo-lhe monitorizar 
facilmente a qualidade do ar mesmo quando está longe da unidade. 

BOM
85–100% 

 

Um anel azul significa que a qualidade 
do ar é boa, com um baixo nível de 

concentração de partículas.

SATISFATÓRIO
70–84% 

 

Um anel âmbar significa que a qualidade 
do ar é razoável, com um nível moderado 

de concentração de partículas.  
Para obter melhores resultados, aumente 
a velocidade da ventoinha ou selecione  

o modo automático.

FRACO
0–69% 

 
 

Um anel vermelho significa que a 
qualidade do ar é fraca, com um elevado 

nível de concentração de partículas.  
Para obter melhores resultados, aumente 
a velocidade da ventoinha ou selecione  

o modo automático.

Nota: o sensor de qualidade do ar utiliza uma contagem cumulativa de partículas em todos os tamanhos PM para determinar a percentagem 
de ar limpo.

OTIMIZAR A VELOCIDADE DA VENTOINHA

O purificador de ar está equipado com 4 regulações de velocidade da ventoinha. Ajuste a velocidade da ventoinha para otimizar  
o seu desempenho de limpeza. 

ECRÃ VELOCIDADE MELHOR PARA

1 Funcionamento silencioso

2 Reduzir os odores

3 Reduzir os alergénios

4 Limpeza máxima

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUÇÃO

Quais são as definições recomendadas? •	Recomendamos que use este purificador de ar no modo automático. O modo automático  
tira partido do sensor de partículas do purificador de ar e, como tal, ajusta automaticamente  
a velocidade da ventoinha. As velocidades mais elevadas da ventoinha funcionam melhor para 
quem sofre de alergias e em ambientes sujos.  

O que é o modo ecológico? •	Após atingir o estado de qualidade do ar 100% puro durante 10 minutos no modo automático, 
o purificador de ar entra no modo ecológico. A ventoinha desliga-se até que sejam detetadas 
partículas. Isto otimiza a vida útil dos filtros.

Posso desativar os sinais sonoros do purificador de ar? •	Para controlar os sinais sonoros da unidade, mantenha premidos os botões de informações sobre  
o ar e de bloqueio infantil em simultâneo durante dois segundos.

Porque é que os botões do painel de controlo  
não funcionam?

•	O purificador de ar pode ter a definição de bloqueio infantil ativada. Prima o botão de bloqueio 
infantil durante dois segundos para ajustar esta definição.

Porque é que a qualidade do ar está sempre a 100%? •	Se o purificador de ar apresentar um anel azul, a qualidade do ar é boa. No entanto, a qualidade do 
ar muda à medida que os poluentes entram ou se desenvolvem na sua casa. Atividades como fumar, 
cozinhar, queimar velas ou pulverizar produtos de limpeza (entre outras coisas) podem acrescentar 
mais poluentes ao ar. A nossa tecnologia Clean Sense IQ acompanha esta flutuação em tempo real  
e ajusta-se à medida que deteta partículas. 
Visite sharkclean.eu para obter mais informações

Porque é que a qualidade do ar nunca está a 100%? •	Se a qualidade do ar nunca atingir 100%, certifique-se de que o filtro está corretamente instalado 
sem a respetiva embalagem de plástico original. Atividades como fumar, queimar velas, utilizar  
um humidificador, abrir janelas e cozinhar (entre outras coisas) podem acrescentar mais poluentes 
ao ar. Certifique-se de que inspeciona o seu ambiente e remove tudo o que possa estar a provocar 
uma reduzida qualidade do ar. 

Porque é que o meu purificador de ar está a vibrar  
ou a fazer ruídos altos estranhos?

•	Certifique-se de que a unidade está montada na respetiva base e de que se encontra numa 
superfície plana e nivelada.

Porque é que não há fluxo de ar? •	Aumente a velocidade da ventoinha na unidade para melhorar o desempenho. Certifique-se de que 
removeu completamente a embalagem do filtro e que este está devidamente instalado na unidade. 
Desligue a unidade da tomada elétrica e limpe quaisquer poeiras ou detritos das áreas de entrada 
de ar e da ventoinha.

Posso lavar o filtro? •	Não, o filtro não é lavável. Mantenha o filtro longe da água e elimine-o quando estiver sujo. 

Com que frequência devo trocar o filtro? •	Recomendamos que troque o seu a cada 6–12 meses. 

Como posso otimizar a vida útil do filtro? •	Para maximizar a vida útil do filtro do purificador de ar, recomendamos que vire e rode a direção 
do filtro de três em três meses. Isto ajuda a nivelar e equilibrar a distribuição das partículas 
capturadas ao longo do filtro, permitindo uma utilização prolongada.

Onde posso comprar filtros de substituição? •	Pode comprar filtros de substituição em revendedores selecionados ou em sharkclean.eu

Assistência ao cliente
Para obter mais assistência, ligue para o número 0800 862 0453. 
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EINSTALAR E REMOVER O FILTRO

NOTA: remova sempre toda a embalagem protetora do filtro antes da instalação.

Quando o temporizador do filtro tiver 0% restante, o botão da vida útil do filtro no painel de controlo superior pisca, indicando que está  
na hora de instalar um novo filtro.

1.	 Desligue a unidade e retire o cabo da tomada elétrica antes de 
remover ou instalar filtros.

2.	 Remova a tampa do filtro do fundo da unidade, rodando a tampa 
do filtro para a posição desbloqueada e removendo-a.

3.	 Para remover o filtro antigo, puxe-o pelas abas na parte superior 
e inferior do filtro (2). Deite o filtro antigo no caixote do lixo.

4.	 Remova a totalidade da embalagem e do embrulho do novo filtro.

5.	 Insira o novo filtro e, em seguida, volte a colocar a tampa  
do filtro. Rode a tampa do filtro até encaixar no lugar.

6.	 Volte a ligar o cabo da unidade à tomada elétrica e ligue-a.  
A calibragem terá início.

7.	 Depois de instalar um novo filtro, mantenha premido o botão  
da vida útil do filtro no painel de controlo superior durante  
3 segundos para repor a percentagem da vida útil do filtro.  
A unidade emite um sinal sonoro quando a vida útil do filtro  
for reposta e estiver novamente a 100%.

Eliminação de filtros usados 
Os filtros não podem ser limpos nem reciclados. Depois de remover um filtro usado, envolva-o num saco de plástico hermético para 
eliminação. Como precaução adicional, use luvas ao manusear um filtro sujo.

EFETUAR A MANUTENÇÃO DO PURIFICADOR DE AR

NOTA: desligue sempre a unidade da tomada elétrica antes de fazer qualquer limpeza ou manutenção.

Limpeza exterior: 
Para obter os melhores resultados, limpe o exterior da unidade de dois 
em dois meses ou conforme necessário. Utilize um pano de microfibras 
para remover o pó. Limpe o exterior com um pano de microfibras 
humedecido com água morna com sabão. Evite o excesso de água  
e produtos de limpeza químicos abrasivos para não provocar danos.

Para maximizar a vida útil do filtro do purificador de ar, recomendamos 
que vire e rode o filtro de três em três meses. Isto ajuda a nivelar  
e equilibrar a distribuição das partículas capturadas ao longo do filtro, 
permitindo uma utilização prolongada.

Limpeza interior: 
Para obter os melhores resultados, limpe o interior da unidade de 
dois em dois meses ou conforme necessário. Remova a tampa do 
filtro, retire o filtro e utilize um aspirador ou um pano de microfibras 
para remover pó e os detritos do interior da unidade. NÃO use 
produtos de limpeza abrasivos e químicos no interior da unidade.

3

Retire o filtro 
da embalagem 

de plástico

1 2
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EACESSÓRIOS DISPONÍVEIS

ENCOMENDAR ACESSÓRIOS ADICIONAIS E FILTROS DE SUBSTITUIÇÃO

Estão disponíveis acessórios adicionais e filtros de substituição em sharkclean.co.eu

FILTRO BASE COM HEPA AUTÊNTICO NANOSEALSHARK®
Captura 99,97% das partículas grandes, pequenas e microscópicas do ar.

Controlo remoto
Utilize o controlo remoto para controlar o purificador  
de ar à distância.

BOTÕES DO CONTROLO REMOTO

1.	� Ligar/Desligar: liga/desliga a unidade.

2.	� Informações sobre o ar: permite alternar entre as várias opções  
de visualização da qualidade do ar.

3.	� Auto: permite ativar o modo automático.

4.	� Brilho: permite ajustar o brilho.

5.	� Velocidade da ventoinha: permite ajustar a velocidade da ventoinha.

6.	 Temporizador de �desligamento: permite definir o temporizador.

1

5 6

2 43
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Quando um consumidor compra um produto no Reino Unido, obtém o benefício dos direitos legais relacionados com a qualidade do produto  
(os seus “direitos legais”).  
Pode exigir o cumprimento destes direitos pelo seu revendedor. No entanto, na Shark® estamos tão confiantes na qualidade dos nossos produtos 
que disponibilizamos ao proprietário original do produto uma garantia adicional do fabricante de até dois anos. Estes termos e condições referem-se 
apenas à garantia do fabricante e os seus direitos legais não são afetados. 
As condições abaixo descrevem os pré-requisitos e a abrangência da nossa garantia. Não afetam os seus direitos legais, nem as obrigações do seu 
revendedor, nem o seu contrato com o mesmo.

Garantias da Shark®
Um eletrodoméstico como um purificador de ar constitui um investimento considerável. O seu novo aparelho tem de funcionar corretamente 
durante o máximo de tempo possível.  
A garantia que o acompanha é um aspeto importante a considerar — e reflete a confiança que o fabricante tem no seu produto e na qualidade  
de fabrico.
Cada aparelho Shark® inclui uma garantia gratuita de peças e de mão de obra. A nossa linha de assistência ao cliente (0800 862 0453) funciona entre 
as 9:00 e as 18:00, de segunda a sexta-feira. A chamada é gratuita e será encaminhada diretamente para um representante Shark®. Também pode 
encontrar assistência online em www.sharkclean.co.eu.

Como posso registar a garantia alargada Shark®?
Pode registar a garantia online até 28 dias após a compra. Para poupar tempo, irá precisar das seguintes informações sobre o seu aparelho:
• Data da compra do aparelho (recibo ou nota de entrega).
Para efetuar o registo online, visite www.Sharkclean.eu/uk/register-guarantee. Os produtos adquiridos diretamente à Shark® são registados 
automaticamente.

O que está abrangido pela garantia Shark® gratuita?
Reparação ou substituição do seu aparelho Shark® (ao critério da Shark), incluindo todas as peças e mão de obra. Uma garantia Shark® complementa 
os seus direitos legais enquanto consumidor.

Quais são os benefícios de registar a minha garantia Shark® gratuita?
Quando registar a sua garantia, teremos os seus dados disponíveis se necessitarmos de entrar em contacto consigo.  Se concordar igualmente em 
receber comunicações nossas, também pode receber dicas e conselhos sobre como aproveitar ao máximo o purificador de ar Shark® e conhecer as 
últimas novidades sobre lançamentos e novas tecnologias da Shark®.
Se registar a sua garantia online, receberá uma confirmação instantânea de que recebemos os seus dados.

Qual é a duração da garantia dos aparelhos Shark® novos?
A nossa confiança no nosso design e controlo de qualidade significa que o seu novo purificador de ar Shark® tem uma garantia por um total de até  
dois anos.

Onde posso comprar peças sobresselentes e acessórios genuínos Shark®?
As peças sobresselentes e acessórios Shark® são concebidos pelos mesmos engenheiros que conceberam o seu purificador de ar Shark®. Encontra uma 
ampla gama de peças sobresselentes, peças de reposição e acessórios Shark®, para todos os aparelhos Shark®, em www.sharkclean.eu.
Lembre-se de que os danos causados pela utilização de peças sobresselentes que não sejam da marca Shark® não estão cobertos pela sua garantia.

O que não está abrangido pela garantia Shark® gratuita?
1.	� O desgaste normal e/ou a substituição regular de peças que requerem manutenção, para garantir o funcionamento adequado da unidade,  

não estão cobertos por esta garantia. As peças de substituição estão disponíveis para compra em www.sharkclean.co.eu.
2. 	 Qualquer unidade que tenha sido adulterada ou utilizada para fins comerciais.
3.	� Danos acidentais, avarias causadas por uso negligente ou falta de cuidado, má utilização, utilização ou manuseamento descuidado do purificador 

de ar, que não cumpram as instruções deste folheto de instruções Shark® fornecido com o aparelho.
4.	 A utilização de peças não montadas nem instaladas de acordo com estas instruções.
5.	 Instalação incorreta (exceto quando a mesma for efetuada pela Shark®).
6.	� Reparações ou alterações realizadas por partes que não a Shark® ou os seus agentes.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS (2) ANOS
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VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN • LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ

HUOMAUTUS: SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN.

YLEISIÄ VAROITUKSIA

1.	 �ÄLÄ käytä, mikäli johto tai pistoke on vahingoittunut. 
Hävitä laite tai palauta se valtuutettuun 
huoltopisteeseen tarkastusta ja/tai korjausta varten.

2.	� ÄLÄ käytä johtoa mattojen alla. ÄLÄ peitä johtoa 
matoilla tai vastaavilla. ÄLÄ kuljeta johtoa huonekalujen 
tai laitteiden alta. Pidä johtoa tilassa, jossa ei kuljeta ja 
jossa siihen ei voi kompastua.

3.	� Jos virtajohto vaurioituu, sen vaihto on annettava 
valmistajan, valmistajan valtuuttaman huoltoliikkeen 
tai vastaavan ammattitaitoisen henkilön tehtäväksi 
vaarojen välttämiseksi.

4.	� Henkilöt (mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, 
sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut 
tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen 
käytöstä, voivat käyttää laitetta ainoastaan, mikäli 
heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö valvoo heitä 
ja ohjeistaa laitteen turvallisessa käytössä.

KÄYTTÖÖN LIITTYVÄT VAROITUKSET

5.	� Laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja vanhemmat lapset 
sekä henkilöt, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen 
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta 
tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä valvotaan tai heille 
annetaan ohjeita laitteen turvalliseen käyttöön liittyen ja 
he ymmärtävät sen käyttöön liittyvät vaarat.

6.	� Lapsia tulee valvoa. Heidän EI pidä antaa leikkiä 
laitteella.

7.	� Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa tätä laitetta.

8.	� Laite on kytkettävä irti virtalähteestä ennen puhdistusta 
tai huoltoa.

9.	� ÄLÄ käsittele pistoketta tai laitetta märin käsin.

10.	� ÄLÄ käytä ilman paikoilleen asetettua suodatinta.

11.	� Käytä vain Shark®-merkkisiä suodattimia ja varusteita.

12.	� ÄLÄ vaurioita virtajohtoa:

	 a) ��ÄLÄ vedä tai siirrä laitetta virtajohdosta, äläkä käytä 
johtoa kahvana.

	 b) �ÄLÄ irrota pistoketta pistorasiasta virtajohdosta 
vetämällä. Tartu pistokkeeseen, älä virtajohtoon.

	 c) �ÄLÄ jätä laitetta virtajohdon päälle, jätä virtajohtoa 
oven väliin, vedä johtoa terävien kulmien päältä tai 
jätä johtoa lämmitettyjen pintojen lähelle.

13.	� ÄLÄ käytä laitetta, jos jokin aukko on tukittu. Pidä 
aukot puhtaina pölystä, nukasta, hiuksista ja muusta 
sellaisesta, joka voisi estää ilman virtauksen.

14.	� ÄLÄ käytä, jos ilmanvirtaus on estynyt. Jos ilmatiet 
tukkeentuvat, sammuta laite ja irrota pistoke 
pistorasiasta. Poista kaikki tukokset, ennen kuin kytket 
laitteen pistorasiaan ja käynnistät sen uudelleen.

15.	� ÄLÄ käytä laitetta, jos se ei toimi oikein tai se on 
pudonnut, vaurioitunut, jätetty ulos tai pudonnut 
veteen.

16.	� ÄLÄ laita laitetta epävakaalle alustalle, esimerkiksi 
tuolille tai pöydälle.

17.	� ÄLÄ käytä seuraavilla alueilla:

	 a) Märät tai kosteat pinnat

	 b) Ulkotilat

	 c) �Suljetut tilat, joissa saattaa olla räjähdysherkkiä tai 
myrkyllisiä kaasuja tai höyryjä (sytytysnestettä, 
bensiiniä, kerosiinia, maalia, ohennetta, koinsuoja-
ainetta tai helposti syttyvää pölyä).

18.	� Kytke kaikki säätimet pois päältä, ennen kuin irrotat 
laitteen pistorasiasta.

19.	� Irrota pistorasiasta, kun laite ei ole käytössä ja ennen 
kaikkia huolto- tai puhdistustoimenpiteitä.

20.	��Pyyhi ulkopinnat käsin pelkällä vedellä. Puhdistuskemi-
kaaleilla pyyhkiminen voi vaurioittaa laitetta.

21.	� Varmista, että suodatin on paikoillaan normaalin huollon 
jälkeen.

KAUKO-OHJAIMEN PARISTON VAROITUKSET

22.	�Kenno tulee hävittää asianmukaisella tavalla. Se on 
pidettävä poissa lasten ulottuvilta, sillä myös käytetyistä 
paristoista voi aiheutua henkilövahinkoja.

	�VAROITUS: Kemiallisen palovamman vaara. Pidä 
paristot poissa lasten ulottuvilta.

	� Tämä tuote sisältää litium-nappipariston. Mikäli 
uusi tai käytetty litium-nappiparisto nielaistaan tai 
se ajautuu muulla tavoin kehoon, se voi aiheuttaa 
vakavia sisäisiä palovammoja ja johtaa kuolemaan 
vain kahdessa tunnissa. Paristolokero on suljettava 
aina huolella. Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, 
lopeta tuotteen käyttö, poista paristot ja pidä ne poissa 
lasten ulottuvilta. Jos epäilet, että paristoja on nielty 
tai paristoja on muulla tavoin joutunut minkä tahansa 
kehonosan sisään, hakeudu lääkäriin.

Kytke laite irti virtalähteestä ennen huoltoa.

 �VAROITUS 
TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI 
HENKILÖVAHINKOJEN VAARAN  
VÄLTTÄMISEKSI: 

Poista pakkauksen mukana toimitettu 
suodatin pakkauksestaan ennen käyttöä.

Lue ja käy läpi käyttöohjeet.

�Ilmoittaa vaarasta, joka voi aiheuttaa loukkaantumisen, kuoleman tai 
huomattavia omaisuusvahinkoja, jos tähän symboliin sisältyvä varoitus 
jätetään huomioimatta.

Vain sisä- ja kotitalouskäyttöön.

�Sähkölaitteiden käytössä on aina noudatettava tiettyjä perusvarotoimia 
seuraavat mukaan lukien:
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LAITTEEN KOKOAMINEN

Osat:
1.	 Ilmanpoistoaukot
2.	 Ohjauspaneeli
3.	 Etupaneelin näyttö
4.	 Ilmanpuhdistimen alusta
5.	 Ilmanottoaukot
6.	 Suodatin
7.	 Suodatinluukku

1.	 Irrota ilmanpuhdistimen pohjassa oleva 
suodattimen luukku.

2.	 Ota suodatin ulos laitteesta, poista 
pakkaus ja aseta se sitten takaisin 
laitteeseen. ÄLÄ käytä ilmanpuhdistinta, 
ellei suodatinta ole poistettu 
pakkauksestaan ja asennettu oikein. 

3.	 Kun suodatin on asennettu, vaihda 
suodattimen kansi. Kierrä suodattimen 
luukkua, kunnes se napsahtaa paikalleen.

4.	 Aseta laite tasaiselle pinnalle vähintään  
8 cm:n etäisyydelle seinistä ja esineistä.

5.	 Kytke laite pistorasiaan ja paina 
ohjauspaneelin virtapainiketta.

6.	 Kun laitteeseen kytketään virta, se alkaa 
analysoida pyörivien valojen osoittamaa 
ilmanlaatua. Muutaman sekunnin kuluttua 
laite näyttää reaaliaikaisen ilmanlaadun, 
ja voit muokata asetuksia.

VINKKEJÄ LAITTEEN KOKOAMISEEN 
•	 Varmista, että laitteen etupaneeli osoittaa 

poispäin lähimmästä seinästä.
•	 Älä siirrä laitetta sen ollessa käynnissä. Irrota 

laite pistorasiasta ja katkaise virta ennen kuin 
siirrät sitä. 

•	 Varmista, että tuuletusaukot eivät ole tukossa.
•	 Älä laita mitään esineitä ilmanpuhdistimen päälle. 
•	 Älä sijoita ilmanpuhdistinta lähelle lämmittimiä 

tai lämpöpattereita.
•	 Pidä laite poissa suorasta auringonpaisteesta  

ja vedestä tai muista nesteistä. 
•	 Ilmapuhdistinta käyttäessäsi pidä kaikki lähellä 

olevat ovet ja ikkunat suljettuina.
•	 Vältä laitteen käyttöä erittäin kosteissa 

ympäristöissä.

1
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Vähintään 
8 cm
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Poista suodatin 
muovipakkauksesta

1
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IOHJAUSPANEELI

Ilmanpuhdistimessasi on ohjauspaneeli laitteen päällä ja näyttöruutu sen etuosassa.

YLÄOHJAUSPANEELI
Sisältää säätimet, joiden avulla voit muokata asetuksia.

ETUNÄYTTÖ
Näyttää reaaliaikaisen ilmanlaadun tilan yläpaneelista valitun Air Info 
-tilan (ilmatiedot) perusteella.

YLÄOHJAUSPANEELIN PAINIKKEET

MAX

 Päällä/pois: Paina kytkeäksesi virran päälle tai pois päältä. 

 �Air Info (ilmatiedot): Paina vaihtaaksesi ilmanlaadun näyttövaihtoehtojen 
välillä. Katso lisätietoja Ilmatietojen asetukset -osiosta.

MAX

 �Auto Mode (automaattitila): Paina kytkeäksesi automaattitilan 
päälle. Tämä asetus säätää tuulettimen nopeuden automaattisesti 
reaaliaikaisten ilmanlaatulukemien perusteella. Kun ilmanlaatu 
paranee, tuulettimen nopeus laskee. Jos ilmanlaatu heikkenee, 
tuulettimen nopeus kasvaa. Jätä laite automaattitilaan, jotta 
suodattimen käyttöikä ja suorituskyky ovat optimaaliset.

 �Suodattimen käyttöikä: Paina näyttääksesi suodattimen jäljellä olevan 
käyttöajan. Kun suodattimen käyttöaikaa on jäljellä 0%, FILTER LIFE 
-painike (suodattimen käyttöikä) vilkkuu osoittaen, että suodatin on 
vaihdettava. Katso lisätietoja kohdasta Suodattimen asentaminen  
ja irrottaminen.

MAX

 �Kirkkaus: Säätää sekä etunäytön näytön että yläohjauspaneelin 
kirkkautta. Vaihda kolmen vaihtoehdon välillä: täysi kirkkaus,  
osittain himmeä, täysin himmeä.

MAX

 �Sammutusajastin: Aseta tuntien määrä, jonka ilmanpuhdistin on 
käynnissä, ennen kuin se sammuu automaattisesti. Ajastin voidaan 
asettaa 1–12 tunnin aikavälille.

MAX

 �Puhaltimen nopeus: Säätää tuulettimen nopeutta. Valitse yksi neljästä 
asetuksesta: 1 Matala, 2 Keskitaso, 3 Korkea, 4 Maksimi. Huomautus:  
Jos tuulettimen nopeutta muutetaan manuaalisesti, automaattitila 
poistuu käytöstä. Katso vinkkejä tuulettimen optimaalisesta 
asetuksesta osasta Puhaltimen nopeuden optimointi.

 �Optimoi suorituskyky virransäästötilassa: Kun 100% puhtaan ilman 
tila on saavutettu 10 minuutin ajan automaattitilassa, ilmanpuhdistin 
siirtyy virransäästötilaan. Laitteesi suodattimen käyttöikä ja 
sähkönkulutus optimoidaan! 

 �Voit ohjata laitteen piippausta pitämällä Air Info- ja Child Lock 
-painikkeita painettuna samanaikaisesti kahden sekunnin ajan.

ILMATIETOJEN ASETUKSET

Sisäänrakennettu anturi havaitsee ilmanlaadun ja antaa sinulle reaaliaikaista tietoa. Käytä AIR INFO -painiketta (ilmatiedot) vaihtaaksesi 
ilmanlaadun näyttövaihtoehtojen välillä.

TIEDOT ETUNÄYTÖN 
NÄYTTÖ REAALIAIKAINEN LUKEMINEN

% ILMANLAATU Näyttää ilmanlaatuluokituksen:
• Huono: 0%–69% • Kohtuullinen: 70%–84% • Hyvä: 85%–100%

Jos laitteessa näkyy 100%, ilmanlaatu on erittäin hyvä. Mikäli 
ilmanlaatu heikkenee, %-lukema laskee vastaavasti.

AIKAA JÄLJELLÄ
Näyttää arvioidun ajan jäljellä, kunnes ilmanlaatu on asteikolla -Hyvä: 85%–100%

HIUKKASKOOT PM (hiukkaset) -arvo on ilmassa olevien hiukkasten määrä mitattuna mikrogrammoina (μg) 
kuutiometriä kohti. Ilmanpuhdistin mittaa kolmea hiukkaskokoa, PM1, PM2.5, ja PM10.

PM1
 

MAX

Näyttää PM1-kokoisten hiukkasten määrän ilmassa, mukaan lukien virukset ja erittäin hienot allergeenit.

PM2.5
 

MAX

Näyttää PM2.5-kokoisten hiukkasten määrän ilmassa, mukaan lukien savu ja bakteerit.

PM10
 

MAX

Näyttää PM10-kokoisten hiukkasten määrän ilmassa, mukaan lukien pöly, siitepöly ja home.
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ILMANLAADUN YMMÄRTÄMINEN

Etu- ja ylänäytön renkaat vaihtavat väriä lukemien muuttuessa, joten voit helposti seurata ilmanlaatua, vaikka olet etäällä laitteesta. 

HYVÄ
85–100% 

 

Sininen rengas tarkoittaa, että ilmanlaatu 
on hyvä ja hiukkaspitoisuus on alhainen.

KOHTALAINEN
70–84% 

 

Keltainen rengas tarkoittaa, että 
ilmanlaatu on kohtuullinen ja 

hiukkaspitoisuus on kohtalainen.  
Saat parempia tuloksia lisäämällä 

tuulettimen nopeutta tai valitsemalla 
Auto Mode -automaattitilan.

HUONO
0–69% 

 

Punainen rengas tarkoittaa,  
että ilmanlaatu on huono ja 
hiukkaspitoisuus on korkea.  

Saat parempia tuloksia lisäämällä 
tuulettimen nopeutta tai valitsemalla 

Auto Mode -automaattitilan.

Huomautus: Ilmanlaatuanturi määrittää kumulatiivisen hiukkasmäärän kaikissa hiukkasko'oissa ilmanlaadun prosenttiosuuden määrittämiseksi.

TUULETTIMEN NOPEUDEN OPTIMOINTI

Ilmanpuhdistimessa on 4 tuulettimen nopeusasetusta. Säädä tuulettimen nopeutta puhdistustehokkuuden optimoimiseksi. 

NÄYTTÖ NOPEUS SOVELTUVA KÄYTTÖ

1 Hiljainen toiminta

2 Hajujen vähentäminen

3 Allergeenien vähentäminen

4 Puhdistuksen enimmäisteho

VIANMÄÄRITYS

ONGELMA RATKAISU

Mitä asetuksia suositellaan? •	Suosittelemme tämän ilmanpuhdistimen käyttöä automaattitilassa. Automaattitila hyödyntää 
ilmanpuhdistimen hiukkasanturia, joka säätää ilmanpuhdistimen tuulettimen nopeuden automaattisesti. 
Suuremmat tuulettimen nopeudet toimivat parhaiten allergikoille ja epäpuhtaille ympäristöille.  

Mikä on virransäästötila? •	Ilmanpuhdistimesi siirtyy virransäästötilaan, kun 100 % ilmanlaadun tilasta on saavutettu 10 minuutin 
aikana automaattitilassa. Tuuletin sammuu, kunnes laite havaitsee hiukkasia. Tämä optimoi 
suodattimien käyttöikää.

Voinko mykistää ilmanpuhdistimen äänimerkin? •	Voit ohjata laitteesi piippausta pitämällä Air Info- ja Child Lock -painikkeita painettuna 
samanaikaisesti kahden sekunnin ajan.

Miksi ohjauspaneelin painikkeet eivät toimi? •	Ilmanpuhdistimessasi voi olla lapsilukkoasetus aktivoituna. Paina Child Lock -painiketta (lapsilukko) 
kahden sekunnin ajan päästäksesi muuttamaan asetusta.

Miksi ilmanlaatu näyttää aina 100 %? •	Jos ilmanpuhdistimessasi näkyy sininen rengas, ilmanlaatu on hyvä. Ilmanlaatu kuitenkin vaihtelee, 
kun epäpuhtauksia pääsee sisään kotiisi tai ne pääsevät kehittymään. Aktiviteetit kuten tupakointi, 
ruoanlaitto, kynttilöiden polttaminen tai puhdistusaineiden suihkuttaminen (muun muassa), voivat 
lisätä ilmaan epäpuhtauksia. Clean Sense IQ -teknologiamme seuraa tätä vaihtelua reaaliajassa  
ja mukautuu havaitessaan hiukkasia. Lisätietoja saat osoitteesta sharkclean.eu

Miksi ilmanlaatu ei ole koskaan 100%? •	Jos ilmanlaatu ei koskaan kohoa 100 %:iin, varmista, että suodatin on asennettu oikein ilman 
alkuperäistä muovipakkausta. Aktiviteetit kuten tupakointi, kynttilöiden polttaminen, ilmankostuttimen 
käyttö, ikkunoiden avaaminen ja ruoanlaitto (muun muassa), voivat lisätä ilmaan saasteita. Kartoita 
elinympäristösi ja koeta välttää kaikkia tekijöitä, jotka saattavat aiheuttaa huonoa ilmanlaatua. 

Miksi ilmanpuhdistin värisee tai päästää epätavallisen 
kovaa ääntä?

•	Varmista, että laite on asetettu alustalleen ja tasaiselle alustalle lattialle.

Miksi laitteessa ei ole ilmavirtaa? •	Lisää tuulettimen nopeutta laitteen tehon parantamiseksi. Varmista, että suodattimesta on 
poistettu kaikki pakkausmateriaalit ja että se on asennettu laitteeseen oikein. Irrota laite 
pistorasiasta ja puhdista pöly tai roskat imu- ja tuuletusaukoista.

Voiko suodattimen pestä? •	Ei, suodatinta ei voi pestä. Pidä suodatin poissa vedestä ja hävitä se, kun se on likainen. 

Miten usein suodatin tulisi vaihtaa? •	Suosittelemme suodattimen vaihtamista 6–12 kuukauden välein. 

Kuinka optimoin suodattimen käyttöiän? •	Ilmanpuhdistimesi suodattimen käyttöiän maksimoimiseksi suosittelemme suodattimen kääntelemistä 
kolmen kuukauden välein. Toimenpide auttaa pidentämään suodattimen käyttöikää, kun suodattimeen 
jääneet hiukkaset jakautuvat tasaisemmin sen sisällä.

Mistä vaihtosuodattimia voi ostaa? •	Voit ostaa vaihtosuodattimia valituilta jälleenmyyjiltä tai osoitteesta: sharkclean.eu

Asiakaspalvelu
Lisätietoja saat soittamalla numeroon 0800 862 0453.
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SUODATTIMEN ASENNUS JA IRROTUS

HUOMAUTUS: Poista aina kaikki suojapakkaukset suodattimesta ennen asennusta.

On aika vaihtaa uusi suodatin, kun suodattimen ajastimessa on 0% jäljellä ja FILTER LIFE -painike (suodattimen käyttöikä) yläohjauspaneelissa vilkkuu.

1.	 Irrota laite laite pistorasiasta ja katkaise virta ennen suodattimien 
poistamista tai asentamista.

2.	 Irrota suodattimen kansi laitteen pohjasta kääntämällä 
suodattimen kansi auki-asentoon ja irrottamalla se.

3.	 Irrota vanha suodatin vetämällä se ulos suodattimen ylä- ja alaosassa 
olevista kielekkeistä (2). Hävitä vanha suodatin roskakoriin.

4.	 Poista uudesta suodattimesta kaikki pakkausmateriaalit ja kääreet.

5.	 Asenna uusi suodatin paikalleen ja vaihda sitten suodattimen 
kansi. Kierrä suodattimen kantta, kunnes se napsahtaa paikalleen.

6.	 Kytke laite takaisin pistorasiaan ja kytke virta päälle. Kalibrointi alkaa.
7.	 Kun uusi suodatin on asennettu, paina ja pidä painettuna 

yläohjauspaneelin Filter Life -painiketta 3 sekunnin ajan nollataksesi 
suodattimen käyttöiän prosenttiosuuden. Laitteesta kuuluu 
äänimerkki, kun suodattimen käyttöikä palautetaan 100 %:iin.

Käytettyjen suodattimien hävittäminen 
Suodattimia ei voi puhdistaa tai kierrättää. Kun olet poistanut käytetyn suodattimen, kääri se ilmatiiviiseen muovipussiin hävittämistä varten. 
Ylimääräisenä varotoimenpiteenä käytä käsineitä, kun käsittelet likaista suodatinta.

ILMANPUHDISTIMEN HUOLTO

HUOMAUTUS: Ennen puhdistusta tai huoltoa irrota laite aina pistorasiasta.

Ulkopintojen puhdistus: 
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi puhdista laite ulkopuolelta kahden 
kuukauden välein tai tarvittaessa. Käytä mikrokuituliinaa pölyn 
pyyhkimiseen. Pyyhi laite ulkopuolelta lämpimään saippuaveteen 
kostutetulla mikrokuituliinalla. Vältä liiallista veden käyttöä ja 
hankaavia kemiallisia puhdistusaineita vaurioiden estämiseksi.

Ilmanpuhdistimen suodattimen käyttöiän maksimoimiseksi 
suosittelemme suodattimen kääntelemistä kolmen kuukauden 
välein. Toimenpide auttaa pidentämään suodattimen käyttöikää, kun 
suodattimeen jääneet hiukkaset jakautuvat tasaisemmin sen sisällä.

Sisätilojen puhdistus: 
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi puhdista laite sisäpuolelta kahden 
kuukauden välein tai tarvittaessa. Irrota suodattimen kansi, poista 
suodatin ja poista pöly ja roskat laitteen sisäpuolelta pölynimurilla  
tai mikrokuituliinalla. ÄLÄ käytä hankaavia kemiallisia puhdistusaineita 
laitteen sisäpuolella.

3

Poista suodatin 
muovipakkauksesta

1 2
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SAATAVILLA OLEVAT LISÄVARUSTEET

TILAA LISÄTARVIKKEITA JA VAIHTOSUODATTIMIA

Lisävarusteita ja vaihtosuodattimia on saatavilla osoitteessa sharkclean.eu

SHARK® NANOSEAL TRUE -PERUSSUODATIN
Tuhoaa 99,97 % suurista, pienistä ja mikrokokoisista hiukkasista ilmasta.

Kaukosäädin 
Käytä kaukosäädintä ilmanpuhdistimen ohjaamiseen etäältä.

KAUKOSÄÄTIMEN PAINIKKEET

1.	� Päällä/pois: Kytkee laitteen päälle/pois.

2.	� Air Info (ilmatiedot): Vaihtaa ilmanlaadun näyttövaihtoehtojen välillä.

3.	� Auto: Ottaa käyttöön Auto Mode -automaattitilan.

4.	� Kirkkaus: Säätää kirkkautta.

5.	� Tuulettimen nopeus: Säätää tuulettimen nopeutta.

6.	 Sammutusajastin: Asettaa ajastimen.

1

5 6

2 43
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Kun asiakas ostaa tuotteen Suomesta, hänellä on laitteen laatua koskevat lailliset oikeudet (”lakisääteiset oikeudet”).  
Voit käyttää näitä oikeuksia jälleenmyyjää vastaan. Shark® on kuitenkin niin vakuuttunut tuotteidensa laadusta, että yhtiö myöntää tuotteen omistajalle 
ylimääräisen valmistajan takuun jopa kahdeksi vuodeksi. Nämä ehdot koskevat vain valmistajan takuuta, eivätkä ne vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi.
Alla esitetyissä ehdoissa kuvataan myöntämämme takuun edellytykset ja laajuus. Ne eivät vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi tai oman jälleenmyyjäsi 
velvollisuuksiin eivätkä jälleenmyyjän kanssa solmimaasi sopimukseen.

Shark®-takuun sisältö
Ilmanpuhdistimen kaltainen kodinkone on huomattava sijoitus. Uuden laitteesi on toimittava kunnolla mahdollisimman kauan. Kodinkoneelle myönnettävä 
takuu on huomionarvoinen asia ja kertoo valmistajan luottamuksesta omaan tuotteeseensa ja valmistuksen laatuun.
Jokainen Shark®-laite sisältää maksuttoman varaosa- ja korjaustyötakuun. Asiakaspalvelumme (puh. 0800 862 0453) on avoinna klo 9–18 maanantaista 
perjantaihin. Puhelut ovat maksuttomia, ja Shark®-yhtiön edustaja vastaa puheluun heti. Asiakastuki löytyy myös verkosta osoitteessa www.sharkclean.eu.

Miten rekisteröin Shark®-lisätakuun?
Voit rekisteröidä takuun verkossa 28 päivän kuluessa tuotteen ostamisesta. Tarvitset seuraavat tiedot laitteestasi:
• Laitteen ostopäivämäärä (kuitista tai lähetysilmoituksesta).
Voit rekisteröidä takuun verkkosivulla www.Sharkclean.eu/uk/register-guarantee. Suoraan Sharkilta® ostetut tuotteet rekisteröidään automaattisesti.

Mitä maksuton Shark®-takuu kattaa?
Shark®-laitteen korjaus ja vaihto (Sharkin harkinnan mukaisesti) mukaan lukien kaikki osat ja työ. Shark®-takuu on lisäys kuluttajan lakisääteisiin oikeuksiin.

Mitä etua on maksuttoman Shark®-takuun rekisteröinnistä?
Rekisteröityäsi takuusi meillä on yhteystietosi siltä varalta, että joudumme jostain syystä ottamaan sinuun yhteyttä. Jos suostut vastaanottamaan muuta 
viestintää meiltä, voit myös saada vinkkejä ja neuvoja siihen, miten voit hyödyntää Shark®-ilmanpuhdistintasi parhaalla mahdollisella tavalla sekä tietoa 
uusista Shark®-tekniikoista ja -tuotteista.
Rekisteröidessäsi takuun verkossa saat heti vahvistuksen tietojesi vastaanottamisesta.

Miten pitkä on uusien Shark®-laitteiden takuuaika?
Luottamuksemme suunnitteluamme ja laadunvalvontaamme kohtaan tarkoittaa, että uudella Shark®-ilmanpuhdistimella on yhteensä jopa kahden 
vuoden takuu.

Mistä voin ostaa alkuperäisiä Shark®-varaosia ja -lisävarusteita?
Shark®-varaosat ja -lisävarusteet ovat samojen asiantuntijoiden kehittämiä kuin Shark®-ilmanpuhdistin. Kaikkien Shark®-laitteiden Shark®-varaosat sekä 
vaihto-osat ja lisävarusteet löytyvät sivustolta www.sharkclean.eu.
Huomaathan, että takuu ei kata muiden kuin Shark®-varaosien käytöstä aiheutuneita vahinkoja.

Mitä maksuton Shark®-takuu ei kata?
1.	� Takuu ei kata normaalia osien kulumista, joka edellyttää säännöllistä ylläpitoa ja/tai vaihtoa varmistamaan laitteen asianmukaisen toiminnan. 

Varaosia voi ostaa osoitteesta sharkclean.eu.
2. 	 Laitetta, jota on peukaloitu tai käytetty kaupallisiin tarkoituksiin.
3.	� Tapaturmaisia vahinkoja ja vikoja, jotka ovat aiheutuneet ilmanpuhdistimen huolimattomasta käytöstä, väärinkäytöstä, laiminlyönnistä, 

varomattomasta käytöstä tai käsittelystä, joka ei ole laitteen mukana toimitettujen Shark®-käyttöohjeiden mukaista.
4.	 Sellaisten osien käyttö, joita ei ole koottu tai asennettu näiden ohjeiden mukaisesti.
5.	 Virheellinen asennus (paitsi, jos asennuksen on tehnyt Shark®).
6.	� Muiden kuin Sharkin® tai sen edustajien tekemät korjaukset tai muutokset.

KAHDEN (2) VUODEN RAJOITETTU TAKUU
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VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
ENDAST FÖR HUSHÅLLSANVÄNDNING • LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING

ANM.: SPARA DESSA INSTRUKTIONER. BEHÅLL DEM FÖR FRAMTIDA BRUK.

ALLMÄNNA VARNINGAR

1.	 �Använd INTE apparaten om sladden eller stickkontakten 
är skadad. Kassera eller lämna in den till en auktoriserad 
serviceverkstad för undersökning och/eller  
reparation.

2.	� Dra INTE en sladd under en matta. Täck INTE över 
sladden med flyttbara mattor eller liknande. Dra INTE 
sladden under möbler och andra appatater. Placera slad-
den på avstånd från områden där man ofta går eller kan 
snubbla på den.

3.	� Om sladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, 
dess serviceverkstad eller kvalificerade personer för att 
undvika faror.

4.	� Dammsugaren är inte avsedd för användning av perso-
ner (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
psykisk förmåga eller som saknar erfarenhet eller kun-
skap, utan överinseende eller att anvisningar har givits av 
en person som är ansvarig för användarens säkerhet.

ANVÄNDARVARNINGAR

5.	� Dammsugaren kan användas av barn över 8 år och per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller person som saknar erfarenhet och kunskap, om de 
har fått instruktioner om apparatens användning på ett 
säkert sätt och förstår de risker det innebär.

6.	� Barn bör hållas under uppsikt så att de INTE leker med 
dammsugaren.

7.	� Låt inte barn utföra rengöring och underhåll.

8.	� Innan rengöring eller annat underhåll påbörjas måste 
dammsugaren kopplas bort från elnätet.

9.	 �Vidrör INTE stickkontakten eller dammsugaren med våta 
händer.

10.	 �Använd INTE utan monterat filter.

11.	� Använd endast Shark®-filter och tillbehör.

12.	� Se till att sladden INTE kan ta skada:

	 a) �Dra INTE dammsugaren i sladden och använd inte 
sladden som handtag.

	 b) �Dra INTE  ur stickkontakten genom att dra i sladden. 
Håll i stickkontakten, inte i sladden.

	 c) �Kläm INTE kabeln i en dörr, dra den inte runt vassa 
hörn och lämna inte kvar den inte nära uppvärmda 
ytor.

13.	 �Använd INTE dammsugaren med tilltäppta öppningar.  
Ta bort damm, ludd, hår eller annat som kan hindra luft-
flödet.

14.	 �Använd INTE dammsugaren om luftflödet hindras i mun-
stycket eller tillbehör. Om luftkanalen är blockerad, stäng 
av dammsugaren och dra ur stickkontakten från elutta-
get. Avlägsna alla hinder innan du slår på dammsugaren 
igen.

15.	� Dammsugaren får INTE användas om den inte fungerar 
riktigt eller har tappats, skadats, lämnats utomhus eller 
hamnat i vatten.

16.	� Placera INTE dammsugaren på instabila ytor, t.ex. stolar 
eller bord.

17.	 �Använd INTE dammsugaren på följande platser:

	 b) Våta eller fuktiga ytor

	 c) Utomhus

	 c) �Slutna utrymmen som kan innehålla explosiv eller 
giftig rök eller ånga (t.ex. tändvätska, bensin, foto-
gen, färg, färgförtunning, malmedel, eller antändbart 
damm).

18.	� Stäng av alla reglage innan du drar ut sladden till damm-
sugaren.

19.	� Dra ur stickkontakten när dammsugaren inte används 
och före underhåll eller rengöring.

20.	��Handtorka utvändiga ytor enbart med vatten. Tvätta inte 
med rengöringsmedel då det kan skada dammsugaren.

21.	� Kontrollera att filtret är monterat efter rutinunderhåll.

VARNINGAR OM FJÄRRKONTROLLENS BATTERI

22.	�Batterier måste kasseras på rätt sätt, förvaras utom 
räckhåll för barn då även använda batterier kan orsaka 
personskador.

	�VARNING: Risk för kemiska brännskador. Förvara batte-
rier utom räckhåll för barn.

	� Denna produkt innehåller ett litium ”knappbatteri”. Ett 
nytt eller använt litium-knappbatteri som sväljs eller 
kommer in i kroppen kan orsaka allvarliga inre brännska-
dor och orsaka dödsfall inom så kort tid som två timmar. 
Se till att batterifacket alltid är tillstängt. Om batterifack-
et inte går att stänga helt, sluta att använda dammsu-
garen, ta ur batterierna förvara dem utom räckhåll för 
barn. Om du tror att ett batteri har svalts eller kommit in 
i någon del av kroppen, sök omedelbart läkarhjälp.

Koppla ifrån strömmen till enheten innan 
service påbörjas.

 �VARNING 
 FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRAND, 
ELSTÖTAR ELLER PERSONSKADOR: 

Ta ut filtret ur förpackningen  
innan du använder det

Läs och iaktta alla instruktioner före start och användning.

�Anger risk som kan orsaka personskador, dödsfall eller betydande 
egendomsskador om en varning som åtföljs av denna symbol ignoreras.

Endast för användning i hushåll inomhus.

�Vid användning av elektriska apparater bör man alltid följa grundläggande 
säkerhetsåtgärder, inklusive följande:
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Delar:
1.	 Luftutsläppsventiler
2.	 Kontrollpanel
3.	 Display fram
4.	 Luftreningsbas
5.	 Luftintagsventiler
6.	 Filter
7.	 Filterlucka

1.	 Avlägsna filterluckan som sitter underst 
på luftrenaren.

2.	 Ta ut filtret ur enheten, avlägsna 
förpackningen och sätt sedan 
tillbaka filtret i enheten. Använd INTE 
luftrenaren om inte filtret har tagits ut ur 
förpackningen och installerats på rätt sätt. 

3.	 När filtret har installerats sätter du 
tillbaka filterskyddet. Vrid filterluckan  
tills den klickar på plats.

4.	 Ställ enheten på en jämn golvyta minst 
8 cm från väggar och föremål. 

5.	 Koppla in enheten i ett eluttag och  
tryck på strömknappen på den  
övre kontrollpanelen.

6.	 När enheten slås på börjar den analysera 
luftkvaliteten, vilket indikeras av de 
roterande ljusen. Efter några få sekunder 
visar enheten den aktuella luftkvaliteten 
så du kan anpassa dess inställningar.

TIPS FÖR ATT KONFIGURERA DIN ENHET 
•	 Se till att den främre panelen på enheten är vänd 

bort från den närmsta väggen.
•	 Flytta inte enheten när den är igång. Stäng av och 

koppla ur enheten innan du flyttar den. 
•	 Se till att ventilerna inte är blockerade.
•	 Ställ ingenting på luftrenaren. 
•	 Ställ inte luftrenaren nära element eller andra 

värmekällor.
•	 Håll enheten borta från direkt solljus och vatten  

eller annan vätska. 
•	 Håll alla närbelägna dörrar och fönster stängda 

medan luftrenaren körs.
•	 Undvik att använda den i väldigt fuktiga miljöer.
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AKONTROLLPANEL

Din luftrenare är utrustad med en kontrollpanel högst upp på enheten och en display på enhetens framsida.

DEN ÖVRE KONTROLLPANELEN
Inkluderar kontroller som ger dig möjlighet att anpassa dina inställningar.

DISPLAY FRAM
Visar den aktuella luftkvalitetsstatusen baserat på det 
luftinformationsläge (Air Info) som valts på den övre kontrollpanelen.

KNAPPAR PÅ DEN ÖVRE KONTROLLPANELEN

MAX

 På/av (On/Off): Tryck för att sätta på eller stänga av.  

 �Luftinformation: Tryck för att växla mellan visningsalternativ för 
luftkvalitet. Se avsnittet Luftinformationsinställningar för mer information.

MAX

 �Automatiskt läge (Auto Mode): Tryck för att sätta på automatiskt läge. 
I denna inställning justeras fläkthastigheten automatiskt baserat på 
luftkvalitetsavläsningar i realtid. När luftkvaliteten förbättras, minskar 
fläktens hastighet. Om luftkvaliteten försämras, ökar fläkthastigheten. 
Ha enheten i automatiskt läge för optimal prestanda.

 �Filtrets livslängd: Tryck för att visa filtrets återstående livslängd.  
När filtret har 0 % kvar kommer knappen för FILTERLIVSLÄNGD  
att blinka för att indikera att filtret behöver bytas. Läs avsnittet 
Installera och avlägsna filter för mer information.

MAX

 �Ljusstyrka: Justerar ljusstyrkan på både displayen fram och den  
övre kontrollpanelen. Välj mellan tre alternativ: full ljusstyrka,  
delvis dämpad, helt dämpad.

MAX

 �Avstängningstimer: Ställ in det antal timmar luftrenaren ska köras 
innan den stängs av automatiskt. Timern kan ställas in på 1–12 timmar.

MAX

 �Fläkthastighet: Justerar fläktens hastighet. Välj en av fyra inställningar: 
1 låg, 2 medel, 3 hög, 4 maximal. Obs! Om fläkthastigheten ändras 
manuellt, så inaktiveras det automatiska läget. Tips om hur du ställer  
in fläkten optimalt finns i avsnittet Optimera fläktens hastighet.

 �Optimera prestandan i ekoläge (Eco Mode): När statusen 100 % ren luft 
har uppnåtts i 10 minuter i automatiskt läge, försätts luftrenaren i ekoläge. 
På så sätt optimeras livslängden och elanvändningen för enhetens filter!

 �Håll inne knapparna Luftinformation (Air Info) och Barnlås  
(Child Lock) samtidigt i två sekunder för att kontrollera  
enhetens pipljud.

LUFTINFORMATIONSINSTÄLLNINGAR

Den inbyggda sensorn känner av din luftkvalitet för att ge dig information i realtid. Använd knappen LUFTINFORMATION för att växla mellan 
visningsalternativ för luftkvalitet.

INFORMATION DISPLAY FRAM REALTIDSAVLÄSNING

% LUFT KVALITET Visar luftkvalitetsklassificeringen:
• Dålig: 0–69 % • Ganska Bra: 70–84 % • Bra: 85–100 %

Om apparaten visar 100 % betyder det att luftkvaliteten är synnerligen 
god. Skulle luftkvaliteten sjunka, så justeras %-talet därefter.

ÅTERSTÅENDE TID
Visar den beräknade tid som återstår tills den uppnår luftkvalitetsklassificering Utmärkt: 85–100 %

PARTIKELSTORLEK PM-värdet (partiklar) är mängden partiklar i luften mätt i mikrogram (μg) per kubikmeter. 
Din luftrenare mäter tre partiklar med tre olika storlekar: PM1, PM2.5 och PM10.

PM1
 

MAX

Visar mängden partiklar med storlek PM1 i luften, inklusive virus och ultrafina allergener.

PM2.5
 

MAX

Visar mängden partiklar med storlek PM2.5 i luften, inklusive rök och bakterier.

PM10
 

MAX

Visar mängden partiklar med storlek PM10 i luften, inklusive damm, mögel och pollen.
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AFÖRSTÅ DIN LUFTKVALITET

Ringarna på den främre och övre displayen ändrar färg när luftkvaliteten ändras, vilket gör att du enkelt kan övervaka luftkvaliteten även när 
du är långt från enheten. 

BRA
85–100 % 

 

En blå ring betyder att luftkvaliteten är 
utmärkt, med låg partikelkoncentration.

GANSKA BRA
70–84% 

 

En bärnstensfärgad ring betyder att 
luftkvaliteten är acceptabel, med  

måttlig partikelkoncentration. För bättre 
resultat kan du öka fläkthastigheten eller 

välja automatiskt läge.

DÅLIG
0–69 % 

 
 

En röd ring betyder att luftkvaliteten är 
dålig, med hög partikelkoncentration.  

För bättre resultat kan du öka 
fläkthastigheten eller välja  

automatiskt läge.

Obs! Luftkvalitetssensorn räknar det totala antalet partiklar i alla PM-storlekar för att fastställa procentandelen ren luft.

OPTIMERA FLÄKTHASTIGHETEN

Din luftrenare är utrustad med fyra olika hastighetsinställningar för fläkten. Justera fläkthastigheten för att optimera reningsprestandan. 

DISPLAY HASTIGHET BÄST FÖR

1 Tyst drift

2 Minska lukter

3 Minska allergener

4 Maximal luftrening

FELSÖKNING

PROBLEM LÖSNING

Vilka är de rekommenderade inställningarna? •	Vi rekommenderar att du använder den här luftrenaren i automatiskt läge. I automatiskt läge utnyttjas din 
luftrenares partikelsensor för att automatiskt justera luftrenarens fläkthastighet. Högre fläkthastigheter 
fungerar bäst för allergiker och i smutsiga miljöer.  

Vad är ekoläge? •	När luftkvalitetsstatusen 100 % har uppnåtts i 10 minuter i automatiskt läge, försätts luftrenaren  
i ekoläge. Så stängs fläkten av tills partiklar upptäcks. Därmed optimeras filtrens livslängd.

Kan jag tysta min luftrenares pipande? •	Håll inne knapparna Luftinformation (Air Info) och Barnlås (Child Lock) samtidigt i två sekunder  
för att kontrollera enhetens pipljud.

Varför fungerar inte knapparna på kontrollpanelen? •	Barnlåset på luftrenaren kan vara aktiverat. Tryck på barnlåsknappen i två sekunder för att 
kontrollera denna inställning.

Varför är min luftkvalitet alltid på 100 %? •	Om luftrenaren visar en blå ring så är luftkvaliteten utmärkt. Men luftkvaliteten variera när 
föroreningar kommer in i eller utvecklas i ditt hem. Saker som rökning, matlagning, levande  
ljus eller rengöringsprodukter som sprejas (bland annat) kan skapa fler föroreningar i luften.  
Vår Clean Sense IQ-teknik följer dessa variationer i realtid och justerar sig när den upptäcker 
partiklar. Besök: sharkclean.eu för mer information

Varför är min luftkvalitet aldrig på 100 %? •	Om din luftkvalitet aldrig når 100 %, bör du se till att filtret är rätt installerat utan plastförpackningen. 
Saker som rökning, levande ljus, luftfuktare, öppna fönster och matlagning (bland annat) kan skapa fler 
föroreningar i luften. Se till att undersöka din miljö och avlägsna allt som kan orsaka låg luftkvalitet. 

Varför vibrerar min luftrenare eller varför låter den 
ovanligt högt?

•	Se till att enheten står på sin bas på en plan, jämn yta.

Varför finns det inget luftflöde? •	Öka fläkthastigheten på enheten för att öka dess effektivitet. Se till att alla förpackningar avlägsnats 
från filtret och att filtret är korrekt installerat i enheten. Koppla ur enheten och rensa bort damm eller 
skräp från intaget och luftventilerna.

Kan jag tvätta filtret? •	Ne, filtret kan inte tvättas. Håll filtret borta från vatten, och kassera det när det blir smutsigt. 

Hur ofta ska jag byta filtret? •	Vi rekommenderar att du byter filter var sjätte till tolfte månad. 

Hur optimerar jag filtrets livslängd? •	För att optimera livslängden för luftrenarens filter rekommenderar vi att du vänder och vrider filtret 
var tredje månad. Detta hjälper till att jämna ut och balansera fördelningen av infångade partiklar 
över filtret, vilket ger längre brukstid.

Var kan jag köpa nya filter? •	Du kan köpa nya filter från utvalda återförsäljare eller på: sharkclean.eu

Kundtjänst
För ytterligare hjälp, ring 0800 862 0453. 
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AINSTALLERA OCH AVLÄGSNA FILTRET

OBS! Ta alltid bort alla skyddsförpackningar från filtret innan det installeras.

När filtertimern har 0 % kvar kommer knappen för FILTRETS LIVSLÄNGD på den övre kontrollpanelen att blinka för att indikera att det  
är dags att installera ett nytt filter.

1.	 Stäng av och koppla ur enheten innan du avlägsnar eller 
installerar filter.

2.	 Avlägsna filterskyddet från enhetens botten genom att vrida 
filterskyddet till olåst läge och avlägsna det.

3.	 För att avlägsna det gamla filtret drar du ut det med hjälp av 
flikarna högst upp och längst ner på filtret (2). Släng det gamla 
filtret i soptunnan.

4.	Avlägsna alla förpackningar och omslag från det nya filtret.

5.	 Sätt i det nya filtret och sätt sedan tillbaka filterskyddet.  
Vrid filterskyddet tills det klickar på plats.

6.	 Koppla in enheten igen och sätt på den. Kalibreringen kommer 
att börja.

7.	 När du har installerat ett nytt filter, ska du trycka och hålla knappen 
för filterlivslängd på den övre kontrollpanelen intryckt i 3 sekunder 
för att återställa filterlivslängdens procentsats. Enheten piper när 
filterlivslängden återställts till 100 %.

Kassering av använda filter 
Filter kan inte rengöras eller återvinnas. När du avlägsnat ett använt filter ska det placeras i en lufttät plastpåse och kasseras. Som en extra 
försiktighetsåtgärd bör du använda handskar när du hanterar ett smutsigt filter.

UNDERHÅLLA LUFTRENAREN

OBS! Koppla alltid ur enheten innan du rengör den eller utför underhåll.

Utvändig rengöring: 
För bästa resultat bör enhetens utsida rengöras varannan månad 
eller vid behov. Använd en mikrofiberduk för att avlägsna damm. 
Torka av utsidan med en mikrofiberduk som fuktats med varmt 
vatten och diskmedel. Undvik att använda för mycket vatten och 
slipande kemiska rengöringsmedel för att förhindra skador.

För att optimera livslängden för luftrenarens filter rekommenderar  
vi att du vänder och vrider filtret var tredje månad. Detta hjälper  
till att jämna ut och balansera fördelningen av infångade partiklar 
över filtret, vilket ger längre brukstid.

Invändig rengöring: 
För bästa resultat bör enhetens insida rengöras varannan månad 
eller vid behov. Avlägsna filterskyddet, ta ut filtret och använd 
en dammsugare eller en mikrofiberduk för att avlägsna damm 
och skräp från enhetens insida. Använd INTE slipande kemiska 
rengöringsmedel på enhetens insida.

3
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ATILLGÄNGLIGA TILLBEHÖR

BESTÄLL EXTRA TILLBEHÖR OCH FILTER

Extra tillbehör och filter kan köpas på sharkclean.eu

SHARK® NANOSEAL BASFILTER MED ÄKTA HEPA
Fångar upp 99.97 % av alla stora, små och mikroskopiska partiklar 
från luften.

Fjärrkontroll
Använd fjärrkontrollen för att kontrollera din luftrenare på avstånd.

FJÄRRKONTROLLENS KNAPPAR

1.	� På/av: Stänger av/sätter på enheten.

2.	� Luftinformation: Växla mellan visningsalternativ för luftkvalitet.

3.	� Auto: Aktiverar automatiskt läge.

4.	� Ljusstyrka: Justerar ljusstyrkan.

5.	� Fläkthastighet: Justerar fläkthastigheten.

6.	 Avstängnings�timer: Ställer in timern.

1

5 6
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En kund som köper en produkt i Storbritannien omfattas av de lagliga rättigheter som rör kvaliteten på produkten (dina ”lagstadgade rättigheter”).  
Du kan driva igenom dessa rättigheter mot din återförsäljare. Vi på Shark® är dock så säkra på kvaliteten hos våra produkter att vi ger produktens  
ägare en extra fabriksgaranti på upp till två år. Dessa villkor gäller endast vår fabriksgaranti; dina lagstadgade rättigheter påverkas inte. 
Villkoren nedan beskriver förutsättningarna för och omfattningen av vår garanti. De påverkar inte dina lagstadgade rättigheter eller återförsäljarens 
skyldigheter och ej heller ditt avtal med återförsäljaren.

Garantier från Shark®
En hushållsapparat som en luftrenare är en betydande investering. Din nya maskin behöver fungera korrekt under en så lång tid som möjligt.  
Den medföljande garantin återspeglar tillverkarens förtroende för sin produkt- och tillverkningskvalitet.
Varje maskin från Shark® levereras med en kostnadsfri garanti på delar och arbete. Vår kundtjänst (0800 862 0453) är öppen måndag till fredag från 
9.00–18.00. Det är gratis att ringa och du kommer direkt i kontakt med en representant för Shark®. Du kan också få support på www.sharkclean.eu.

Hur registrerar jag min utökade Shark®-garanti?
Du kan registrera din garanti online inom 28 dagar från inköp. För att spara tid bör du ha följande information om din apparat till hands:
• Datum då du köpte maskinen (kvitto eller följesedel).
För registrering online, besök www.Sharkclean.eu/uk/register-guarantee. Produkter som köpts direkt från Shark® registreras automatiskt.

Vad täcks av den kostnadsfria Shark®-garantin?
Reparation eller byte av din Shark®-apparat (enligt Sharks gottfinnande), inklusive alla delar och arbete. En Shark®-garanti gäller utöver dina lagliga 
rättigheter som köpare.

Vilka är fördelarna med att registrera min kostnadsfria Shark®-garanti?
När du registrerar din garanti har vi dina uppgifter till hands om vi behöver ta kontakt.  Om du dessutom går med på att ta emot meddelanden från oss 
kan du också få tips och råd om hur du får största möjliga nytta av din Shark®-luftrenare samt få reda på de senaste nyheterna från Shark® om dess nya 
tekniska lösningar och lanseringar.
Om du registrerar din garanti online, får du genast en bekräftelse på att vi har tagit emot dina uppgifter.

Under hur lång tid gäller garantin för nya Shark®-apparater?
Eftersom vi är övertygade om kvaliteten i vår design och kvalitetskontroll, utfärdar vi en garanti på din Shark®-luftrenare som gäller i sammanlagt upp till 
två år.

Var kan jag köpa äkta originalreservdelar och tillbehör från Shark®?
Reservdelarna och tillbehören från Shark® utvecklas av samma ingenjörer som har utvecklat din Shark®-luftrenare. Du hittar ett fullständigt sortiment  
av Shark®-tillverkade reservdelar och tillbehör till alla Shark®-maskiner på www.sharkclean.eu.
Kom ihåg att skador som orsakas av användning av reservdelar som inte kommer från Shark® inte täcks av garantin.

Vad täcks inte av den kostnadsfria Shark®-garantin?
1.	� Normalt slitage av delar som kräver regelbundet underhåll och/eller byte för att säkerställa att din enhet fungerar som den ska, täcks inte av den här 

garantin. Reservdelar finns att köpa på sharkclean.eu.
2. 	 En enhet som har manipulerats eller används i kommersiellt syfte.
3.	� Oavsiktliga skador och fel orsakade av oaktsamhet, missbruk, försummelse, vårdslös användning eller hantering av luftrenaren i strid med detta 

medföljande instruktionshäfte från Shark®.
4.	 Användning av delar som inte har monterats eller installerats i enlighet med dessa instruktioner.
5.	 Felaktig installation (om den inte har utförts av Shark®).
6.	� Reparationer eller ändringar som utförts av andra parter än Shark® eller dess ombud.

TVÅ (2) ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI
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BITTE AUFMERKSAM DURCHLESEN UND ZUR INFORMATION 
AUFBEWAHREN.
Die vorliegende Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich vollständig 
mit Ihrem neuen Shark®-Luftreiniger vertraut zu machen. 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. 
Im ständigen Bemühen um die fortlaufende Verbesserung unserer 
Produkte behalten wir uns Änderungen der hierin enthaltenen 
Spezifikationen ohne Ankündigung vor. 
© 2022 SharkNinja Operating LLC.
SHARK ist eine in der Europäischen Union eingetragene Marke  
von SharkNinja Operating LLC.
 
�

À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.
Cette notice d’utilisation doit vous aider à connaître parfaitement 
votre Purificateur d’air Shark®. 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous nous 
efforçons d’améliorer constamment nos produits, par conséquent, les 
spécifications contenues dans ce manuel peuvent être modifiées sans 
préavis. 
© 2022 SharkNinja Operating LLC.
SHARK est une marque déposée de SharkNinja Operating LLC au sein 
de l’Union européenne.

�

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
This Owner’s Guide is designed to help you get a complete 
understanding of your new Shark® Air Purifier. 
Illustrations may differ from actual product. We are constantly 
striving to improve our products; therefore the specifications 
contained herein are subject to change without notice. 
© 2022 SharkNinja Operating LLC.
SHARK is a registered trademark in the European Union of 
SharkNinja Operating LLC.

�

LÆS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT IGENNEM, OG GEM DEN 
TIL FREMTIDIGE OPSLAG.
Betjeningsmanualen er designet til at hjælpe dig med at få fuld 
forståelse for din nye Shark®-Luftrenser.
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi bestræber 
os hele tiden på at forbedre vores produkter, og derfor kan 
specifikationerne i denne vejledning blive ændret uden varsel. 
© 2022 SharkNinja Operating LLC.
SHARK er et registreret varemærke i den Europæiske Union tilhørende 
SharkNinja Operating LLC.

�

LEA ESTE DOCUMENTO CON ATENCIÓN Y GUÁRDELO PARA 
FUTURAS CONSULTAS.
Esta guía de instrucciones está destinada a ayudarle a entender 
perfectamente el funcionamiento de su nueva Purificador de aire 
Shark®.
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos, por lo 
tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía están sujetas a 
cambio sin aviso previo. 
© 2022 SharkNinja Operating LLC.
SHARK es una marca registrada en la Unión Europea para SharkNinja 
Operating LLC.

ZORGVULDIG DOORLEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK.
Deze bedieningshandleiding is ontworpen om u te helpen bij het 
gebruik van uw nieuwe Shark® Luchtreiniger.
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. Wij 
streven er constant naar om onze producten te verbeteren; daarom 
zijn de specificaties in dit document onderhevig aan wijzigingen 
zonder voorafgaande kennisgeving. 
© 2022 SharkNinja Operating LLC.
SHARK is een geregistreerd handelsmerk in de Europese Unie van 
SharkNinja Operating LLC.

�

LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE.
Denne instruksjonsveiledningen er ment til å hjelpe deg med å få en 
fullstendig forståelse av din nye Shark®-Luftrenser.
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi tilstreber hele 
tiden å forbedre produktene våre, derfor kan spesifikasjonene nevnt 
her bli endret uten videre varsel. 
© 2022 SharkNinja Operating LLC.
SHARK er et registrert varemerke i Den europeiske union som tilhører 
SharkNinja Operating LLC.

�

LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA CONSULTAS FUTURAS.
Este Guia de Instruções foi concebido para que possa compreender 
melhor o seu novo Purificador de ar Shark®.
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos. Assim, as especificações aqui 
contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. 
© 2022 SharkNinja Operating LLC.
SHARK é uma marca registada na União Europeia da SharkNinja 
Operating LLC.

�

LUE OPAS HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ SE TULEVAA TARVETTA 
VARTEN.
Tämän käyttöoppaan tarkoitus on auttaa sinua ymmärtämään täysin 
uuden Shark®- Ilmanpuhdistin toiminta.
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. Pyrimme 
jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä annetut tiedot voivat 
muuttua milloin tahansa ilman erillistä ilmoitusta. 
© 2022 SharkNinja Operating LLC.
SHARK on SharkNinja Operating LLC -yhtiön Euroopan unionissa 
rekisteröity tavaramerkki.
 
�

LÄS INSTRUKTIONERNA NOGGRANT OCH BEHÅLL DEM FÖR 
FRAMTIDA BRUK.
Avsikten med denna bruksanvisning är att hjälpa dig med all 
information du behöver om din nya Luftrenare från Shark®.
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. Vi strävar 
konstant efter att förbättra våra produkter, därför kan specifikationerna 
i detta dokument ändras utan föregående meddelande. 
© 2022 SharkNinja Operating LLC.
SHARK är ett registrerat varumärke i Europeiska unionen för SharkNinja 
Operating LLC.


